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« Het onderwerp van 


vandaag is Perversie.. 
en we hebben een 


“Dokter, als het zo verder gaat, zal u 
MIJ weldra moeten betalen !” gastspr eker ! » 
























“Dat is nog niets… 
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Hete driften in Tokyo 


Heel regelmatig doorsneed de USS Idaho het 
blauwe water van de Midellandse Zee, Het massie- 
ve stalen scheepslichaam ging ritmisch op en neer. 
Af en toe sloeg een lichte golf over de boeg van het 
schip. Op het achterdek, onder een wit zonnezeil, 
lagen vier personen uitgestrekt in hun ligstoelen, 
twee mannen en twee vrouwen. Het waren ‘generaal 
Gibson, die vanuit Frankrijk naar Japan overge- 
plaatst was en zijn vrouw, kapitein Vivian Gibson. 
Verder kapitein Hank Cramer, de tolk en tegelijker- 
tijd, met medeweten van de generaal, de minnaar 
van Vivian. De vierde was eerste luitenant Maud 
Barecunt, de vriendin van Vivian. 

De generaal greep achteloos naar een klein bel- 
letje, dat op een laag tafeltje tussen de ligstoelen 
stond en liet die klingelen. 

Korte tijd later verscheen een ordonnans. Hij 
vroeg beleefd wat de generaal wenste. 

— Breng ons wat kouds te drinken, steunde zijn 
meerdere terwijl hij zich het zweet van het voor- 
hoofd veegde. 

— Whisky, bier of Cola, Sir? vroeg de man. 

De generaal wuifde met zijn hand. 

— Geen alkohol. Ik neem Cola. Wat willen jullie ? 
vroeg hij aan de anderen. 

Allen wezen de alkohol af en kozen voor de Cola. 
De ordonnans salueerde en verdween, 

— Je moet niet zoveel drinken. meende Vivian en 
keek haar man aan. Daardoor ga je nog veel meer 
zweten. Neem een voorbeeld aan mij, ik zweet hele- 
maal niet. 

Gibson vertrok zijn gezicht smalend. 

— Jij hebt gemakkelijk praten, met die bikini. Het 
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verwondert me dat je het ding nog aantrekt. Het 
loont nauwelijks de moeite, die paar vierkante centi- 
meters stof te dragen ! 

Voordat Vivian een antwoord geven kon, kwam 
een marconist de generaal een telegram overhandi- 
gen. Hij las het door en gaf het zonder een woord te 
zeggen aan zijn mooie vrouw. 

— Wat zeg je daarvan? vroeg hij vervolgens. 

Vivian verdiepte zich in het schrijven, keek ver- 
volgens háar man aan en zei: — Nou, dat is toch 
heerlijk! Dan kunnen we in Port Said een paar da- 








s 
gen pâssagieren. Terwijl jij je opdrachten uitvoert, 
gaan wij drietjes een beêtje in Egypte ròndkijken. 

… ‘Na deze. woorden wendde ze zich tot Hank en 
Maud. 

_— We moeten een padr dagen in Port Said bijven. 
De generaal moet enige besprekingen voeren met 
een Egyptische generaal. Ik stel voor, dat wij dan 
een uitstapje naar Cairo gaan maken. Dan kunnen 


we daarna Pijvoorber le naar de pyramide’s en der- - 


- gelijke gaan, 

Maud was meteen vuur en vlam, terwijl Hank 
zich van kommentaar gates. De generaal knorde 
ontevreden : 

— Jullie. hebben gemakelijk lachen. Jullie kun- 
nen je- amuseren terwijl ik moet werken. 

—Zo erg zal dat niet zijn, troostte zijn vrouw 
hem. Trouwens dat gesprek met die Egyptische kol- 
lega zal. heus geen dagen duren. Ze schurkte zich 
vol welbehagen in haar stoel en Hank bekeek be- 
wonderend haar mooie, hem zo vertrouwde figuur, 

‚— Wees toch ‘niet zo. ontevreden, generaal, zei 
Hank zich tot zijn meerdere wendend, stelt u zich 
toch eens voor, wat u in Egypte allemaal kunt zien. 

Gibson wimpelde dat vermoeid af. 

…_ _— Weet ik wel, pyramide’s en zo. Zulke steenho- 
pen hebben we in Manhattan ook. Daarvoor hoef ik 
niet naar Egypte te varen. 

„De andere drie lachten en Vivian meende: —Jij 
bent een echte kultuurbarbaar. Vier eeuwen ki ijken 
daar op je neer. 

__ Gibson knorde: — Daar krijg ik geen dollar meer 
om. 


terd, mengde zich nu ook in het gesprek : — Hoe lang 
„blijven we in Port Said liggen, generaal ? 

— Nou, ik hoop in drie of vier dagen alles afgé- 
werkt te hebben. Mij lokt het BE meer aan 
naar Japan te varen. 

Maud lachte vrolijk. 

— Die geisha’s, nietwaar? … 

De generaal protesteerde: — Vergeet niet dat ik 
“ getreuwde man ben ! 

Vivian en Hank barstten in lachen uit en ook 
Maud kon een glimlach niet onderdrukken. 

‘De zon was intussen steeds hoger en hoger ge- 

klommen en brandde onbarmhartig op het zonne- 


zeil, Vivian sprong open. wendde zich tot Hank en- 


Maud. 
— Gaan jullie mee mined Mijn heer gend 
hoef ik zeker niet te vragen? … 
Gibson wuifde haar voorstel weg. 
“— Laat mij maar met rust. dn & 


Maar de beide anderen stemden wel met Vivian’s. 


voorstel in, Snel liepen ze naar het voordek, waar 


door: ‘matrozen. uit waterdicht linnen een soort 
zwembassin vervaardigd was, Aan.de rand van bas-: 
sin heerste reeds-een grote drukte. Deofficieren die 
tot ‚de staf van de. generaal behoorden, spartelden- 


vergenoegd in het‘provisorische bassin rond. Vro- 


Maud, die tot dusverre zwijgend had meegeluis-. 


lijk gelach schalde over het dek. 


Zonder lang te. dralen stortten onze drie vrienden 


zich ook in het koele water. Nu de vrouw van hun 


chef zich onder hen bevond, werd het geschreeuw 


en gegil nog luider en in het bijzonder de vrouwelij= 


ke officieren deden hun uiterste best zoveel moge- 
lijk lawaai te maken. Ze werden trouwens door hun 
mannelijke kollega’s steeds meer daartoe opge- 
zweept. 

Na een poosje rondgesparteld te hebben kregen 
onze vrienden er genoeg van. Ze verlieten het bassin 
en gingen zitten op de door de zonnehitte verwarm- 
de dekplaten. Vivian was naast Hank gaan zitten en 
fluisterde hem bp een gegeven moment toe: =Ik ga 
zo meteen naar beneden. Kom naar mijn kabine. 

Hank knikte en Vivian verdween, Haar: vriend 
keek haar na, bleef nog een ogenblik zitten en kwam 
dan ook overeind. 

— Ik ga me even verkleden, legde hij Maud uit. 

Die zei grinnikend tegen hem: — Vergis je niet in 
de kabine. Maar ga gerust, ik zal intussen de gene- 
raal wel troosten. 

Lachend verdween Hank. Hij had het niet nodig 
zich te vergissen. Vivian had het zo weten te versie- 
ren dat ze een kabine tussen die van haar man en 
Hank had gekregen. Omdat bij elke twee kabine’s 
eenì badkamer hoorde, kon zij vanuit haar kabine via 
de badkamer in Hank’s RAE kornen en omge- 
keerd. 

Dat gebeurde ditmaal ook. Hak betrad zijn kabi- 
ne, sloot die af en liep via de badkamer naar Vi- 
vian’s kabine, 

Die was net bezig haar bikinibroekje naar bene- 
den te stropen. Daartoe was ze op een stretcher gaan 
liggen en met opgeheven benen probeerde ze het 
natte kledingstuk over haar dijen te schuivên. 

Hank bleef een ogenblik in de deuropening staan. 


Vivian had hem niet binnen horen komen en geheel … 


onbevangen trappelde ze als een zuigeling met de’ 
benen in de lucht. 

Als vanaf een uitkijktoren kon hij in haar liefdes- 
grot kijken. Rose schemerden de voorste schaamlip- 
pen door de dichte haarwoud heen, elke keer als zij 
haar benen bewoog en uit elkaar spreidde. Hank 
deed een stap naderbij. 

— Mag ik je Helden, erk ? vroeg hij zijn min- 
nares. 

Vivian keek omhoog en strekte haar lange, fraaie 
benen naar hem uit. Langzaam trok hij het bikini- 
broekje omlaag, daarbij met een hand de binnenzij- 
de van haar bovenbeen strelend, 

De huid van de-generaalsvrouw voelde als elek- 
trisch geladen aan. Met verlangende, koortsachtig 
glanzende ogen keek ze ‘Hank aan en selle haar 
handen naar hem uit. ER 

‚_— Kom Hank, fluisterde.zê, ik Weng zo naar jou 
en je dikke tamp ! son / 

Hank slingerde het bikinibroekje in een hoëk en — 
zette zich op de rand vande bank. Met zijn linker- — 





— hand omvatte hij Vivian, terwijl zijn: rechterhand 
zoekend over haar naakte lijf gleed, Vivian drukte 
zich dicht tegen de man aan. Haar hand gleed bij de 


pijp van zijn zwembroek je i in. Met koortsachtig tril- 


lende vingers greep ze zijn stijve lid. 

Zijn hand had intussen een rustpunt gevonden. 
Met de wijsvinger en duim van zijn rechterhand had 
hij haar schaamlippen uit elkaar getrokken. Met de 
tong likte hij langs haar stijf naar voren stekende kit- 
telaar. 

Onrustig bewoog de mooie vrouw het onderlijf 
onder hem heen en weer. Langzaam steeg de geil- 
heid in haar omhoog en zij wou graag wellust met 
wellust vergelden. Haar vingers sloten zich om zijn 
vreugdeverwekker en begonnen de voorhuid heen 
en weer te schuiven. 

Hank wist dat, zoiets gevaarlijk kon worden. Een 
‘beetje teveel ervan en zijn hoogtepunt zou veel te 
vroeg komen. Vivian zou dan onbevredigd blijven. 
Hij nam dus met zachte dwang haar hand van zijn 
lid en stond op. Snel trok hij zijn zwembroekje uit 
en legde zich naakt naast zijn geliefde, 

De beide hete lijven werden meteen tegen elkaar 
aangeperst. Begerig zochtten hun lippen elkaar. Ze 
werden vast op elkaar gedrukt, daarbij gleed Vi- 
vian’s tang tussen de tanden van de man. Ze spoot 
tegelijkertijd een straal zoet ruikende speeksel in z’n 

mond. 

__De man had opnieuw Vivian’s liefdesgrot onder 
handen genomen. Hij trok de schaamlippen uit el- 
__kaar en probeerde zijn penis in de liefdesfoedraal te 
persen. Maar Vivian schudde zacht met het hoofd: 
In een wip zat ze bovenop Hank waarbij ze hem de 
rug toekeerde, Vervolgens roetste ze naar achteren 


en weldra stond zijn speer, zoals een schildwacht 


voor zijn wachthuisje staat, voor haar poesje. 
… … Vivian nam de lul in haar hand en wreef met de 
‚eikel licht langs haar natte schaamlippen. Hank’s 
staander werd ongewoon hard en hij probeerde Vi- 
vian’s schoot binnen te dringen. Maar ze ontweek 
hem speels. 

— Steek mijn pik toch in je poesje, fluisterde de 


man geil, ik kan het niet langer uithouden. Straks 


barst me de zak nog! 
… Maar „onbarmhartig verhinderde de generaals- 
„vrouw de pogingen van Hank om zijn lul in haar kut 


te laten verzinken. Ze bewoog dusdanig heen en: 


_ weer, dat hij zijn tamp niet in haar flamoes kon ste- 
. ken. Tenslotte werd het hem te veel. Hij sloeg een 
arm om het middel van zijn minnares en drukte haar 
stevig omlaag op zijn lichaam. Met de andere hand 


‚greep hij zijn neuklans én stootte die met geweld 


heel diep in Vivian’s onderlijf. 

_ Als een gloeiende staaf gleed Hank’s forse lul in 
‘ haar neukspleet. Zij begon als een razende op en 
neer te wippen, Hij had haat volle borsten gegrepen 


en kneedde en masseerde ze heftig. Vivian’s geil-- 


heid had inmiddels een ‘hoogtepunt bereikt. 


‚—Sibat dieper… steunde ze, veel dieper... aahhh 


wat is dat heerlijk, Hank. Jij neukt heerlijk ! Je 
„ dikke lul. Ik-zou wel eeu-. 


hebt. een fantastische 
wig... zo op a willen blijven zitten. 
diep in me 


„ met jout pik 


Ze reed en schommelde als een ERS op: 
de man heen en weer. k 


‘—Nu heb ik hem er pas goed in… oohhh.. 
Hank. Je stoot me de baarmoeder zowat kapot! 
Toe, knijp harder… in mijn geile tieten 

Vivian bewoog zich krampachtig. Opeens begon 


haar schoot.te beven en Hank bemerkte, dat haar 


liefdessap over zijn schoot vloeide. Op hetzelfde 
moment stootte hijzelf nog eenmaal met kracht om- 
hoog in haar lustgrot en meteen daarop spoot een 
fontein van zaad uit zijn pik omhoog, diep in haar 


onderlijf. Hij gilde het uit en zij stemde met hem in, 


want tegelijk met hem bereikte ook Vivian haar eer- 
ste orgasme van die dag. 

Uitgeput door de hevige rit viel de generaals- 
vrouw voorover in de ârmen van Hank. Ook hij 
voelde zich behoorlijk moe. Voorzichtig probeerde 
hij zijn tamp uit de natte, nog naknijpende gevange- 
nis te bevrijden, wat het tenslotte gelukte. Hij gleed 
onder haar weg en stond op. 

— Ik geloof, dat we ons weer aan dek moeten laten 
zien, meende hij. Anders valt het op dat wij beide zo 
lang-wegblijven. 


— Kan me.niks schelen, knorde Vivian. Ik gaeven 
een tukje doen. Jij kunt ook wel suse aan dek gaan 


en je laten zien. 


Dat moest Hank toegeven. Dus ging hij naar zijn 


eigen kabine en verfriste zich wat. Daarna trok hij 
andere kleren aan en ging weer naar dek. 

Toen hij het dek betrad, lagen de generaal en 
Maud nog steeds in de ligstoelen. Hij ging bij het 
tweetal zitten. Maud boog zich naar hem toe en 
fluisterde zacht: — En. goed geamuseerd ? 

Hij keek even kort naar generaal Gibson en knikte 
vervolgens. 


Maud kirde zacht en vroeg toen luid: — Waar i is 


Vivian gebleven ? 


— Die is in haar kabine gebleven. Is een n beetje ” 


gaan liggen. … 
De generaal rekte zich zuchtend uit. * 
— Dat baden was zeker nogal. … 


rondgesparteld., 
van. 

De generaal hoestte onderdrukt. 

—Ja, ja, daar weet ik alles van. Rondspartelen i Is 
inderdaad vermoeiend 

Daarna verstomde het geprek geruime tijd. Door 
de hitte waren ze zelfs te lui om te praten. _ 

Enige dagen later arriveerden ze in Port Said. 


‘Van daaruit ondernamen Vivian, Maud en Hank 


tochtjes naar Cairo en omgeving. Drie dagen bleven 


ze in Egypte. Drie dagen die voor het drietal op éen - - 


grote teleurstelling uitgelopen was. Alles was hun 


tegengevallen en ze hadden -weinig avontuurlijks 


vermoeiend niet? …_ 
—Nou en of! We hebben inderdaad nogal wat. 
„en daar wordt je behoorlijk moe 


\ 





meegemaakt. Ze waren blij toen de USS Idaho het 


anker weer lichtte en koers naar Japan zette. 
De vaart door de Rode Zee die volgde was een 
kwelling vanwege de hitte. Daarna deden ze Singa- 


pore en Hongkong aan, waar ze zich ook-nogal ver- 


veelden. Nagasaki kwam vervolgens aan de beurt. 


Maar spoedig lieten ze die ook links liggen en stuur-. 


den op Tokio aan. Toen ze daar aankwamen waren 
hun verwachtingen hooggespannen. De eerste drie 
dagen gingen snel voorbij zonder dat ze wat konden 
ondernemen. De generaal stormde van de ene be- 
spreking naar de andere. Op de avond van de derde 
dag zat hij in de eetzaal van het grote hotel, waarin 
hij met zijn staf ondergebracht was, 

Bij hem aan tafel zaten zijn vrouw, Maud en 
Hank. De 'onafscheidelijken‘zoals ze door de ande- 
re leden van de staf met een lichte ondertoon van ja- 
loezie en afgunst genoemd werden. Vivian was 
slecht gehumeurd. Ze had in de afgelopen dagen 
nauwelijks een voet aan wal kunnen zetten. Alle 
drie waren ze doorlopend door haar man aan het 
werk gehouden: Nerveus trommelde ze met de vin- 
gers op de tafel. Opeens keerde ze zich naar haar 
man toe. 

‚— Vanavond voer ik geen slag uit, Charles. Ik wil 
nu eens voor de verandering een avondje gaan boe- 
melen in Tokio ! 

‚ Gibson keek zijn vrouw aan en knikte bedacht- 
zaam met het hoofd. 

— Daar heb ik niets op tegen. Er is toch niet veel te 
doen, Maar op mij moet je niet rekenen. Ik moet 
nog naar generaal Baton. Maar misschien, wil kapi- 
tein Cramer zo goed zijn Jullie te begeleiden ? Maud 
wil vast ook wel meegaan, is het niet? 

Maud Barecunt knikte verheugd. Hank Cramer 
„maakte een lichte buiging voor de twee vrouwen. 

— Als de dames tenminste op mi ijn begeleiding ge- 
"steld zijn? vroeg hij lachend. 

‚ De beide dames wilden maar al te graag met hem 
op stap! Vivian’s gezicht straalde opeens weer en 
„ook de andere drie kregen een beter humeur. Het 
eten werd snel beeindigd en daarna gingen ze naar 
hun kamers, om zich wat op te knappen voor hùn 
tocht door nachtelijk Tokio. Korte tijd later troffen 
ze elkaar weer in de hal van het hotel. Even later 
stonden ze op straat. Een paar stappen verder en ze 
kwamen in de Ginza, de meest sprookjesachtige 
straat van Tokio. De ene neonreklame na de andere 
wierp zijn schitterende lichtschi jnsel over de omge- 
ving, Het was overweldigend druk in.de straat. Het 
drietal kon zich nauwelijks verroeren tussen krioe- 
lende Japanners. 

Hank gaf de beide vrouwen een arm eni probeerde 
langzaam door de menigte naar vpren te dringen. 
Maar dat lukte niet. Hij moest ze dus weer loslaten. 


Daarop nam hij- Vivian en Maud bij de hand en op. 


die manier lukte het hen wel een eindje te lopen. 
Maar ook nu ging het nog erg moeizaam. 


Tenslotte zag Hank kans een lege taxi te bemach-; 


tigen. Zuchtend lieten ze zich in de kussens zakken, 


De taxichauffeur boog zich naar achteren en 


vroeg in uitstekend Engels: — Waarheen, Sir? . 
— Maakt niets uit. Waar wat te beleven valt! - 
_— Dansen, Sir? Muziek, Sir? Meisjes, Sir? 


__—Kán me niks schelen. Rij ons maar naar een Ne 


plaats waar niet zoveel mensen bij glkaar zijn als in 
deze straat. 


De chauffeur wierp een verstolen blik op het rie 


tal, knikte dan en reed weg. 
Hank verkeerde i in, ‘de mening dat de chatten: in 
de uiterst drukke straat weldra een paar doden zou 


veroorzaken, want zijn tempo- lag zeer hoog. 


Maar. de man reed op een perfekte en betrouwbare 
wijze om alle hindernissen heen. Het duurde niet 
lang of hij stopte voor een fel verlicht gebouw. De 
chauffeur gaf hen te kennen dat ze hier konden uit- 
stappen. Hank vroeg naar de kosten van het ritje en 
betaalde. Enige tellen later betrad het drietal het eta- 
blissement. Ze waren net over de drempel heen of 


ze werden al links en rechts geflankeerd door diep - 


buigende Japanse meisjes in prachtige gekleurde ki- 
mono’s. 

Een oudere Japanner, kennelijk de eigenaar of be- 
drijfsleider kwam naderbij en' vroeg naar hun wen- 
sen. Hoffelijk begeleidde hij het drietal naar een 
ruim vertrek. Hij wees hen een uiterst laag tafeltje 
aan. Vivian en Maud keken elkaar eens aan. 


_—Ja, lachtte Hank, die hun blikken opgemerkt — 


had, stoelen zullen jullie hier vast en zeker niet aan- 
treffen, Jullie zullen dus gE die matten ae moe- 
ten nemen. 

— Maud en Vivian valde zijn raad. meteen op. Ze 
trokken hun weliswaar niet erg, lange rokken nog 
wat hoger op-en toonden, de weinige in het vertrek 


aanwezige gasten, hun slanke, met elegante nylons 


bedekte benen. Daarna namen ze plaats. op de mat- 
ten die de grond bedekten. Hank ging tussen de bei- 
de vrouwen zitten. 


De oudere J apanner klapte in de handen. Meteen - 


verschenen drie meisjes, die zonder een woord te 
zeggen drie schalen voor de gasten neerzetten. In de 


schalen bevond zich een nipanes, PACE Es 


vloeistof. 
…— Warme rijstwijn, vaadde Hank snel. Hij was 


ook nooit eerder in Japan. geweest, maar had, wel 


veel over het land gelezen. Ze tilden de schalen met 
beide handen op en namen enkele slokken. Met het 
hoofd schuddend zette Vivian de schaal weer terug. 


"— Het smaakt walgelijk! merkte. ze vies Lj En 


op. 


Huk lachte, hdd, linden — andere gebrui 


ken, citeerde hij vervolgens, 

‚ Daarna keken ze eens goed in het rond. Het ant 
wat hun opviel was het sjirpen van ontelbare insek- 
ten. Hank keek de bezitter van het atablissernent 


vragend aan. Deze begreep hem meteen. en zei. ed 


slechts: — Cicâden. 
Terwijl hij dat zei, trok-hij een van de gordijnen 
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die de wand bedekten omhoog. 

In de muur zaten verschillende nissen. En in die 
nissen stonden hele kleine kooitjes van ongeveer 5 
bij 5 centimeter, die gevuld waren met duizenden 
Cicaden. 

Even later boog de Japanner voorover en fluister- 
‚de Hank in het oor: — Sensaties, attrakties ? 

Hank knikte. Daarna zei de oude man: — De la- 
dies ook? 


Hank Cramer draaide zich naar Vivian om en zei: 


— Hij vraagt, of wij iets sensationeels willen zien. 
Willen jullie dat ? : 
Verontwaardigd keek Vivian hem aan: 
— Denk je misschien, dat we hier alleen voor wat 
armzalige rijstwijn zijn gekomen? ? Natuurlijk wil ik 
wat zien! « 


De Japanner had opmerkzaam naar hun woorden 


geluisterd en strekte opeens zijn hand ui. 

— Twintig Dollar per persoon. 

Maud keek’ hem verrast aan. 

_— Goedkoop bent u niet, mijn beste man. 

‚ — Grote sensatie! fluisterde de man geheimzin- 
nig. Geld meer dan waard ! 

— Doen we het? vroeg Hans de beide vrouwen 
nog eens. 
__— Betaal nu maar gauw die zestig Dollar, ik wil 
_ @indelijk wel eens wat meemaken, antwoordde Vi: 
vian ongeduldig. Hank gaf de oude man de verlang- 
de bankbiljetten. Die borg het geld rustig ee en 
wenkte hen hem te volgen. 

Ze betraden een vertrek die er nauwelijks ariders 
uit zag dan de vorige die ze verlaten hadden. Matten 
bedekten ook hier de wanden en de vloer. Na een 
__buiging gaf de Japanner hun een kaart waarop aller- 
lei Europese dranken vermeld stondén. Hank bestel: 
de een fles sekt. Even later werd de fles gebracht, 

keurig gebed.in een zilveren emmertje met ijs. Ter» 
wijl ze genoten van de ijskoude sekt wachtten ze PE 
de dingen die komen zouden. 
De bedrijfsleider of eigenaar fluisterde Hank toe: 
— De kunstenaars verstaan geen woord Engels. : 

Daarmee bedoelde hij kennelijk, dat de toeschau= 
wers zich ongegeneerd. met elkaar konden onder: 
houden. Daarna verdween hij. Hij had nog maar net 
_ het vertrek verlaten, en‘de mat die de ingang bedek- 
te teruggeslagen, toen- twee mooie Japanse meisjes 
van ongeveer twaalf j jaâr binnentrippelden, gevolgd 
door eén Japanner van'enorme afmetingen. 

Alle drie bogen diep voor de gasten. De beide 
meisjes waren in kleurige kimono’s gekleed, terwi JE 
de reus een lendendoek droeg. 

De drie kunstenaars deden een stap terug, en daar- 
na wierp de man zijn leitdendoek af. 

Vivian en Maud komen een zacht gilletje van 

verbazing niet onderdrukken. Wat ze nu zagen, had- 
den ze nog nooit eerderigëzien. Onder de buik van 


de reus bungelde een lidwam onwaarschijnlijke in 


te èn dikte ! 
De Japanner ging opn mat in het midden van 


het vertrek liggen. Een van de meisjes knielde naast 
hem neer, maar zodanig, dat de gasten het uitzicht 
niet belemmerd werd. Ze begon met haar poppe-, 
handjes de geweldige lul af te trekken ! 

Het grote lid begon zienderogend op te zwellen. 
Toen hij tenslotte volledig stijf was, nam het meisje 
een centimetermaat uit de zak van haar kimono en 
stelde de lengte van de enorme lul vast. Ze liet de 
gasten een voor een het cijfer op de rolmaat zien. _ 

— Dertig centimeter, stelde Hank met ontzag vast, 

— Wat dat betreft moet jij je maar behelpen, zei 
Maud zacht tot haar vriendin. 

—Ik ben anders best tevreden, antwoordde vi 
vian, Denk je dat ik-me van onderen open wil laten 
scheuren? Ik ben niet gek, hoor ! 

Ondertussen was het jonge ding teruggegaan naar 
de reus. Ze ging onverdroten verder met het aftrek- 
ken van de fenominale pik. De man had intussen 
zijn benen gespreid en het tweede meisje was daar- 
tussen gaan staan. Ze stond met haar kleine voetjes 
haast tegen zijn zak aan. Terwijl ze daar stond keek 
ze vol aandacht op de lul neer. 

Het eerste meisje werkte snel en gelijkmatig als 
een machine. Nog geen sekonde lang was de vuur- 
rode eikel zichtbaar, of de volgende tel was hij al- 
weer door de voorhuid bedekt. Zo razendsnel trok 
het kleine ding de reus af! De drie bezoekers staar- 
den nog steeds geboeid naar het schouwspel, dat 
zich voor hun begerige ogen afspeelde. Ze warten 
erg nieuwsgierig hoe het af zou lopen, maar hadden 
zo’n idee dat het niet erg lang meer zou duren. 

Het kleine meisje had namelijk haar tempo nog 
meer verhoogd. Weldra begonnen de spieren in het 
onderlijf van de liggende Japanse reus te trillen, een 
teken dat de krisis naderde! Zijn kleine minnares 
had dat ook doôr, ze verlangzaamde het tempo en 
trok de voorhuid nu zo ver mogelijk naar beneden, 
daarna liet ze haar handje over de volle lengte van 
de enorme stander op en neer glijden. 

Het tweede meisje stelde zich nu zodanig op dat 
haar gezichtje zich precies boven de staande pik be- 
vond, op een afstand van ongeveer 1 meter. 

Opeens slaakte de man een kreet, zijn onder- 
lichaam kromp ineen en uit de vertikaal naar boven 
staande tamp schoot een fontein geelwit sperma dE 
lucht in. 

Op dat moment kwam het tweede meisje in aktie! 4 
Handig als een hond, die een toegeworpen bot op- 


vangt, hapte ze toe en ving met haar mondje dedoor 


_de lucht schietende stralen zaad op. Ze deed dat zo 


ie 


nauwkeurig dat er geen druppel verloren ging!’ 

Ons drietal wist niet, wat ze meer. bewonderen. 
moesten, de handigheid van het meisje of de oger, 
hoorde hoogte van de zaadfontein. 

— Wel, Hank, wat zeg je daar van? vroep vi iaì 
zich naar haar‘minnaar wendend. a 

— Franse stijl op zijn Japans, antwoordde hij: lake 
oniek. Ik ben pend wat we Haike meer ie el. 
krijgen. ; 














De drie artiesten hadden intussen een buiging ge- 
maakt en waren uit het vertrek verdwenen. Hank 
schonk hun glazen nog eens vol en merkte op: — La- 
ten we nog eentje op de schrik drinken. Heen jullie 
hier blijven of liever weggaan? 


De beide vrouwen hadden nog geen zin om reeds. 


te vertrekken. Terwijl ze genoten van hun glas sekt 
keken ze alle drie vol verwachting uit naar de voort- 
zetting van het programma. 

Lang hoefden ze niet te wachten. Opnieuw ging 
de deur open en een meisje kwam binnen. Het was 
geen volbloed Japanse. Ze had blonde haren en een 
bijna Europees gezichtje. Alleen de huidskleur ver- 
ried dat een van de ouders uit Higeen moest stam- 
men. 

Het meisje droeg een mand, waaruit ze meerdere 
flessen en po’s nam. Deze voorwerpen zette ze voor 
zich op een kleine bank. Dan trok ze heel rustig en 
gelaten de kimono uit en stond in Eva-kostuum voor 
het drietal. Ze was nog jong, ongeveer 18 jaar, maar 
goed gebouwd. Ze had een paar parmantige, punti- 


ge borsten. Haar kutje was geepileerd. De rode 


schaamlippen puilden ondeugend uit. Hank ver- 
slond haar met zijn begerige ogen. 

Het meisje nam een van de flessen en liet zien dat 
die gevuld was. Daarna dronk ze de fles geheel 
leeg. Zo ging het ook met de tweede en derde fles. 


Toen ze de vierde aan de mond zette, kon Hank zich. 


niet langer inhouden. Zacht zei hij tegen Vivian en 
Maud: — Ik wou wel eens weten waar ze dat vocht 
allemaal laat. Ze moet een blaas zo groot als een 
emmer hebben ! 

Ook de vierde fles leegde het meisje met gemak. 
Daarna wees ze op haar buik, Die was gezwollen als 
een luchtballon. Zwijgend greep ze nu een van de 
po’s en spreidde haar dijen. Duidelijk konden de be- 
zoekers haar haar felrode schaamlippen zien, die 


krampachtig trilden. En toen begon’het. Eerst ruis- _ 


te, als uit een kleine bron, een fijn straaltje felgele 
vloeistof te voorschijn. Maar weldra zwol de straal 
aan en klaterend vulde ze de po tot even onder de 
rand. Dan, net alsof de kraan dichtgedraaid werd, 
stopte de stroom. Ze pakte een tweede po, opende 
de sluizen opnieuw en de urinestroom vloeide weer 
door. Nagenoeg drie po’s vulde het meisje met haar 
urine, pas daarna was ze leeggelopen. 


De gebruikelijke buiging volgde en daarna ver- 


dween ze geruisloos. Twee bedienden droegen de 
volle po’s.en de lege flessen weer weg. 

— Verdomd, die meid kon nog eens pissen ! lachte 
Hank, wat hem een lichte muilpeer van Vivian ople- 
"verde, 

Even later trad de oudere. Japanner weer binnen. 
— Bevalt de voorstelling u? vroeg hij zijn gasten. 


—De voorstelling is prima, hoor! Kunnen we. 


misschien drie glazen whisky krijgen? Of is de 
… voorstelling afgelopen? 


Dat bleek niet het geval te zijn. Hun Bastheet 


“ haalde de gevraagde whisky op en zette HIS voor hen 


neer. Nauwelijks had hij het vertrek verlaten SE een 
een opvallend dikke vrouw kwam binnen. Zonder 
de bezoekers aan te kijken, opende ze haar kimono — 
en liet.die op de grond vallen. Ze had enorme bors- 


ten met grote donkerbruine tepels, gebed in grote 


korrelige aureolen. Haar dikke buik puilde ver-naar …— 


‘voren. Toch was ze niet vies dik, want haar huid 


was strak en glad. 

— Een echte ton, fluisterde Vivian haar” ‘vriendin 
toe, ik ben ben benieuwd wat zij ons te bieden - 
heeft ! 

Intussen had het dikkerdje zich op het door haar 
meegebrachte taboeretje gezet. Haar kut, die volko- 
men kaal was draaide ze de toeschouwers toe. 

— Verrek, fluisterde Hank, die vrouw heeft pas : 
een kut! Daar kun je wel een lokomotief inschui- 


“ven. 


Weer kreeg hij j van Vivian een tik op de mond. 

De vrouw ‘stak op dat ogenblik twee vingers in 
haar kut en trok het begin van een wollen draad te 
voorschijn. Ze begon de draad op een ronde houten 
staaf te wikkelen. Eerst vonden de drie kijkers niet 
veel aan de voorstelling, maar toen de kluwen 
steeds groter werd en tenslotte zo groot was als een _ 
kinderhoofdje, kende hun verbazing geen grenzen. 

— Dat is gewoonweg onbegrijpelijk, fluisterde 
Maud tegen haar vriendin, waar haalt ze al dat draad 
in hemelsnaam vandaan? Is haar onderlichaam mis- 
schien helemaal hol? 


Hank wendde zich tot de twee vrouwen: —Ik 


‘ vindt dit niet erg AE Zullen we. nu maar 


gaan? 

De twee vrouwen knikten en toen de dikke vrouw 
met de grote kluwen wol verdwenen was, stonden 
ze op. Meteen verscheen ‘de oude Japanner. Hij be- 
treurde het dat ze reeds weggingen, terwijl ze lang 
alles nog niet gezien hadden: 

Maar Hank sneed zijn betoog af en vroeg hem een 
taxi voor hen te bellen. Even later waren ze weer on- : 


_derweg naar hun hotel. Daar aangekomen besloten 


de twee vrouwen even naar hun kamer te gaan. Ze 
wilden zich wat gaan verfrissen. Hänk ging eerst 
nog even naar de generaal, die een hotelkamer âls 
kantoor gebruikte. Hij wou net naar binnenstappen 


toen de. deur openging en iemand tegen hem opbots- 


te. De rand van een pet trof hem pijnlijk tegen het 
voorhoofd. Het was een vrouwelijke officier die on- 
zacht met hem in aanraking was gekomen. 

— Neem-me niet kwalijk, kapitein, stamelde de 
knappe tweede luitenant. Ze keek hem geschrokken 
aan en stamelde met een rood hoofd En veront- 
schuldigingen. 

- Geeft niets, hoor, lachte Hank. Mijn hoofd is — 
nauwelijks geraakt. 

Hij ging naar binnen en salueerde voor de gene- 
raal. De deur sloot hij achter zich. Net op het mo- - 
ment dat hij naar voren wou stäppen, ging de deur . 
weer open en trof hem tegen dat deel van het 


lichaam dat in marinekringen het achtersteven 















- 


ij 


uit. 


wordt genoemd. 

Verontwaardigd draaide Ei zich om en zag een 
andere tweede vrouwelijke luitenant voor zich. Ook 
dit meisje liep rood aan en verontschuldigde zich 
eveneens. Ook haar excuse’s weerde hij galant af. 

De generaal was bij deze tweede aanval op 
Hank’s lichaam in een luid gelach uitgebarsten. De 
getroffene knorde alleen wat ten zei vervolgens ‚Ik 
ben hier schijnbaar niet welkom. Ik zal maar maken 
dat ik wegkom.… 

Hij draaide zich om en verliet het vertrek zo snel 
als hij kon, Net op dat moment wou de eerste vrou- 


_welijke officier waar hij tegenaan gebotst was, ook 
„weer naar binnengaan. Ditmaal kon hij een botsing 


nog net verhinderen. Ze stamelde opnieuw met een 
rood hoofd enkele excuse’s, maar Hank liep hoofs- 
schuddend door. 

— Wat zou de generaal met die meisjes uitspo- 


ken? dacht Hank. Zijn dat misschien zijn nieuwe 


vriendinnetjes ? 

Maar hij dacht er verder: niet bij na. Hij had voor 
diezelfde avond nog een afspraak met Vivian en 
Maud en hij wist dat zoiets erg vermoeiënd kon 
worden. 

‘Hank zat er met zijn vermoeden niet naast, de 
beide jonge vrouwelijk officieren waren de nieuwe 
minnaressen van generaal Gibson. De generaal was 


‘intussen wel een beetje boos op de beide knappe 


meisjes. Hij foeterde ze op strenge toon een beetje 


— Zijn jullie gek geworden? Waarom lopen jullie 
hier steeds in en uit? Wat hand manschap- 
_pen wel niet denken ? 

De oudste van het tweetal. Ava, was op zijn 


‘schrijfburo gaan zitten en liet haar elegante, met ny- 


lons bedekte benen heen en weer bengelen. 

— Wees niet zo aangebrand, Ouwe, zei ze rustig. 
Jouw manschappen weten heus wel wat je met twee 
mooie jongen meisjes uitspookt. Wippen natuur- 
lijk! 

De generaal liep rood aan, 
== Maar, Ava, ik moet toch… 

Het meisje onderbrak hem. 

— Stop toch eens met dat gemaar. Maak je gereed 


dan kunnen we naar die Japanner met z’n reuzelul : 
„ rijden, Ik kan haast niet langer wachten en Dory na- 


- tuurlijk ook niet. : 
Gibson hief afwerend zijn handen op. 
‚— Lieve meisjes, dat zal vanavond, niet gaan, ik 
. heb nog veel te doen… f 
Weer werd hij door. ‘Ava onderbroken. 
— Vertel ons nu geen sprookjes. Je hebt ons be- 


Joofd daar vanavond heen te rijden en daar houden 
we je aan! 


Na haar laatste woorden greep ze de telefoon en 
gaf het bevel dat de wagen van de genraal voorgere- 
den moest worden. 

Als onder dwang stond de generaal op. Hij zette 


zijn pet op en liep geflankeerd door de beide vrou- 


. welijke officieren naar de lift. Beneden in ‘de. haf 


wachtte het drietal tot de wagen voorgereden werd. 


Even later waren ze onderweg. Ze sloegen dezelfde 


weg in waar enige uren eerder Hank Cramer, Vivian 
Gibson en Maud Barecunt ook langs waren geko- 
men. Weldra bereiktèn ze het doel van hun rit. De 
generaal liet de wagen vijftig meter voor het etablis- 


sement stoppen en legde de rest van de weg met de - 


beide meisjes te voet af. 


Ze werden eveneens door de oude Japanner ne 


welkomd en naar een nagenoeg europees ingerichtte 
kamer geleid, Ze kregen een kaart voorgelegd waar- 
op dranken uit verschillende landen stonden. De ge- 


neraal maakte een keus en de oude man, die inder-_ 


daad de eigenaar van het etablissement was, ver- 


dween. Het duurde niet of hij keerde met de bestel- 


ling terug op de voet gevolgd door de Japanse, reus, 
waarmee Vivian, Maud en Hank reeds kennis had- 
den gemaakt. 

Ava en Dory keken de man met ontzag aan. Hij j 


was ook nu weer slechts gekleed in een lendendoek. — 
— Grote God, stamelde de eerste, als de pik van 


deze kerel in de juiste verhouding tot zijn lichaam 
staat, dan kunnen we wel een en ander beleven, 
Dory! 

Gibson had het zich intussen gemakkelijk ge- 
maakt. Hij had zijn uniformjasje uitgetrokken en 


zich in een leunstoel laten zakken. De beide meisjes 


waren eveneens gaan zitten. De eigenaar \ van het 
sekstheater had intussen de drankjes. ingeschonken 
en verdween met een lichte grijns. 

—Zo, en wat nu? vroeg Ava aan de generaal. 
Maar hij wees slechts met een hand op de reus, Die 
stroopte snel zijn lendendoek af en presenteerde de 
bezoekers zijn ontzaggelijke grote lul. De ogen van 


Ava en Dory puilden haast uit de kassen. Sprake- 


loos tuurden ze naar de enorme neukpaal. 


De reuzepenis scheen nog steeds te groeien. Vol 


verbazing zag het drietal dat het enorme ding steeds 
meer aan lengte won en tenslotte als een houten paal 
omhoog stond.Kort daarop ging de reus op een hou- 
ten bank liggen, plat op zijn rug. Hij keek de beide 
meisjes aan, wees op zijn penis, en wenkte vervol- 
gens Ava en Dory. De generaal lachte verstolen. 

— Vooruit meisjes, waarop wachten jullie nog ? Ik 
heb jullie deze pik bezorgd, dus maak er ook ge- 
bruik van! riep hij luid. - 


De beide luitenants treuzelden. Tenslotte zei 


Ava: - Verdomme! Kom, Dory, we gaan eerst lo- 


ten. Degene die wint mag deze Japanse stier het 


eerst bestijgen. 
Ze haalde een muntstuk uit haar tasje, 
—Kop of munt? vroeg ze. 
Dory koos kop en won. Even treuzelden z ze nog 


maar dan begonnen de beide meisjes zich uit te kle- | 


den en weldra stonden ze spiernaakt voor de reus. 


_ Rustig, haast afstandelijk had de Japanner naar.hun 


’striptease‘ gekeken. Maar dan wenkte hij Dory, die 


iets dichter bij hem was komen staan. Zij hàd uitein- 








delijk besloten zich de knuppel in het onderlijf te la- 
ten stoten. Toch aarzelde ze nog steeds. Maar einde- 
lijk scheen ze een besluit genomen te hebben. Ze 
klom bovenop de liggende man en hurkte over hem 
heen. Langzaam boog ze door de knieen, terwijl ze 
haar schaamlippen met beide handen uit elkaar trok, 


om de binnenkomst van de reuzetamp te vergemak- 


kelijken. 

Dan naderde de eikel, die zo groot als een tennis- 
bal was, haar reeds vochtige schede. Langzaam 
drong het gevaart naar binnen. Met een kreet van 
pijn schoot Dory omhoog. 

— In Godsnaam! Hoe kan ik die knuppel ooit ver- 
werken… hij is immers veel te dik! 

—Doe niet zo stom, Dory, antwoordde haar 
vriendin. Je doet net alsof je voor het eerst geneukt 
wordt. 

Opnieuw probeerde Dory de vleespaal in haar kut 
te boren. Maar het leek een ondragelijke pijn te ver- 
oorzaken. De eikel was nauwelijks verdwenen in 
haar kut of ze wou alweer omhoog komen. _ 

Plotseling dook haar vriendin achter haar op en 
drukte haar aan de schouders naar beneden! Dory 
stiet een schrille kreet uit. Ze worstelde en probeer- 
de onder de handen van Ava uit te komen. Maar die 
drukte nog eens met haar volle gewicht op Dory’s 


schouders. Het volgende ogenblik had haar onder- « 


lijf de enorme pik ingeslikt ! 
Dory kreunde nog slechts zacht, maar dat hield 
spoedig op. 


— En, hoe gaat ier nu, Dory? vroeg de generaal : 


zijn vriendinnetje. Bevalt het je ? 

__— Ooohh, ik heb het gevoel alsof mijn hele onder- 
lichaam uitgescheurd is, meende Dory. Ze roetste 
daarbij onrustig heen en weer op het onderlijf van de 
Japanse reus. 

— Maar ondanks dat is het heerlijk… hij zit er ont- 
zettend diep in. ik voel zijn lul tegen mijn baar- 
moeder aan ! 

Langzaam begon. de Japanner nu op en neer te 
wippen, wat een zacht gekreun aan haar lippen ont- 

lokte. Dan greep hij Ava, die naast hem stond, bij 
een arm en trok haar dichterbij. Hij wees op zijn ge- 
zicht en zij begreep hem meteen. Ze ging voor hem 


twikkeld persoontje, met slechts minieme borstjes - 
en een volkomen kaal kutje. Met resolute vingertjes: 

opende ze de gulp van de verblufte generaal. Zonder _ 
een woord te zeggen haalde ze zijn vermoeide pik 
uitde gevangenis van zijn kleding. De lul van de ge- 
neraal had nog geen enkele moeite gedaan zich op te 

richten, ondanks de geile taferelen die zich” voor zijn 

ogen afspeelden. 

Ava en Dory waren slechts enkele tellen afgeleid 
door de binnenkomst van het kleine meisje. Ze had- 
den verwonderd het kleine ding aangekeken; Maar 
toen ze in de gaten kregen, dat het meisje de gene- 
raal enkele genoegelijke minuten wou bereiden, 
richtten ze hun opmerkzaamheid weer op huneigen 
bezigheden. 

De reusachtige Japanner had intussen de leiding 
van het liefdesspel op zich genomen. Hij liet Dory 
wat achterover zakken en verschafte zich zodoende _ 
meer speelruimte. Hij trok de fenominale lans zo 
ver mogelijk terug „om hem daarna weer heel lang- 
zaam naar binnen te schuiven. Enkele van dergelij- * 
ke stoten waren genoeg om Dory’s geilheid naar een 
hoogtepunt te voeren. De ontzaggelijke omvang van 
de Japanse lul bracht het met zich mee, dat zowel de 
zachte schaamlippen als de binnenkant van haar 
schede, evenals de kittelaar uitzonderlijk krachtig 
gestimuleerd en geprikkeld werden. 

— Oh, Ava, hij… ‚neukt uitzonderlijk hij heeft 
een lul als een gloeiende staaf ijzer ! Ik kan het nau- 
welijks nog uithouden. Mijn kut staat gewoonweg 
in brand! Hij stoot als een stier… ik krijg vast een. 
kind van hem. En zoals zijn voorhuid op en neer 
roetst.… dat is ook een buitengewoon heerlijk ge- 


voel. Zo’ n lul heb ik nog nooit eerder in m’n kut ge- 


had! - 

De Japanner was niet gierig. Zoals hij Dory met 
zijn roede verwende, zo verwende hij Ava met zijn 
tong. Onophoudelijk bewoog de lange tong in haar 


‘hete mossel op en neer. De lengte van zijn tong 


maakte het mogelijk uitzonderlijk diep in haar hei- 
ligdiom door te dringen. Ook- Ava raakte daardoor 
langzaam van geilheid bezeten, en ze wreef haar 


druipnatte kut steeds Wraehnger tegen de mond van 


staan en bracht haar lichtelijk openstaande flamoes . 


precies voor zijn mond. Hij stak meteen zijn tong, 
die in lengte nauwelijks voor zijn lul onderdeed, in 
haar hete mossel. : 

Langzaam begonnen de drie lichamen in een sek- 
suele roes te raken. Het drietal vergat daarbij hun 
hele omgeving. Ze gingen volkomen in hun geile 
bezigheden op. Daardoor hadden ze nauwelijks in 
de gaten, dat de deur openging en een klein elfjarig 
‚ Japans meisje binnentrad. Het meisje schonk op 
haar beurt weinig aandacht aan het geile drietal, 
maar liep rechtstreeks op de generaal toe en bleef 


voor hem staan. Verwonderd keek Gibson het meis-- 


je aan. Deze liet in alle rust de kimono naar beneden - 


glijden en stond naakt voor hem, een absoluut onon- 


de Japanner aan. 

— Ooohhh, steinde ze, Oh Dory, hij heeft een 
heerlijke tong. Zo lang en zo heet. En zoals hij aan 
mijn klitje zuigt! Oh, wat is dat verrukkelijk ! Hij 
heeft hem nu tussen de tanden! Ooohhh... ik kan 
het nog maar nauwelijks uithouden. Ik geloof dap ik 
spoedig klaar kom! 

Intussen had het kleine Japanse meisje de treurige 
priap van de generaal helemaal bevrijdt en in haar 
poppehandjes genomen. Voorzichtig trok ze. de 
voorhuid terug, zodat de eikel helemaal ontbloot 
lag. Langzaam, heel langzaam ging ze met haar 
kleine spitse tong om de rode kop heen en probeerde 
vervolgens de tongpunt in de kleine GRE te ste- 
ken. 

SE aar doel te bereiken Bibeerit ze de eikel zo 
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plat mogelijk te knijpen. De generaal lag daarbij zo 
ontspannen mogelijk in de stoel. Met een lenig 
sprongetje wipte het meisje, Maya-san heette ze, op 
de schoot van de generaal. Ze boog zich voorover 
„en nam opnieuw zijn slappe lul in haar mondje. Te- 
. gelijkertijd pakte zijn hand en legde die op haar vol- 


haar benen, nam zijn andere hand en leidde de wijs- 
vinger daarvan in haar kleine aars. 

Haar: onvermoeibaar tongetje had intussen de: ge- 
“peraal toch opgewonden en hij stelde tot zijn grote 
genoegen vast, dat zijn oude liefdesstrijder trots in 
de houding was gaan staan. Maar wat moest hij er 
mee doen? 

De kutten van Ava en Dory waren door de Japan- 
se reus in beslag genomen. Reeds wou hij Ava wen- 
ken, de Japanner in de steek te laten, toen de kleine 
Maya-san zijn zorgen wegnam. De kleine meid liet 
. zijn verstijfde priap uit het mondje glippen en roets- 
te een beetje naar voren. In een tel zat ze zo, dat 
haar kleine sneetje precies tegen de harde penis van 
de generaal rustte. Langzaam trok ze haar achter- 
werkje wat omhoog en leidde het lid van de generaal 
haar kleine schede binnen. De oudere marineman 
had het gevoel, alsof zijn stijve stengel door een 
: krachtige vuist omsloten werd. Zo heerlijk eng was 
het: spleetje van de kleine Japanse. Als een vogeltje 
op zijn stang wipte ze op en neer, daarbij ij zijn beide 

ballen krachtig knedend. 

___Gibson had intussen de beide kleine tietjes, die 
_nog nauwelijks tietjes genoemd mochten worden, in 
de handen genomen. Tot zijn verbazing verstijfden 
‚de spitsjes en bereikten een redelijke grootte. Hij 
begon er om de beurt verrukt op te zuigen. 

In het vertrek heerste nu een volkomen stilte, die 
af en toe door gesteun en gekreun of lichte gilletjes 
onderbroken werd. De beide vrouwelijke officieren 
waren nog steeds druk bezig met hun reusachtige Ja- 
_panse minnaar. Het kléine meisje hield Gibson’s 
‘lange neukpaal krachtig met haar liefdesfoedraal 
__omklemd. De generaal genoot met volle teugen van 
haar jeugdige, aalgladde lijfje. Hij stootte langzaam 
en genietend in haar nauwe, vochtige schootje. Zel- 
den had hij zo heerlijk geneukt als met deze reeds zo 
‚ervaren elfjarige ! 

Avaen Dory leken intussen aan het einde van hun 
krachten te zijn gekomen. De uitzonderlijke grote 
penis in Dory’s mossel had eindelijk zijn plicht ge- 
daan. Het meisje voelde, dat het sperma van de reus 
met de kracht van een raket gelanceerd werd en diep 
in haar buik tegen de baarmoeder aanspatte. Ze gil- 
de huizenhoog. daarna kreunde en steunde ze 
amechtig en riep tegen haar vriendin: — Ik kan niet 


ook klaarkomen..oohhh… 

„Zonder er aan te denken dat de Jap geen Engels 
verstond riep ze tegen hem: — Stoot toch toe, jij Ja- 
panse stier! Meer... nog veel meer! Nog dieper, ja 
zo is het heerlijk...aahhh! Op dat moment 





‘beefde haar buik, ze spreidde haar benen nog wijder 


‘komen onbehaarde kutje. Vervolgens spreidde ze 


meer, Ava, ik hou het niet meer uit! Ik moet zelf 


uit elkaar en liet zich gillend naar voren vallen. Ein- 
delijk was ze zelf ook klaargekomen. Snikkend 
klemde ze zich aan de hevig zwetende reus vast, die . 
nog steeds zijn gigantische pik op en neer bleef be- 
wegen in haar deerlijk gekneusde schoot. 

Hoewel hij zijn hoogtepunt reeds bereikt had, 
ging de reusachtige Japanner onverdroten door met 
zijn neukbewegingen. En hij ‘bereikte daarmee dat 
Dory ‚nogmaals gillend tot een heftig orgasme 
kwam! Haar geile gegil zweepte de anderen zodanig 
op dat ook zij hun hoogtepunt bereikten. Ava kwam 
eveneens gillend van welllust tot een daverend 
hoogtepunt, waarbij ze haar liefdessap in de mond 
van de enorme Jap liet lopen die het begerig op- 
slurpté! Op hetzelfde ogenblik liet de generaal 
grommend als een wild dier zijn zaad in het kleine. 
mosseltje van Maya-san springen. 

Afgemat en met glazige ogen keek het drietal el- 
kaar aan, terwijl het kleine meisje zich uit de voeten 
maakte. Daarnà kwamen Ava en Dory- weer bij de 
generaal zitten, zonder zich eerst aan te kleden. De 
generaal gaf de Japanse reus, wiens fenominale roe- 
de nog steeds stokstijf omhoog stond, een wenk om. - 
het vertrek te verlaten. 

De generaal trok zijn kleren weer aan en schonk 
nog wat te drinken in. 

— Trekken jullie je kleren-ook maar weer aan, zei 
hij toen. 

De beide meisjes volgden zijn raad meteen op. Ze 
waren daarmee net gereed of de eigenaar van het 
sekstheater kwam ook weer binnen. 

— Tevreden, Sir? vroeg hij onderdanig. 

— Zeg me wat het kost, jij hoerenzoon en hoepel 
dan weer op, knorde de generaal. 

De oude Japanner maakte een beleefde buiging. 

— Tweehonderd Dollar, zei hij en hield zijn hand 
op. 2 
— Wat? vloog de generaal op. Tweehonderd Dol- 
lar? Jij bent tweehonderd maal gek! 

—Oh, mijn elfjarig dochtertje heeft met de gene- 


raal geneukt, zei de Japanner grijnzend, datis niet 


goedkoop. Goed meisje, pas geleden was ze. : HO8 
maagd. 
De generaal begon schallend te lachen. 
‚— Vertel me nu alsjeblieft niet, dat deze beide da- 
mes met jouw zoon hebben gewipt. 
— Niet met mijn zoon, zei de oúde drhaäne 
ladies hebben met mijn broer geneukt! 
Ava en Dory liepen rood aan. 
— Betaal hem en laten we dan gaan, zei de eerste, 
die kerel is vreselijk brutaal en onbeschaamd; 
Charles Gibson haalde zijn portefeuille te voor- 


‘Schijn en drukte de Jap tweehonderd Dollar in de 


klauwachtige hand. De man boog als een knipmes. 
— Als u weer behoefte hebt, zal ik. u met plezier 
opnieuw ontvangen, zei hij. Ik heb nog vele andere 


. attrakties te bieden ! 


„We zuilen ons DEBEERen, bromde Gibson en n 
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„verliet met Ava en Dory het vertrek. Even later wa- 


_ ren ze weer op de terugweg naar het hotel. 


Intussen waren Hank en Vivian op bezoek bij — 


Maud. Zij had een kleine tafel gedekt en daarop 


stonden allerlei lekkernijen en verscheidene soorten 
likeur. Uiteraard ontbrak de obligate fles whisky 
ook niet. In plaats van het normale licht had Maud 
een aantal kaarsen aangestoken. Daardoor was de 
hotelkamer opeens veel gezelliger geworden. 

Het drietal had in de korte tijd dat ze samen waren 
op Maud’s kamer de alkohol reeds geducht aange- 
sproken. 

Ik dacht, dat ji jij ons eens geducht onder handen 
wou nemen, Hank, herinnerde Maud de kapitein 
aan zijn woorden. 

Hank Cramer leunde op zijn gemak achterover in 
de luie stoel. 


— Dat zal ik ook zeker doen. Maar zo als nu gaat 


…_dat natuurlijk niet, 
— Waarom dan niet ? 
— Eerst moeten jullie elkaar over en weer uitkle- 
den. Dan zullen we eens zien wie van jullie twee de 
„onaardigste is. Die heeft namelijk de zwaarste straf 
verdiend. Vooruit dus, uitkleden. Ik wil geen enkele 
kledingstuk meer aan jullie lijven zien ! 
Onder gekir en gegiechel volgden Vivian en 
Maud zijn bevel op en weldra stonden ze in Evakos- 


_‘tuum voor de man. 


— Goed zo, prees Hank, en nu in de houding gaan 
staan. 

Gehoorzaam gingen de jonge vrouwen voor hem 
in de houding staan. Als altijd bewonderde hij hun 
beide prachtige figuren naar hartelust. Ze waren al- 
lebei groot en slank en hadden mooie borsten. Kort- 


— Met een vinger of de tong ! js 
— Heel goed! 


Làchend nam Hank de beide vrouwen bij een arm 


en ging met hen op de brede sofa zitten. Hij had zijn: de 


linker en rechterarm onder hun oksels doorgescho- 
ven en maâsseerde met elke hand een borst. 

Zacht streelde hij het zachte vlees van hun tieten, 
kneep even in de al stijf geworden tepels en kuste-ze 
om de beurt in de hals. 

Zo genoot hij een poosje van hun gekkie lij- 
ven. Dan stond Vivian op. Ze schonk hun glazen - 
weer vol en voor de zoveelste keer deed het drietal. 
zich te goed aan de voortreffelijke likeur. Nu was 
het Hank die opstond. Hij nam geheimzinnig 
lachend een pakketje op, dat hij Én op Maud’s' 
bed had gelegd. 

— Raad eens wat er in zit? 

De vrouwen noemden allerlei dingen op, maar hij 
schudde steeds zijn hoofd. Eindelijk opende hij, 
voor de ongeduldige vrouwen veel te langzaam, het 
pakketje. Vivian en Maud rekten zich uit en begon- 
nen te jubelen toen ze zagen wat de inhoud van het 
pakje was. 

Hank Cramer haalde namelijk een kunstlul van 
opvallende afmetingen te‘voorschijn ! Hij reikte het 
ding over aan de vrouwen. ien E 

— En? Hoe bevalt hij jullie ? : 

Ze waren allebei erg geestdriftig en Vin drukte K 
de eikel dadelijk tegen haar poesje aan, 

=Stop! riep Hank, :dat gaat zo maar niet. we 


“moeten er allemaal wat plezier aan beleven. 


om alles, wat het hart van een echte man begeerde. - 


—Rechterbeen voor voren en de schaamlippen 
uitelkaar, was zijn volgende bevel. 
Ogenblikkelijk gaven ze aan zijn opdracht ge- 


volg. Twee paar handen vlogen tussen de dijen en 


. Hank kreeg de mogelijkheid, ver in twee vrouwelij- 
ke kutten te kunnen kijken. Hij ging nu voor de bei- 


Vragend keken Vivian en Maud hem aan. 

— Hoe stel je je dat voor, Hank? vroeg Vivian 
tenslotte. 7 

— Heel eenvoudig, meende hij, een van jullie 
krijgt hem in de kut, en de andere speelt voor ’man’. 
Ik ben in dit geval de regisseur. De vraag is nu: wie 
van jullie beiden krijgt hem het eerst in de flamoes ?- 

Meteen begonnen ze allebei te kibbelen over wie 
het eerst mocht. Dat duurde net zolang, tot Hank 


„een wijs besluit nam: — We Anobbelen er om met lu- 


de vrouwen staan, wees op Maud’s mossel en vroeg 


haar: 
— Wat is dat hier ? 
_— Mijn geslachtsdeel, antwoordde ze prompt. 
— Fout, bromde Hank. Hij draaide zich naar Vi- 
vian. 
— Hoe noem jij dat? 
— Kut, was haar repliek. _ 
— Prima, oordeelde de ’leraar', een goed ant- 
woord. Maar wat kun je er mee doen? 
“_— Píssen ! 
— En wat nog meer? 
— Neuken! 
— En waarmee. wordt geneukt? 
— Met een lui! 4 
— En waar nog meer mee? 
=— Met éen dildo. 
— Of? 
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cifers. 


In een oogwenk had hij twee ieifers uit een d , 


doosje genomen en de koppen er afgebroken. Daar- 
na liet hij de beide vrouwen een lucifer trekken. Vie 
vian won. 

-Jij mag onze nieuwste aanwinst net eerst testen, . 
zei haar minnaar, en Maud zal dus voor man moeten 
spelen, 
Op aanwijzingen van Hank moest Vivian op de 
sofa knielen en stelde hij Maud achter haar-op. 

— Doe je achterste wat meer omhoog en je: benen 
wat verder uit elkaar, beval Hank. Verrek, je doet 
net alsof je nog nooit van achteren gepakt bent! 

Gehoorzaam volgde Vivian zijn aanwijzingen op. 
Daarna wendde Hank zich tot Maud : — Zo, en nu zet 
je die kunstlul tegen Vivian’s-kut. Maar j je mag hem, 


er nog niet insteken. Met j je linkerhand grijp je Haat RG 


linkertiet. 





Ook deze aanwijzing werd itgevbeed, De beide 
vrouwen wâchtten nu op het volgende kommando. 
Die kwam meteen. 

— Nu langzaam naar binnen duwen, maar niet zo 
diep. Slechts een eindje naar binnen en dan lang- 
zaam weer terug. 

Heel traag schoof Maud de dildo Vivian’s kut 
binnen. Maar meteen daarop trok ze hem weer te- 
rug. Met haar linkerhand nn ze de linkertiet 
van haar vriendin. 

Hank loerde naar het Ate niet nieuwe, 
naar wel steeds weer opwindende spel. Zijn ogen 
glansden vol passie. Langzaam trok hij ondertussen 
‘zijn kleren uit. Daarbij hield hij het tweetal steeds in 
de gaten. 

Vivian stond intussen al in vuur en vlam van geil- 
„heid. Haar hele lichaam beefde als een rietje en haar 
- lichtelijk openstaande mossel verlangde naar de to- 
tale lengte van de kunstlul. Ze probeerde met bewe- 
gingen van haar onderlijf de hele rubberen lul op te 
slokken, maar Maud was op haar hoede. 

‘Vivian steunde zacht en bewerkte met haar rech- 
ter wijsvinger.haar kittelaar. 

— Stoot toch dieper, Maud, vleide ze. Ik kan het 

niet langer uithouden, mijn poesje jeukt geweldig. 

Hank die zich intussen volledig ontkleed had, 

riep er tussendoor: — Niets daarvan! De regisseur 
van het spel ben ik. Je mag niet te diep gaan. Maud! 

Hij ging voor Vivian staan en hield zijn stijve roe- 
de voor haar mond. Ze begreep hem meteen en een 
paar tellen later was zijn lul in, haar begerige mond 

verdwenen. Hank rekte over Vivian heen en greep 
Maud’s tieten beet, die hij licht begon te kneden. 
Daarna knikte hij en de bewegingen van de vrouw 
met de dildo werden sneller. Maud duwde de na- 
maak-vreugdeschepper dieper in Vivian’s gretige 


_- Stoot toch toe. kráchtiger.…. dee . nog, 
meer ! Aaahhh ik. hou het niet meer uit! O, wat is 
die kunstlul lekker dik en ae net een echte lul ! 
Dieper Maud, stoot dieper ! 

Als éen razende wiegde ze met haar onderlijf 
heen en weer en Maud had de grootste moeite de 
kunstpik in Vivian’s druipnatte flamoes te houden. 

Opeens een luide gil en Vivian wierp haar boven- 
lichaam naar voren. 

— Stoot - toch, riep, ze. tandenknarsend, 
toch… mijn kut in flarden Toe stoot dan, 
smeek het je ! 

Ze barstte in een geil gedi uit, haar lichaam be- 
woog nog even krampachtig, maar vervolgens viel 
ze voorover op de sofa. Ze had voor de eerste tijd 


stoot 
ik 


É genoeg. 


kut. Als een tochtige merrie bewoog die haar achter-. 


ste op en neer, 

_—Als je je kont niet ogenblikkelijk stilhoudt, 
‚krijg je er een paar flinke tikken op ! steunde Hank. 
Door het verwoede zuigen van Vivian op zijn lul, 
voelde hij zijn zaad al opkomen. Hij piekerde er 
evenwel nog niet over, nu reeds te gaan spuiten. 
Twee vrouwen te moeten bevredigen was niet zo 
eenvoudig, en zeker niet zulke vrouwen als.Maud 
en Vivian. 

Daarom trok hij zijn pik uit Vivian’s mond en het 
de prammen van Maud los. Snel stak hij zijn. rech- 
terhand onder Vivian’s buik en zocht in haar spleet 
naar de kietelaar. Maud trok meteen de dildo uit Vi- 
vian’s natte pruim. 

— En nu zullen we jou ’ns lekker klaarmaken ! riep 
hij tegen Vivian. Enige ogenblikken lang vingerde 
hij zijn minnares op een heftige wijze. Daarna gaf 
hij Maud een teken. Zij liet meteen de dildo de 
plaats van zijn vingers innemen. Weldra begonnen 
ze succes te boeken. Vivian’s onderlichaam begon 
koortsachtig te beven terwijl uit haar mond onver- 
staanbare woorden rolden. 


Alle drie waren ze kletsnat van zweet toen ze zich 
weer oprichtten. Vivian lag languit op de sofa na te 
hijgen, terwijl Hank en Maud naar de tafel terug- 
gingen. 

Langzaam herstelde Vivian weer en ze Sins bij de. 
twee anderen zitten. 

— En hoe. was het? vroeg Hank zijn geliefde. 

— Oh, heerlijk, Hank, antwoordde Vivian. Ze 
wendde zich tot Maud met de woorden: =— Dat ding 
moet je ook eens testen, liefje. 

— Natuurlijk, meende Hank, ook Maud zal nog 
wel aan haar trekken komen, wees daar maar niet _ 
bang voor. Maar nu jullie die kunstpik hebben, ben 
ik in de toekomst zeker overbodig, niet ? 

— Maar, darling, meende Vivian, overbodig… 
nee, dat niet… er gaat immers niets boven een gene 
Jul! 


— Dat zou ik ook zo zeggen, zei Hank tevreden. 


Maar zover is-het nog niet, Maud moet eerst ook 
nog kennis maken met onze nieuwe aanwinst. Maar 
we zullen het ditmaal een beetje anders doen. 

— Hoe dan? vroeg Vivian'’s vriendin. 

— Dat zul j Je dadelijk wel merken. Je Ree al van 
verlangen, is het niet? 

Maud knikte ijverig met het hoofd, 

— Vooruit dan maar, zei Hank, dan zullen we 


‘meteen beginnen. Kom maar eens hier, Maud. 


Op zijn aanwijzingen moest Maud op de sofa 
gaan liggen, met de benen ver uit elkaar. Met wijd - 
gespreide benen ging Hank boven haar hoofd staan, 

— Nu de benen uit elkaar en de mond open, beval 
Hank. Meteen daarop stopte hij zijn tamp i in Maud’ s 
mond en de dildo in haar kut. _ 

—Jij gaat intussen Vivian vingeren, gaf Hank 
Maud te verstaan, Vivian ging eveneens. met de be- 
nen wijd uit elkaar naast haar bij voorbaat genieten- 
de vriendin staan. In tegenstelling tot bij Vivian liet . 
Hank de dildo nu meteen diep in Maud’s natte fluit 
zinken. De jonge vrouw zuclitte zacht toen de dikke 
kunstlul tot aan de baarmoeder in haar flamoes ver- 
dween. Hij bewoog hem slechts een beetje heen en __ 
weer. Daarbij klemde hij met een hand de schaam- 


lippen dicht tegen elkaar aan, om de prikkeling te 
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i werhögen. 


De geur van zweet en de aroma van geilheid vul- 


de het vertrek en maakte het drietal, dat bovendien 
nogal wat alkohol genoten hadden, dronken van 
wellust. 

…— Heb je hem er diep genoeg in? vroeg Hank. aan 
Maud. Omdat zijn penis diep in haar mond zat, kon 
ze nog nauwelijks verstaanbare woorden uitbren- 
gen. Vaag meende hij te horen dat ze — Heerlijk ! 
zei, maar hij durfde er niet op te zweren. 

Voorzichtig liet Hank de bewegingen van zijn 
hand wat vertragen en. trok de dildo half uit Maud’s 
pruim. Meteen begon ze met haar kont te draaien. 

Vivian had intussen de felle borsten van haar 
vriendin bemachtigd en kneedde die heftig. De dik- 
ke rose tepels stonden als kleine lulletjes omhoog, 
stijf van passie. 

De geilheid: van het drietal steeg meer en meer. 
Maud zoog en likte opgewonden aan Hank’s forse 
lul en vingerde haar vriendin in de doornatte pruim. 
De kapitein had de kunstlul weer in Maud’s scheur 
geduwd en liet het grote ding driftig op en neer dan- 
sen. 

Steeds sneller wipte Maud’s kont op en neer, een 
teken dat haar hoogtepunt naderde. Maar ook Hank 
moest zich beheersen om niet voorti ijdig zijn zaad in 
Maud's mond te spuïten. Dus versterkte hij zijn 
tempo nog meer en bereikte weldra ien gewenste re- 
sultaat ! 

Als een razende wreef Maud met haar achterste 
over de leren sofa, terwijl ze brulde van genot. Toch 
vergat ze intussen niet met haar vinger krachtig in 
Vivian’s liefdesgrot te porren. Trouwens ook de 
tamp van Hank bleef ze met haar genk mond be- 

„dienen! 

Tenslotte begon. Maud te gillen, ze gilde werk- 

elijk huizenhoog ! 


—Nu Hank! Vooruit, stoot toe. ik kom. ik 
kom… dadelijk! Ach... ja. zo is het heerlijk! 
Spuit me ook in de mond… heel veel… en heel 
diep… ik wil je spul slikken. aaahhh… ik kom nu 


eindelijk. …aaarrrgehh !!! 

De laatste woorden gingen verloren in een on- 
verstaanbaar gemurmek want ze onderbrak haar 
…zuigwerk nauwelijks. Hank gaf zijn lichaam nu ook 
de vrije loop. Op het moment dat Maud’s lichaam 
van passie opveerde, schoot hij enige dikke stralen 
zaad in haar mondholte, zo krachtig, dat ze zich 
haast verslikte. Alleen Vivian was niet tot een ontla- 
ding gekomen. De vingers van haar vriendin konden 


de dildo, die ze daarvoor in haar kut had mogen ont-. 


vangen, uiteraard niet vervangen. Maar toch wilde 
ze met alle geweld nog een keertje klaarkomen. 


Heel slinks greep ze de kunstlul die- Hank naast: 
zich op de sofa had gelegd en ging anshiet in-een van’ 


de stoelen liggen. 


Afgemat richtten Vivian en Hank ‘zich enige tijd 


later weer op en keken naar Vivian. Die lag länguit 


‘de eikel in haar flamoes inde zitten, 


— Vivian! riep Hank kwasi ontzet uit, heb j je nog 
steeds niet genoeg? 3 

— Natuurlijk: niet, darling. Ik kom eigenlijk nupas- 
echt op dreef. Feitelijk heb ik de smaak nu pas goed 
te pakken. 

Als een vertwijfelde sloeg Hank de fnddn voor 
zijn ogen. 

_— Zo langzamerhand begin ik heel wat te begrij 
pen! 

__— Wat dan, lieveling? vroeg Vivian schi jnheilig. 

— Dat de generaal zo snel oud geworden is en 
steeds een lege zak heeft. Geen wonder met zo’n, 
vrouw. 

Verontwaardigd draaide Vivian zich om-en toon- 
de de twee anderen haar achterste. Die begonnen 
meteen te schateren. 

„Bah, deed Vivian, ik heb jullie niet nodig ! 

Ze trok haar achterwerk een beetje omhoog, deed 
de dijen wijd uit elkaar en schoof de dildo in haar 
druipnatte pruim. Daarbij trok ze een gezicht alsof 
ze in de zevende. hemel zweefde. 

Weer braken Maud en Hank in gelach uit. 

“Ik snap niet, wat er hier te lachen valt. Het is 
schandalig dat een vrouw met een open spleet hier 
moet blijven liggen zonder dat iemand haar gaatje 
dichtstopt. Daarom moet ik wel naar kunstmatige _ 
middelen grijpen, wanneer de mannen tppe han- 
gers hebben. 

‘De vrolijkheid van de beide anderen steeg. Baar 


om wierp Vivian haar minnaar de kunstlul tegen het 


hoofd, sprong uit de stoel en rende naar hem toe. Ze 
ging op zijn schoot zitten. 
Zal ik het vanavond eens met de generaal pro- 


beren? vroeg ze op huichelachtige toon. 


in een- stoel en speelde met de dildo, die ze tot over. 


— Waarom niet, meende Hank, dan zal ne me wel 
met Maud bezig houden. 
Vivian dreigde het tweetal met haar keine vuist. 

“Vergeet een ding niet. Ik deel uit werkelijke 
vriendschap al meer als genoeg. Tenslotte blijft er 
voor mi ij weinig anders over dan een paar lege bal- 
len en . 

„Het viriel van de dello onderbrak haar. 
Maud rende naar het apparaat en meldde zich, 

“- Yes Sir, hoorde de beide anderen haar zeggen 
ja wij komen voor de voortdetting van de orgie on- 
middelijk naar het Clubhuis: N 

-Weinige minuten later was het drietal weer geheel 
aangekleed. Het was absoluut niet te zien dat ze 
reeds een kleine orgie achter de rug hadden. Een 
kwartiertje later betraden ze-het zogenaamde Club-. 
huis. Het Clubhuis bevond:zich aan boord van de - 
USS Idaho. Het waren een-drietal aan elkaar ver- 
bonden vertrekken, De deut werd geopend door de 
stafofficier van generaal Gilson. Hij droeg een re- 
genjas, maar daaronder wis: ‘hij oben geheel 
vs go 5 

‚_— Jullie zier er al zo bewrédigd uit, maar ik zit er 
not midden in. Ava is namelijk nogal weerbarstig, 
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maar dat zullen jullie dadelijk wel zien. 

_” Hij leidde ze de slaaphut binnen. Die bood hek 
een eigenaardige aanblik. Op het bed lag Ava, ze 
was gebonden. Haar hoofd was zover mogelijk naar 
beneden gebogen en haar knieen zover mogelijk op- 
getrokken. ‘Haar prachtige kont met de diepe reet 
was een echte blikvanger voor de binnenkomenden. 
Ze zagen ook meteen haar grote, natte kut. Op haar 
ronde billen waren al een Derk aantal in 
zichtbaar. 

_— Hij slaat me.al uren op de kont, maar de keer 
als hij me neuken wil, wordt zijn piemel weer slap, 
klaagde”Ava. 

_ De stafofficier trok zijn jas uit. 

_—Ja, het is-precies zoals Ava zegt. kr moet een 
meisje. eerst altijd langdurig op de kont slaan met 
een zweep, anders kan ik niets presteren. Maar eerst 
verweerde Ava zich nogal en nu houdt ze zich weer 
in. Maar het zal zo meteen vast wel lukken! Nog 
een paar tikken op je kont, mijn pop, je, en dan zul je 
de engeltjes in de hemel horen zingen! Dan volgt dé 
grote neukpartij ! 

Hij boog zich voorover en likte haar natte snee. 
Met moeite drukte hij zijn halfstijve lul een paar 
centimeter in haar flamoes. Hij trok hem er meteen 
weer uit en duwde het onmachtige orgaan onder de 
neus van Ava, 

_ — Hier, kleintje, ruik er maar eens aan, zo meteen 
krijg je er een beurt mee! 

Vervolgens nam een hij een kleine rijzween en 
begon op de uitnodigende naar boven wijzende bil- 
__len-te-slaan. 

„Ava hield het twee slagen uit, toen brulde ze: 
__— Niet zo hard, jij sadist ! Dit i is geen pretje meer ! 

Vivian Gubson. ademde zwaar en wreef haar kont 

onder het strakzittende jurkje. 


— Wacht, ik doe een beetje mee, misschien helpt 


dat! 
“Ze trok snel fiaar kleren uit en ging in dezelfde. 


__kòuding naast Ava liggen. Haar witte billen leken. 


wel licht af te geven in het wat schemerige vertrek. 


__ Schaamteloos presenteerde ze haar prachtige aars 


De stafofficier bevoelde geil het vaste vlees van de 


vrouw van de generaal en streelde de heerlijke anus 


en flamoes. Daarna deed hij twee passen terug en 
: begon haar kont ferm afte ranselen. 


beerde weer omhoog te komen, maar de stafofficier 
hield haar tegen. 

— Nog een paar tikken, dan is het zo ver, zei he 
hijgend. 
_ Maar toen kwam Maud naar voren, 2 ze had near 


lijden met haar vriendin. Ze ging in dezelfde hoù- 


ding naast Vivian liggen. De stafofficier trok haar 
rok omhoog en vervolgens haar slipje omlaag. Hij 
drukte snel even een kus op de ontblootte Ree van 
Maud Barecunt.. 

Vervolgens ging de flagellant aan de slag op. Hr 
verse vrouwenkont. Zijn lul stond tenslotte kaars- 
recht overeind terwijl hij Maud nu op een aantal 


‘zweepslagen trakteerde. Ze beet op haar tanden en 


„uit. 


hield het acht slagen uit, zonder een woord te zeg: 
gen. Maar toen kon ze niet meer en ee het 


— Huil maar zo hard mogelijk, dat Belet zei hij en 


sloeg opnieuw krachtig toe. Bij de veertiende slag 


had Maud er genoeg van en kwam ze weer Ovérr 
eind. 

— Nu is het welletjes, ik kan het niet tanger ver- 
dragen, merkte ze op. 

Ava, zijn eerste partnerin, ging nu ruggelings op 


_ het bed liggen en deed haar lange, fraaie benen wijd — 


uit elkaar. Haar spleet beefde en met zijn lul op vol- _ 
le kracht vooruit, liet de stafofficier zich tussen haar 
blanke dijen zakken. De stijve lul vond zonder hulp 
zijn weg en jubelend ontving Ad het harde ding i in 
haar natte liefdesgrot. : 
— Heerlijk, dat wordt een ikkes neukpartij. Ik: 
heb hem trouwens zuur genoeg verdiend. Heeft.hij 
niet een prachtige tamp ? Haast net zo’n fij ijne als: die 


van de Japanse reus, kirde ze. 


Weldra tekenden de rode striemen zich duideli jk ; 


-op haar blanke kont af, Maud begon intussen de ge- 
boeide. Ava los te maken. 

— Maar neuken moet hij me, morde Ava, ik ien 
Hog niets gehad behalve-slagen. 


" Ze kon nauwelijke nog, rechtop lopen, zo sti ijf w: wae. 
__ren haar spieren, Dat kwam uiteraard omdat ze zo-. 


lang in een en dezelfde houding had gelegen. 
Ava liep naar haar pijmiger en begon zijn penis te 


wrijven. Die richtte zieh, bij elke slag die hij ij uit 


deelde, meer en meer op. 
— Au. „ dat doetpijn, ik kan het haast niet 


meer verdragen, klaagde:Vivian al spoedig. Ze pro-.’ 
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— Mijn mossel is ook al zeiknat, zei Vivian en 
kneep in Hank’s kruis. Hank had natuurlijk zoals 
gebruikelijk ook alweer een keiharde lul. Kan 

Op dat moment kwam een andere officier binnen. 


Die werd met gejuich ontvangen door. Maud, Ze — 


greep hem dadelijk bij zijn lul beet, door de stof van 
zijn broek heen. 

— Kom, die van jou is alweer klaar. voor gebruik, 
laat ons maar-naast Ava gaan liggen, merkte Vivian 
op. Ze trok haar geliefde met zich mee. Daarbij 
hield ze zijn pik‚.die ze uit de gulp had gehaald, ste- 
vig vast. Hank: trok snel zijn broek en slip uit. Vi- 
vian ging haastig op het brede bed liggen en heftig 
ademend nam. ze de stijve speer van Hank in haar í 


“kut op. 


— En nu wij, zei Maud's partner gelijktijdig tegen je 
haar. Hij trok; ook snel zijn broek en slip uit. Vervol- 
gens trok hij Maud’s jurkje omhoog. Daaronder 
droeg ze een miniskuul slipje. Maar die verdween 
weldra, uitgetrokken door de vaardige handen van 
Maud’s partner. ‘Hij streek haar opgewonden over 
de behaarde vagina. Maud onderging deze steg 
met veel geil gezucht. 

Omdat alles bezet was gingen ze op het tapijt lig- 


gen. In een mum van tijd zat de officier tot aan zijn 





goedgevulde kloten in Maud’s zwaar behaarde 
pruim. Hij likte en beet in haar gevulde tieten en 
bracht-haar weldra in vol galop. Als een stoomha- 
mer ging zijn pik op en neer, Trouwens Hank en de 


„was en was pervers genoeg om nog een scheut urine 


stafofficier neukten ook als dolle a respektie- _ 


velijk met Vivian en Ava. 
„De stafofficier was nogal ongedurig. 


in z’n mond los te laten. Ook ditmaal slikte hij haar 
’gouden regen‘ manmoedig door. Enige tellen later 

slaakte hij een wilde kreet en toen kreeg zijn minna-. 

res ook wat te slikken! Vivian liet van zijn zaad 


_ geen druppel ontsnappen, ze slikte alles met duide- 


— Nu maar eens een ander standje, Ava, zei hij. 


Bijvoorbeeld van achteren. Kont maar flink om- 


hoog. Ach, je billen doen nog teveel pijn? Maar 
hier toch niet ? 

Hij boorde met zijn vinger in het rozetje tussen 
haar bestriemde billen, Ava liet haar billen geil tril- 
len. 

— Âha, je wilt het toek graag, nietwaar ? 

Hij drukte de kop van zijn lid tegen haar bruine, 
vochtige kontgat en Ava liet hem steunend en kreu- 
„nend binnen. Na een paar stoten trok hij zijn pik te- 
rug en dompelde hem weer onder in de zuigende va- 
gina. Hij stootte een paar maal krachtig toe. Het was 
onaangenaam voor Ada, dus ging ze languit liggen, 
zodat hij niet meer zo diep door kon stoten. 

De partner van Maud verveelde zich ook in haar 
overlopende kut en gewillig stond ze toe dat hij zijn 
tamp in haar aars liet verdwijnen. De dikke stengel 
reet haar beide billen uiteen, tot aarl de grens van het 
mogelijke, maar Maud hield stand en bewoog haar 
achterwerk in het ritme van haar minnaar. 

Weldra onderbrak Vivian eveneens haar neukpar- 
tij met Hank. 

= Dit is overbekend voor me, liefste. Ik wil liever 
het wat pikantere werk. Laten we het op z’n Frans 

doen, stelde ze voor. 
_ Hank: moest op zijn rug gaan liggen en Vivian 
strekte zich op uit, maar met het hoofd omlaag. Vi- 

“ vian drukte haar onderlichaam stevig tegen zijn ge- 
_ zicht, haar flamoes precies op zijn mond. Hij kon 
nauwelijks adem halen. Zij bewerkte de lange schaft 
van zijn penis met haar handen en stak de eikel in 
haar mond. Af en toe liet ze zijn roede even uit haar 


lijk welbehagen door ! 
— Dat is olie voor mijn perverse edt; 2 zei Vivian 
en liet zich naast hem vallen. Hank kroop onder 


“haar vandaan en ging rechtop zitten. Daarbij slikte 


mond glippen om hem aan te vuren: — Vooruit, lik 


een beetje vuriger, je tong moet dieper in m’n kut. 
Let op! Vivian geeft je wat, pas op, hier komt het! 
En meteen liet Vivian, met tussenpozen een paar 
druppels uit haar blaas los. Ze hield met haar dijen 
het gezicht van Hank zo vast, dat hij niet ontsnap- 
pen kon. Noodgedwongen moest hij het ongêwone 
sap. van zijn geliefde wel drinken of hij wilde of 
niet. 
__—Braaf slikken, Vivian.geeft je haar nektar, 
kwam het geil over haar lippen. Ze wreef daarbij 
haar druipnatte shee krachtig over zijn roodaangelo- 
pen gezicht. 
Hank zag alleen vlees rondom zich, de beide ron- 


hij nog enige malen. Hij moest nog aan de smaak - _ 


van haar pis wennen. Maar toen zag hij een fles. 
whisky staan en nam daar gauw een paar ferme 
slokken uit. Dat hielp hem meteen. Vivian keek 
hem ondeugend aan. 

—Ik hoef me niet te wassen, Hank. Jij hebt een « 
geweldige tong, kirde ze wellustig. Hank kon zo’n 
duidelijke uitnodiging natuurlijk moeilijk weigeren. 
Dus begon hij welgemoed haar hele lichaam schoon 
te likken ! 

Maud en haar partner, die nog op het tapijt lagen, 
naderden intussen met rasse schreden hun hoogte: 
punt. ie 
— Kijk eens, Hank, hoe hij mijn vriendin’ s. anus 
opgerekt met dat grote geval, grinnikte Vivian even — 


later. Ik garandeer j je, dat Maud nog drie dagen lang 


bruine vlekken in haar slipje heeft! - 

Gillend bereikte het tweetal op de vloer een dave- 
rend hoogtepunt en BORE kwam Maud's kont . 
weer vrij. 


Nu was enkel de stafofficier nog bezig. Ava was E) he 


opnieuw op haar rug gaan liggen en haar minnaar 


pompte driftig haar kut vol, Zij had al tweemaaleen 


orgasme bereikt, maar zijn oververhitte pik liet nog 
steeds het zaad niet los. 

— Hij moet feitelijk zelf maar eens een pak voor 
zijn kont hebben, meende Vivian na een poosje. Dat 
heeft hij dubbel en dwars verdiend! Waar is de 
zweep? Die zal hem wel aan het spuiten krijgen! 

Hank gaf Vivian de zweep en zij ging in de juiste 
positie staan. 

— Vooruit, sneller neuken ! en ze. Meteen gaf ze - 


de nietsvermoedende naaier een wilde slag over de 


rug. Hij schreeuwde van pijn en vergat even te sto- 
ten. Maar toen viel de ene slag naar de andere. Het 
tempo steeg en Vivian kende geen pardon. Ze ging 
net zo lang door tot hij bevend-in Ava’s flamoes tot 
ontlading kwam en daarbij een heftige schreeuw 
gaf. Ava volgde hem een paar tellen later. Ook zij 


slaakte een doordringende gil van wellust. Zwetend 


- dingen van haar witte billen, daartussen de vagina, 


bevend en nog steeds. druppelend. Hij likte als een 
bezetene, maar ook Vivian lag niet stil, Ze zoog 
verwoed op zijn lid die wel op barsten leek te staan. 
Vivian voelde dat haar minnaar een zaadlozing nabij 


kroop ze daarna onder de op haar neergevallen. man, 

uit. 

__Zuchtend zei ze: — Dat was nog eens een antie. 

maar het was absoluut verräkkelijk ! ' 
Op dat ogenblik rinkelde de teléfoon. Maud nam 

de hoorn op. Een meisjesstem meldde dat de gene- 

raal onderweg was. Ze vertelde het na het lSDo0, À 


. gesprek aan de anderen. 


} Vivian keek rustig de anderen aan. 
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— Wij vrouwen zijn naakt, dat is voldoende voor 
__een generaal, maar jullie mannen, kunnen het beste 


schoenen en sokken aantrekken. Dan zijn jullie niet 


zo naakt, als jullie meerdere verschijnt. « 

Hank voldeed meteen aan dit verlangen, maar de 
stafofficier en zijn vriend trokken zich liever in hun 
eigen hut terug. Daar had Vivian natuurlijk geen be- 
zwaar tegen. 

„ Even later betrad generaal Gibson het vertrek. 

— Jullie hebben maar een ding in het hoofd, knor- 
de de generaal, ik vraag me wel eens af, of jullie 
ooit iets anders doen 

__— Natuurlijk, antwoordde Vivian haar man, we 
doen het ook vaak met een lul van rubber ! 

Ze had als zo vaak ook nu weer het laatste woord. 


nauwsluitende bloes van zijde. die op de heupen in 
een haast doorschijnend rokje van. gaas overging. … 
De onderste zoom van het rokje was zo kort, dat hij 
nog maar met de billen van de meisjes bedekte. Aan 


de voorkant van: de: bloes. bevonden:zich op. borst- 


hoogte twee ronde gaten, waaruit de stevige borst- 
heuvels van de meisjes naar buiten. staken. De 
jongste meisjes hadden natuurlijk nauwelijks bors- 
tjes en hun tepeltjes waren ook nog erg minuskuul. 


Maar de grotere meisjes hadden over:het algemeen 


Tenminste dat dacht ze. Want ditmaal was haar 


man haar te vlug af. 

— Jouw antwoord, is een bevestiging van dat wat 
ik al zei, grinnikte hij. Jij denkt aan niks anders dän 
aan lullen en aan neuken! 


— Praatjes vullen geen gaatjes, lachte Vivian. Ze. 


liet zich achterover op het bed vallen met haar benen 


wijd uiteen. Vul jij m’n kut maar eens met je. pik, 


Charles ! Dat is veel beter dan er slechts over te pra- 
ten! Maud wil vast wel: RE, is het niet, lief- 
je? 
Maud was altijd voor seks te porren, woord wan- 
‚neer zij een dikke lul in haar kut kon laten porrên ! 
De generaal was zo goed niet of hij moest zich 
‚ook uitkleden en tussen de lange benen van zijn jon- 
gere vrouw kruipen. Weldra golfden hun lichamen 
wild op en neer. Maud zat op het rand van het bed. 


Zij kneep af en toe even in de dikke teelballen van 


Charles Gibson of streelde de felle tieten van haar 
vriending Vivian. Maar Hank die zich wat op de 
achtergrond had gehouden, trad nu naar voren en 
“ wenkte Maud. De vriendin van Vivian kwam maar 
al te graag bij de viriele kapitein ter zee, Even later 
lagen ze beiden op de grond en naaiden dat de stuk- 
ken er af vlogen! Zo. genoot het viertal van hun 
vriendschap voor elkaar en hun onderlinge drang tot 
het genieten van de seks. 

Duizenden kilometers daar vandaan bevond mâ- 
demoiselle Fauchon zich in de grote pârterrezaal 
van haar kasteelachtige huis. Zes jonge meisjes in 
leeftijd van elf tot en met zestien jaar bevonden zich 
eveneens in het hoge, met veel spiegels behangen 
vertrek. Er stonden ook allerlei apparaten in het gro- 


te vertrek, waarvan het doel nogal duister was. Ver- 


der waren er tussen de wanden sterke touwen ge 
spannen. 

____De jonge meisjes waren allemaal tegen hun wil in 

dit geheimzinnige huis:gebracht. Ze waren met zorg 

uitgezocht en zonder witzondering mooi te neemen. 

_ Ze werden met grote-Strengheid bewaakt en kregen 


enkel en alleen, tot gedegen van bepaalde gasten, 


Oe 


_ les in balletdansen. 
De oefenkleding van de jonge dingen was eigen- 


‘aardig en opwindendv:iZe droegen allemaal een 


- 


al flinke tieten, het merendeel met rose tepels, hoe-_ 
wel er ook wel jongedames waren met donkerder 
borstpunten. De rose punten stonden erg spits naar 
voren, terwijl de bruinere tepels meer opgezwollen 
leken. Ze hadden allemaal zeer ragfijne kousen aan 
die bevestigd waren: aan zwartzijden jarretellegor- 
dels. Hun voeten staken in zeer hooggehakte:rode 
laarzen waarvan de schachten zowat tot in de Tegen 
doorliepen. 

Tenslotte ‚droegen ze nauwsluitende, zwarte 
broekjes van dun zeer soepel leer. Deze slipjes wa- 
ren het hoogtepunt van erotische en ontuchtige raffi- 
nement. Op kruishoogte bevond zich een ovale ope- 
ning, voor elke draagster speciaal op maat gemaakt. 
Doordat de broekjes zeer. strak zaten, zwollen de 
kutjes van de lieve meisjes wulps en pralend uit de, 
opening naar voren. Een aantal van de kutjes was 
nog onbehaard, bij de rest waren zwarte, blonde of 
bruine driehoekjes zichtbaar. 

Bij de kale kutjes die meestal lichtjes gaapten, 
waren de zachtrose lipjes duidelijk zichtbaar. Het 
leek net alsof de liefelijke feetjes een opengebarsten 
perzik tussen de slanke beentjes hadden. 

— Naar voren, Inge èn Eva. Jullie moeten aan de 
barre de vorige strekoefening herhalen, komman- 
deerde mademoiselle Fauchon op dat moment; Ze 
was net zo gekleed als de zes jonge meisjes. Natuur- 
lijk waren haar borsten veel voller en stonden verder 
van haar lichaam af. Haar geslachtdeel was uiter- 
aard ook veel weelderiger behaard dan de jonge 
meisjes. In haar rechterhand hield ze een kleine 
stok, waarmee ze ritmisch tegen haar laars sloeg. 

— Jullie vorige oefening was jammerlijk. Ik ver- 
lang dan ook dat jullie nu beter je best doen !. 

_Meteen sprongen de aangesproken meisjes naar 
voren en gingen aan de barre staan. Ze deden hun 
best,’er voor te zorgen, dat mademoiselle Fauchon 
ditmaal tevreden zou zijn. Ze hieven het rechterbeen 
steil omhoog en legden de gestrekte voetspitsen op 
het door de zaal gespannen touw. Terwijl ze dit.de- 
den lieten ze hun handen op de heupen steunen en 
bogen het bovenlichaam diep voorover. Terwijl-ze . 
dat deden lieten ze hun mooie tietjes wippen. 

Door het omhoog heffen van hun fraaie meisjes- 
benen boden de lieftallige bakvisjes eventuele toé- 


schouwers een ruime inkijk in: es a 


kutjes. f 
_ De ogen van de mhndlesolielle volgden gespannen 


het schouwspel. Men kon duidelijk zien, dat zein 





de ban van:een opkomende wellust raakte. Haar 
grote donkere ogen begonnen te gloeien, haâr zinne- 
lijke lippen beefden en haar naakte borsten golfden 
op en neer. Haar rechterhand omkfemde de aanwijs- 


wijd geopende, lange: bende. Ze begon met haar 


stok nog vaster, terwijl haar Hkorhand bij haar 


broekje inschoof. 

Een ogenblik speelden de slanke vingers met de 
pratende schaamlippen, waar haar harde, opgewon- 
den kietelaar uitpuilde. Liefdevol gleden de slanke 
vingers over het geerekteerde knopje. Op die manier 
gaf de mooie en geile mademoiselle zichzelf een 
heerlijk en wellustig gevoel. Maar meteen daarop 
viel ze weer scherp tegen de beide meisjes uit. 
__— Jouw tenen naar onderen buigen, Inge ! En hoe 
‚sta jij daar in hemelsnaam, Eva? Jouw knie beter 
buigen! 

Het angstig kijkende meisje probeerde het, maar 
het mislukte 

— Wil je niet wat meer je best doen ? toornde ma- 
demoiselle Fauchon. Spreid je benen beter, toon 
duidelijk de spleet in je broekje, daarvoor zit hij er 
„tenslotte in! 


kleine tong over de geweldig stijve kietelaar van 
mademoiselle Fauchon te likken. Deze wendde. zich … 
intussen naar het andere meisje: 

— Ook jij, Inge hebt straf tender voor jouw. on- « 
handigheid. Na het eten zal ik'jou een speciale straf 
geven. 

Na deze woorden richtte ze zich tot de andere. 
meisjes. 


— Allemaal hier in:de houding gaan staan. Vlakbij | 


me. We gaan vrije oefeningen doen. 

Meteen namen de. meisjes hun positie in. Mâde- 
moiselle monsterde ze allemaal met ogen vol passie. 
Ze bevond zich nu in een uiterst opgewonden ste- 


- ming. Het liefst had ze alle meisjes een voor een op _ 


—Oh ja, zeker, mademoiselle, ik doe werkelijk . 


de grootste moeite, maar ik. ik 

__— Wat maar ik? Ik zal jou eens bijbrengen hoe je 
je benen moet spreiden. Het gaat-er immers om, hoe 
… je dat kutje van jou het best tot zijn recht laat ko- 
„men! 

Een beetje geërgerd trad ze op het jonge ding toe, 

— Wee je gebeente, als je je houding niet verbe- 
terd! 

Ze hief de aanwi isstok omhoog en liet hem op de 
kuit van het jonge meisje neerkletsen. Met een klein 
_gilletje van pijn kromp het mooie jonge ding in el- 
kaar. 

— Au... au! stamelde ze zacht. 

—Ik verbied je elk geluid, Vooruit, 
knieen buigen ! 

En opnieuw kletste de stok tegen de gespannen 
buitenkant van het verrukkelijke been. 

— Toe, alstublieft, mademoiselle, sla me toch 
niet. Het doet zo’n pijn. Ik doe toch mijn uiterste be- 
st. 

- Nee; dat doe je juist niet! 

En voor de derde maal kletste de stok tegen het 
mooie kuitbeen van het j Jonge meisje aan. Het arme 
‘ding kon zich nauwelijks in evenwicht houden. Ze 
trilde zo heftig, dat het gespannen touw begon te be- 
“wegen, waardoor het gaen meisje ook weggleed 
en haast omviel. 

__— Daar heb je het gende al ! bruiste mademoï- 
selle meteen op. Onhandig tot in de hoogste graad 
en boveridien nog een brutale mond. Dat zal ik je in- 
peperen! Voor straf moet je nu tussen mijn benen 
knielen en met je spitse tong mijn stijve kietelaar be- 


hun ‘heerli jke kutjes gekust. 

De kleine Eva deed het trouwens ook vatrie: 
lijk. Die kleine rakker wist heel goed, dat als ze het 
handig aanpakte, ze verdere straf zou ontgaan. Ze 
likte vlijtig de opgezwollen kut van mademoiselle. 
Haar geoefende vingertjes speelden intussen met het 
harde liefdesknopje van haar eigen opgewonden 
kutje. Alle meisjes konden trouwens goed vingeren, 
want ze hadden verder totaal geen afwisseling i in de 

‘balletschool’ van mademoiselle. Ze moesten dus 
wel hun tong en vingers benutten, om hun stille wel- 
lust te bevredigen. 

Mademoiselle kommandeerde intussen: — Op de 
tenen en uitstrekken. Een. twee! De armen om- 
hoog steken. en dan langzaam voorover buigen 
Heel langzaam. dieper… steeds dieper.… tot de 


vingertoppen de grond raken. De knieen niet bui- 


beter de 


werken. Dat moet je net zolang doen tot ik klaar 


kom en mijn liefdesslijm laat lopen. Ondertussen 
moet je je eigen zoete, kleine kutje vingeren! 


Gehoorzaam nam kleine Eva plaats tussen de 
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gen. Juist, en nu zo staan blijven ! 

Het was een hoogst apart schouwspel. De batlet- 
rokjes van de lieftallige meisjes stonden geheel om- 
hoog en hun pittige kontjes waren duidelijk zicht- - 
baar, De zwarte slipjes van fijn leer spanden alseen 
tweede huid om de gladde billetjes, Tot in de dieps- 
te kerven drong het dunne leer door. Zelfs de kon- 
toeren van hun anusjes waren zichtbaar, Met begeri- 
ge, keurende blikken monsterde mademoiselle de 
aantrekkelijke heuveltjes. Haar onderlijf boog zich 
steeds verder naar voren en terwijl ze haar fraaie, 
slanke benen nog verder uit elkaar zette, drukte ze 
het hoofdje van de likkende Eva krachtig tegen haar 
lekkende flamoes. 

— Wrijf nog sneller over je zoete, kleine kietelaar- - 
tje, riep ze de kleine Eva toe, bij mij komt het ges 
B 

Het jonge ding volgde de wens van haar geile le- 
rares gedwee op. Ze wreef nog heftiger over haar 
rose klitje. En haar tong hield zich zo mogelijk nog 
intensiever met de klitoris van haar meesteres bezig. 
Op het moment dat ze zelf als eerst klaarkwam, 
boorde ze haar tong diep, heel diep in de sappige kut 
van de geil steunende lerares, die toen spontaan ook 
een orgasme Kreeg en haar hete, zoete sap over de 
de tong van het kleine meisjes spoot. 

Eva likte vol begeerte alles droog en keek gan 
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met tranende- ogen omhoog. 

— Dat heb je “goed, „gewoonweg heerlijk g bede. 
kleintje, zei mademoiselle. Ze trok de : kleine meid 
omhoog en kuste haar op het nog vochtige mondje. 
Daarbij voelde ze vol passie aan-het natte kutje. 


— Ben je zelf ook heerlijk klaargekomen ? Je bent 


nog zo lekker nat. Na de oefening meldt je je bij 
mij. 

Gelukkig maakte Ba dat ze weg kwam. Ze had 
nu twee uur vrij, terwijl de anderen nog verder oefe- 
nen moesten. Met een fijn glimlachje blikte de an- 
ders zo strenge lerares het meisje na. Daarna wend- 
de ze zich weer tot de anderen. 

— De benen nog strakker, dieper buigen. Zet de 
benen verder uit elkaar. Ja, de bilspleet Kan nog veel 
verder uit elkaar. Jullie hoeven niet bang te zijn dat 
jullie slipjes scheuren, het leer is soepel en taai. 

Op hetzelfde moment kletste de aanwijsstok 
krachtig op de glanzende, met leer bekleedde kon- 
tjes van de meisjes. 

— Au... au! Altublieft niet slaan, mademoiselle ! 

De meisjes streken met de handen over de ge- 
welfde billetjes en hun lichamen schoten omhoog, 
zodat de verrukkelijke tietjes aantrekkelijk wipten. 
Dat wil zeggen van enkelen, want lang niet alle vijf 
overgebleven meisjes hadden reeds duidelijke bors- 
tjes. 

— Ik zal jullie leren ! Niet zo dwaas waggelen met 
jullie kontjes en de heupen. Een danseres moet ge- 
heel bewegingsloos staan kunnen blijven, ook wan- 
neer haar billen een beetje gestriemd worden. Het 
wordt zo langzamerhand weer eens tijd dat we jullie 
een voor een weer eens geducht onder handen ne- 
men met de zweep. Zo gauw als madame terug is, 
zal ik het haar voorstellen. Dan kunnen jullie kon- 
tjes weer eens wat meemaken ! 

Opeens veranderde mademoiselle van toon. — Het 
wordt steeds doller, murmelde ze, toen ze vaststel- 
de, dat enige meisje intussen in hun kutjes vinger- 
den. 

— Wacht. maar eens tot morgen, siste ze, wacht 
maar eens jullie kleine varkentjes! 

Ondertussen staarde ze begerig naar het geile 
schouwspel. 

Ne wijn jullie zeker opeens bang geworden, 
niet? Nee, nee! Bewerk jullie zoete kutjes gerust 
verder, hoor ! 

De meisjes treuzelden nog een heete, maar vol- 
gden toch het bevel van de opgewonden mademoi- 
selle op. Maar die gaf hen niet lang tijd voor hun 
vingerwerk. 


— Opgelet! De tenen opheffen! De handen in de - 


heupen zetten ! Knieen, buigen! Het bovenlichaam 
recht, de tietjes naar voren. De knieen zijwaarts 
spreiden en nu ächterover zakken tot jullie billen de 
hakken aanraken! …, 

Het was een opwindend g gezicht, die achterover 
hangende, snoezige meisjes. Tussen hun gespreide 
dijen waren de openstaande spleetjes duidelijk 


. zichtbaar. Mademoiselle Fauchon hurkte nu voorde 


beide eerste meisjes neer. Ze balde beide handen tot 
vuisten, waarbij ze haar duimen vertikaal omhoog 
liet staan. Vervolgens knielde ze op de vloer, In 


deze houding schoof ze haar vuisten over de vloer 


naar voren, tussen de dijtjes van de meisjes. De dui-. 
men die ze omhoog liet staan, kwamen vlak voor de 
kutjes tot stilstand. Nu moesten de meisjes hun 
spleetje over de duimen laten zakken. De duimen 
verzonken tot aan de wortel in de kleine openingen. 

— Nu langzaam weer omhoog... en opnieuw de 
knieen buigen. Heel langzaam, zodat mijn duimen 
niet uit jullie hete sneetjes roetsen. 

De beide jonge schatjes waren zeer verstandig. 
Ze zorgden er voor, dat de stijve duimen niet uit hun 
steeds natter wordende spleetjes gleden. Ze hieven 
hun kontjes op en lieten die dan weer zakken. Daar-” 
bij voelden ze weldra een verrukkelijk gevoel in hun 
sneetjes ontstaan. 

Met gretige ogen sloeg mademoiselle Blieon 
het geile tafereel “gade. Ze werd zelf weer dermate 
geil, dat ze een van de andere meisjes het bevel gaf 
haar harde kietelaar te masseren. Ze had een derge- 
lijke liefkozing dringend nodig. Meteen stortten alle 
drie meisjes zich op hun opvoedster en terwijl de, 
ene haar van achteren bij de opgezwollen kut greep, 
namen de beide ander de grote, stijve tepels van de 
kloeke borsten in hun mondjes en zogen er bronstig 
op. bn 
Het wellustige wijf genoot als een dronken 
bacchante van de zuigende mondjes aan haar steeds: 
stijver worden borstpunten. Maar het andere meisje 
dat haar extreem grote kietelaar onder ander geno- 
men had, verschafte haar eveneens een heleboel ge-. 
not. Het duurde in elk geväl maar nauwelijks twee 
minuten of ze kwam met een gil tot een hoogtepunt, 
waarbij ze veel kutslijm verloor. Maar ook de beide 
meisjes, die nog steeds op en neer wipten op de dui- 
men van mademoiselle, kwamen korte tijd later tot 
hun gerief. Ook zij verloren veel kutslijm en bedek- 
ten daarmee de handen van hun opvoedster. 

Met hoogrode gezichtjes kwamen ze daarna over- 
eind en keken dankbaar naar hun opvoedster, die 
hen om de beurt eén tongkus op de verhitte schaam- 


lipjes drukte. Daarna gaf ze het tweetal een Kane 


op de kontjes en zei: 

— Genoeg voor vandaag! Mars, naar jullie ka- 
mers. Ga je maar omkleden voor het eten. 

Als de wind verdwenen de schattige meisjes. Ma- 
demoiselle. begaf zich zelf ook naar haar smaakvol 
en duur ingerichtte boudoir. Ze wierp zich op de di- 

van, stak zich een sigaret aan en greep de brief die 
op de tafel lag. Die brief had ze ’s morgens vän haar 
zuster ontvangen. 

Claire schreef, dat haar optreden in Club Maiim 
zonder meer geslaagd was. Ook het transport van de 
waren was onopvallend en zonder problemen verlo- 
pen. Verder deelde ze mee, dat ze de volgende dag i 


terug zou komen en dat ze niet alleen nieuwe meis- -_ 
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jes, maar ook een beeldende jongen mee zou ne- 
men. 

Aandachtig las mademoiselle de brief van’ haàr 
_ zuster verder. De jongen scheen veel aanleg voor de 
danskunst te hebben. Zijn naam was Louis. Gibson, 
hij was de zoon van een Amerikaanse generaal, die 
in het verre oosten rondzwierf en meende dat zijn 
‘zoon in Frankrijk op een kostschool zat. Maar de 
generaal wist nog niet dat zijn zoon enige dagen ge- 
leden van school weggelopen was en toevallig in de 
handen van mademoiselle’s zuster gevallen was. 

Mademoiselle verzonk in diep gepeins. Een jon- 
gen in huis nemen? Zeker, dat bood weer vele nieu- 
we mogelijkheden, ook op erotisch gebied. Claire 


had daar vast voordeel in gezien, anders had ze de 


jongen niet opgepikt. Haar zuster was altijd prak- 
tisch en behield in alle omstandigheden haar ver- 
stand goed bij elkaar. Ze wist steeds heel goed was 
ze doen en laten moest. 

Toch zag ze de komst van haar zuster niet zonder 
spanning tegemoet. Mademoiselle liet de volgende 
dag de meisjes en hun kutjes en kontjes met rust, ze 
had andere dingen om aan te denken. Precies om 

‚drie uur kwamen, zoals Claire geschreven had, de 

vier vrachtwagens de oprijlaan oprijden. De nieuwe 
balletgroep werd naar hun kamers gebracht. Twee 
krachtige negerinnen brachten de “bagage in het 
huis, 

Toen madame Claire met de knaap uit de auto 
stapte en mademoiselle hem voor het eerst zag, was 
ze werkelijk verrast door het ongewone knappe ui- 
terlijk van de jongen. Voor een Amerikaanse jongen 
had hij trouwens opmerkelijk goede manieren, want 
hij kuste haar zelfs hoffelijk de hand ! 

— Nee maar, wat ben jij galant. Als je je altijd zo 
gedraagt, zullen we vast goede vrienden worden, 
Hoe heet je ? : 

— Louis, antwoordde de jongen. 

— Louis Gibson, vulde Claire hem aan. Hij heeft 
me beloofd een opmerkzame en volgzame scholier 
te zijn. 

— Dat hoop ik dan maar, meende mademoiselle 
Fauchon met een perfide glimlach, want we hebben 


krijgt daarvoor enorm veel geld. Wat zij kan, kun- 
nen wij ook. Wat denk je, zou dat met Louis, ook 
mogelijk zijn? 

— Maar natuurlijk ! riep mademoiselle geësrdritig 
uit. Het is iets nieuws, pikant en pervers tegelijk ! 
We kunnen ereen kapitaal uitslaan ! Ik vrees alleen, 
dat we op heftige tegenstand van de jongen zelf kun- 
nen rekenen. Vergeet niet, het is geen meisje. Je 
weet, elk mannêlijk wezen beeldt zich reeds als 
knaap nogal wat in en denkt meer te zijn als een 
meisje. 

Claire lachte kirrend. 

— Laat dat mijn zorg maar zijn. Met een stok of 
zweep en zeker met onze charme’s breken we elke 


‚ weerstand. Wanneer hij de eerste slagen op zijn vast 
en zeker mooie kont heeft ontvangen, zal hij uit 


onze handen eten. Dan zal hij zelfs onze kutten lik- 
ken. 

Het tweetal sprak nog lange tijd met elkaar, 
_ De alleen gelaten jongen voelde zich met de mi- 
nuut onrustiger worden. Het leek hem een eeuwig- 


heid te duren, voordat de deur weer geopend werd 


en de beide zusters binnen kwamen. 

—Ik hoop, mijn jongen, nam Claire het woord, 
dat Jij intussen geen domme dingen hebt gedaan 
toen je alleen was. 

Deze woorden verrastten hem zo, dat hij niet in 
staat tot antwoorden was. Hij staarde de zusters 
slechts aan. 

— Wat heeft dat té betekenen ? riep Claire toornig 


„uit, Hier bij ons mag niemand zwijgzaam zijn. Op 


de middelen en wegen, om jou-daar gevoelig aan te - 


herinneren, mijn jongen. 

Er lag iets in de toon van haar stem, wat de jon- 
gen wantrouwig maakte. Maar die indruk verdween 
snel weer toen hij met de beide zusters door het 
prachtige huis wandelde. Ze brachten Louis naar 
een kamer op de eerste verdieping en zeiden hem 
daar zolang te blijven tot hij geroepen zou worden. 

— Nou, daar kijk je van op, niet? begon Claire, 
toen ze met haar mooie zuster alleen was, dat ik 


deze jongen meegebracht heb. Maar luister eens. Je : 


‘weet, dat onze vriendin Lydia in Rio een huis leidt 
zoals die van ons. Alleen haar specialiteit ishet jon- 
_gens als meisjes te verkleden en die dan te verhuren 
aan lesbische vrouwen. Ze heeft daarmee uitsteken- 
de resultaten bereikt en wat nog belangrijker is, ze 


elke vraag moet je onmiddelijk en precies antwoor- 
den. 

Louis wist nog steeds niet wat er met hem gebeur- 
de. Tenslotte stamelde hij schuchter: — Ja. 

— Zo werkt dat niet. Je moet zeggen: Ja, madame. 
Begrepen? 

—Ja! 


Op hetzelfde moment kreeg hij reeds twee oorvij- 


gen. Een op zijn rechter en een op zijn linkerwang. 

— Wat heb ik verkeerd gezegd? Waarom slaat u 
me? jammerde de jongen. ® 

— Wees ogenblikkelijk stil, of je krijgt meteen op 
deze plaats een pak op je blote achterste, 

Geschrokken zweeg de j jongen en volgde de zus- 
ters in een kleedkamer om zijn nieuwe kleren in ont- 
vangst te nemen. Hier bevonden zich grote stapels 
ondergoed, jurken, schoenen en dergelijke, maar al- 
‘les slechts voor meisjes. 

— Breng me wat meisjeskleren in zijn maat, Aida, 
riep Claire een dikke negerin toe. Louis schrok op. 
Wat beduidde dat? Hij kon toch onmogelijk meis- 
jeskleren dragen ? 

— Kom eens hier, beval Claire hem. Ze hield een 
“meisjesjurk voor zijn borst. en, die lijkt me wel te 
passen, 

Louis stond als versteend: 

=De maat klopt wel. iis me een komplete 


meisjesgarderobe i in dezelfde maat, droeg Claire de. — 
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negerin op. Breng alles in de salon, Aida, we wach- 
ten daar. Maar schiet wel een beetje op. Louis erì de 


8 _… beide zusters waren net in de salon of de beide vrou- 


wen gingen zitten en gaven hem de opdracht hun de 
schoenen uit te trekken. Hij meende dat niet goed 





—Ja, mijn jongen, hoonde de geile vrouw, dat is 
de zogenaamde ballengreep. Daarmee kan ik je snel - 
klein krijgen ! Dus heel rustig blijven, of ik verplet- 
ter jouw mooie ballen. Zei ik je niet, dat j je aardig 


‚ moest zijn? Hopelijk zie je in, dat het bittere ernst 


verstaan te hebben en treuzelde. Fauchon lachte cy- 


nisch. 
—Je schijnt nogal een koppige knaap te zijn, riep 


ze en stak hem haar mooie benen toe. De arme jon- 


gen kon zodoende haar uiterst geraffineerde, zwart- 
zijden ondetgoed zien. 

— Schiet op, trek me nu de schoenen uit, jij lum- 
mel! En loer me niet zo brutaal onder de rokken! 

Louis was buiten zich zelf van opwinding. 

— Hoe lijkt het? Komt er nog wat van? 

De jongen gaf nog steeds geen antwoord. Zijn 
ogen staarden naar de haast geheel blote dijen, die 
_ zo heerlijk wit onder de rok schemerden. Hij meen- 
de zelf in de verte een paar donkere haartje te zien, 
die uit haar praktisch doorzichtige slipje staken. 

— Dus eigenzinnig en trots, meteen al op de eerste 
dag? Goed, wanneer je niet anders wilt, zullen we 
je wel genezen! riep Fauchon. Voordat hij in de ga- 
ten had wat er ging gebeuren, had ze hem reeds ge- 
grepen en zijn hoofd tussen haar KRISEUHE dijen ge- 
klemd. 

— Geef hem maar dadelijk wat billekoek op de 
blote kont ! riep ze haar zuster toe. Dat zal hem leren 





brutaal te zijn. We hoeven heus geen medelijden 


__ met hem te hebben, stelde ze met een wellustige 
‘oogopslag vast. 
— Ja, wat dacht je dan, dat ik de bengel zijn broek 
_uit wil kloppen? lachte Claire. Natuurli jk krijgt hij 
“__een afranseling op zijn blote billen! 

Wreed lachend begon ze de broek van Louis los 
te maken. Met een schreeuw, die tussen de stevige 
dijen van Fauchon verstikte, wou de jongen zich 
losrukken, maar het gladde vlees van de vrouw 
hield hem zonder moeite gevangen. 

Toen hij niet loskwam, probeerde hij het met het 


_… trappelen van zijn benen, maar ook dat gelukte niet. 


Wel raakte hij door zijn wilde bewegingen steeds 
verder tussen de mooie gêspierde dijen van 
Fauchon, Opeens werd hij de heerlijke geur gewaar, 
‚die uit haar opwindende lustgrot opsteeg. Volko- 
__ men verward hield hij op met tegenspartelen. In een 
oogwenk had Claire hem daarna de broek omlaag 


| Ee getrokken en zijn hemd naar bovén geslagen. 


Een gespierde knapenkont bloeide voor haar ogen 
“op. Haar ogen fonkelden bij de aanblik van zijn 
mooi gevormd achterste, 

— Hij heeft een prachtige achterwerk! Ik had het 
miet voor mogelijk gehouden, dat een jongen zo’n 
… schitterende kont kon hebben, zei ze opgewonden. 

Daarna greep ze met de rechterhand tussen zijn 
dijen door en nam zijn ballen in haar hand. Haar 
vingers sloten zich en met kracht drukte ze de gehe- 
le klootzak tesamen. Meteen gilde Louis het uit van 


- pijn. 


is, wanneer ik zoiets verkondig. Doe nu maar snel j je 
dijen uit elkaar. Eindelijk. Zo is het goed. Tilnuje 
achterwerk omhoog, de billen moeten goed omhoog E 
staan. Goed zo ! Ik hou meteen op met het knijpen in 
jouw ballen, als je je kont flink omhoog doet en ik 
tevreden ben. 

Daarop begon Claire onverbiddelijk met haar 
hand te slaan. Ze kletste zo hard op de omhoog 
staande billen, dat het een lust was. Ze nam de bil- 
len een voor een geducht onder handen. 

Klets! Klets ! 
 Onbarmhartig viel slag naar slag op het witte 
vlees van Louis’ kont. Vol innerlijke bevrediging 
stelden de beide geile zusters vast, dat de prachtige 
jongenslul langzaam begon op te zwellen. 

Machtig en trots stond het van de buik van de jon- 
gen af en ‘toonde zijn rode, glimmende kop. 

De billen van de jongen gloeiden na korte tijd en 
straalden een behoorlijke hitte uit. 

Pas toen hij op elke konthelft twintig slagen ge- 
kregen had, hield Claire op. Fauchon gaf daarop 
zijn hoofd ook weer de vrijheid. 

Met een vuurrood hoofd dook de knaap weer op. 
Tranen stonden in zi jn blauwe ogen en hij greep met 
beide handen naar zijn gloeiende konthelften. 

— En, kleintje, heb je nog wat tegen onze beve- 
len? 

— Nee, nee, madame, stamelde Louis Gibson. 

— Vooruit, trek ons dan de kleren maar uit. 

Sidderend kwam de jongen naderbij, maar hij 
wist niet precies hoe hij moest beginnen. Meteen 
voer Claire opnieuw tegen hem uit, en riep: — Eerst 


bij mademoiselle Fauchon! Kniel neer en trek haar 


de schoenen uit! Voorzichtig! Goed zo! En nu 
schuif je haar rok zover omhoog dat je haar jarretel- 
legordel los kunt maken. Hemel ! Wat gedraag je je 
onhandig, bengel ! Waarom sidder je steeds? En nu 
trek je de ritssluiting op de rug naar beneden. Alsje _ 
dat gedaan hebt, kun je haar de jurk over het hoofd 
uittrekken. Meteen daarna zag Louis voor het eerst 
het heerlijke lichaam van Fauchon, Die was slechts 
bedekt ‘door een zeer dunne bodystocking van witte 


zijde. Haar prachtige borsten waren slechts half be- 
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dekt en de verrukkelijke, rode knoppen tekenden 
zich duideli ijk onder de dunne zijde af. 

Nog nooit eerder had de kleine Louis zo’n mooie 
vrouw in haar lingerie gezien, De opwindende aan- 
blik liet zijn jongenshart sneller slaan, 

Claire, die de jongen scherp in de gaten hield, zei 
nu zacht: — Zo, en nu kniel je voor haar neer en 
kus je heel deemoedig de voeten van mademoiselle 
Fauchon. 5 

Het kostte de jongen geen moeite meer, dit bevel 
op te volgen. Zijn lippen persten zich op de sierlijke 





voeten en gleden dan als vanzelf omhoog. Louis 


_ drukte zijn lippen op de witte dijen van de vrouw, 


die met gesloten ogen achterover lag. Ze genoot van 
het vreemde en- nieuwe. met volle teugen. Maar 
Louis durfde niet verder te gaan. 

— Zo, en trek mademooiselle nu ook haar bodys- 
tocking uit, gebood Claire, die met hemelse blikken 


naar het lid van Louis staarde, dat stijf en vast onder 


zijn korte hemd uitstak. Weer volgde de jongen het 


bevel op. Hij deed het met bevende handen. Korte - 


tijd later stond Fauchon in haar opwindende, op- 
zwepende naaktheid voor hem. 

Ze lachte wellustig, toen ze zijn grote ogen zag 
die tastend over haar lichaam gingen. Steeds weer 
keerden zijn ogen terug naar de prachtige melkber- 
gen, die inderdaad ieders bewondering waard wa- 
ren. 


— Kijk eens aan, de tieten van mijn mooie zuster : 


bevallen je? vroeg Claire geil. 


=Ze zijn... fantastisch... stamelde de jongen 


schuchter, maar tegelijkertijd verwonderd, dat hij. 


het had durven zeggen. 

Claire lachte en beval Louis, de verrukkelijke, 
strakke heuvels te kussen. Verlegen stond, de knaap 
daar. Een licht tikje op zijn kont monterde hem op. 
Zijn lippen persten tegen de weeldrige melkfabrie- 
ken en op aanwijzingen van Claire belikte hij 
Fauchon’s memmen. Ook nam hij haar rode tepels 
een voor een in de mond. Weldra begon mademoi- 
selle verhit te kreunen. Ze schoof zijn hoofd zacht 
terug, om hem dieper te dirigeren. Tenslotte klemde 
ze zijn hoofd weer tussen haar volle dijen. 

Weer voelde de jongen de reeds bekende, aange- 
name geur, in zijn neus opstijgen. Maar nu zagen 
zijn ogen ook wat voor kostelijke schat ze tussen 
. haàár lange benen bezat. Hij zag de door pikzwarte 
‘haren omgeven glimmende, rode schaamlippen, die 
wijdopen stonden. Ook zag hij de donkere tunnel, 
die naar het binnenste van haar kleine paradijs voer- 
de. Opeens, overmand door een hete begeerte druk- 
te hij zijn lippen op de vochtige tiefdeslippen. Zijn 
moed werd door een wellustig kreetje begroet en 
terwijl twee handen zijn hoofd tegen haar hete fla- 
moes drukten, kreeg hij de nodige aanwijzingen toe- 

gefluisterd, die hij gewetensvol uitvoerde. 

Korte tijd later stond Fauchon in vuur en vlam. 
De jongen voerde zijn befwerk zo handig uit, dat de 
geile vrouw steeds sneller haar hoogtepunt naderde. 

Claire, die met begérige ogen alles aanzag, 
sprong nu ook op. Ze schoof het hemd van de jon- 
gen omhoog en greep zijn bungelende zak beet. 
Zacht kneedde ze zijn balzak, greep vervolgens zijn 

jongenslul en schoof de voorhuid ver terug. Haar 
__ vingertoppen beroerden opgewonden de gladde ei- 
kel, waarbij ze voelde dat die zeeds hekerhaal nat 
was. 

Claire stak haar linkerhand sider de zet en speel- 
de opgewonden met haar stijve kietelaar, die nog 


Fauchon. Met haar rechterhand trok ze aan het lid 
van de knaap, terwijl ze ondertussen naar haar geile. 
zuster loerde, die wellustig op en neer wipte onder 
de beffende mond van Louis Gibson. 

Weldra kwam het moment dat de. passievolle. 
vrouw, haar lichaam omhoog wierp. Ze kon haar 
wellust niet langer bedwingen en liet na een wilde 


“kreet, haar liefdesappen rijkelijk lopen. Louis likte 
haar vaginale slijm vol begeerte op. 


Maar ook de jongen was dermate opgewonden 
geworden, dat hij met zijn onderlichaam wilde 


neukbewegingen maakte, waarbij zijn jeugdige roe- - Î 


de steeds sneller op en neer schoof in Claire’s hand. 
Toen ze bemerkte dat de knaap tot een ontlading - 
kwam, ving ze zijn zaad in haar holle hand op en 
voelde meteen dat haar eigen kutsap op de vloer 
droop ! 
— Wat heb je uitgehaald, Klein varken? vroeg 


Claire, terwijl ze lakoniek naar haar met sperma be- 


smeurde hand keek. 

— Vooruit, Louis, reinig mijn hand met je tong. 
Lik je eigen zaad op ! 

__Louis aarzelde. Meteen vloog de aanwijsstok 
door de lucht en trof zijn achterste. Dadelijk likte hij - 
het witte vocht v van haar frand en bleef daarna af- 
wachtend staan, 

— Tot nu toe, mijn kleintje, heb je goed je hest ge- 
daan, meende Claire verzoenend, hopelijk zet deze 
ontwikkeling zich de komende tijd voort. 

Na deze woorden liet ze zich in een lage stoel val- 
len. Op dat ógenblik kwam de negerin met de kle- 
dingstukken binnen. Ze legde ze op de divan neer. 
Louis staarde er verbijsterd naar. 

— Moet... moet ik werkelijk die meisjeskleren 
dragen? — Ja, je moet ze dragen en wel meteen! Wij 
hebben hier in huis enkel meisjes en het zou een _ 
slechte indruk geven, als jij als enige jongen tussen 
hen zou lopen… 

_— Nee... nee, ik kan het niet ! 

— Hou je kwek dicht! ! Zoeven heb je de kut van 
mijn zuster mogen likken. Als je dat vaker wilt 
doen, dan geef ik je de raad; die kleren nu Giteen 


“aan te trekken ! 


sterker ontwikkeld was dan die van haar zuster 


Meteen gingén de twee vrouwen hun women in 
daden omzetten. De naakte Fauchon trok Louis de 
rest van zijn kleren uit. Toen hij naakt voor hen 
stond gaf Claire hem een kompliment. 

— Je hebt een goede figuur, Louis. Je huid is ook 
mooi zacht en glad. 

— Maar hij heeft geen meisjestaille. Die zullen w we, 
met behulp van een korset moeten vormen, stelde. 
Fauchon vast. Je achterwerk is ook niet rond ge- 
noeg, de kont van een meisje is veel gewelfder, 
Daar kan dat korset misschien ook nog wel wat aan - 
doen. Maar dat ding hier. van voren, dat krijgen we 
niet weg. Ja, ik meen je fijne pik, die zo heerlijk ge- 


spoten heeft. Lachend greep ze met beide handen ° 


zijn halfstijve piemel beet. 
Louis kromp een beetje in elkaar, toen ze met 
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haar zachte handen zijn lul even begon te masseren. 
— Wil je wel een beetje geestdriftiger zijn als je 
"meesteres jouw pik en ballen’ onderzoekt! * 
Na deze woorden liet ze zijn jeugdige roede weer 
(los. Nu pakte Claire heel gelaten het lid van de jon- 
gen beet. Ze schoof zijn voorhuid zo ver mogelijk 
„terug en bekeek aandachtig de vochtig glanzende, 
rode eikel. Met haar andere hand onderzocht ze de 
„__… grootte van zijn balzak. 
E _ __—Ja, mijn jongen, zei ze gemoedelijk, omdat 
jb jóuw lul zo goed gebouwd is, zal niets ons er van af 
kunnen houden, daar zo vaak mogelijk gebruik van 
te maken, Vindt je dat niet fijn? — ah, madame, ant- 
… woordde hij snel: 
— Hm, als je heel aárdig bent, kunnen we straks 
„ nog wel wat leuke dingen uitproberen, meende Clai- 
_re luchtig. Ze streek na deze woorden geil over zijn 
lid, die zich schoksgewijs verhief. 

— Maar trek nu als de bliksem dit hemdje aan, 
mengde Fauchon zich in het gesprek. Ze hield hem 
„een zijden hemdje voor. 

__Sidderend trok Louis het kledingstuk aan. 
__—En nu willen we meteen het korset aanpassen ! 
“Louis dacht dat zijn ribben zouden breken toen 
het korset aangesnoerd werd. En dat terwijl het 
_ korste nog niet eens helemaal dicht was. 

…_ _— Uhh... het is verschrikkelijk ! steunde hij. Ik 
krijg geen ‘lucht meer. 

_— Je wilt heus niet stikken, hoor. Wees liever blij, 
dat wij ons de moeite geven, jouw taille te korrige- 
„ren, nu je een meisje geworden bent. 

… —Kijk toch eens, Claire, riep opeens de naakte 
‘Fauchon, hoe prachtig zijn achterwerk nu uitkomt. 
‘Schitterend ! Hij heeft nu werkelijk een mooi meis- 
“\jeskontje. Nu nog die lange nylons. Je hebt wer- 
kelijk prachtige benen, mijn jongen. Menig meisje 
__Zou je er om benijden! Dan komt nu dit kleine zij- 
“den slipje. Ah, die spant werkelijk heel opwindend 
„om je beide billen. En tot slot het jurkje ! 
Eindelijk was Louis helemaal aangekleed. Hij 
ging voor de spiegel staan. Toen hij zijn spiegel- 
beeld zag, gaf hij een schreeuw van ontzetting. Hij 
… leek werkelijk op een bakvis ! 

„Vol afgrijzen keek hij naar zijn spiegelbeeld. En 
toen Fauchon achter hem kwam staan en het rokje 
 optilde, zodat zijn slipje geheel te zien kwam, vroeg 
hij haar op smekende toon of hij zijn normale kleren 
weer aan mocht trekken. 

—Ik schaam me zo… zei hij daarbij. 
___— Waarom schaam je je dan? Omdat je fijne pik 
k _een tent maakt in je slipje ?-vroeg de geile Fauchon. 
t_… Haar ene hand omspande gretig de staande lul van 
__de jongen. Met haar naakte schoot wreef ze tegen 
“zijn harde jongensbillen. Terwijl ze dat deed maakte 
ze kalme trekbewegingen: 
… _—Je bent een lief meisje! Alléen een pruik moet 
_ hij nog hebben, wendde ze zich tot haar zuster, die 
„met geile ogen het spel van haar zuster volgde. 
Nee, dat niet - alstuêtieft, dat niet… stamelde 
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veuis. 


— Later zal het niet meer nodig zijn dat je een 
“pruik draagt, troostte Fauchon, als jouw eigen haar 


lang genoeg gegroeid is. Maar voorlopig zul je een 
pruik moeten dragen, er zit echt niets anders op, Het 
je dat begrepen ? 

Hij durfde niet te antwoorden. 

— Onopgevoede slingel ! Een slag van de aanwijs- 
stok, die Fauchon altijd onder haar bereik had, 
kletste op zijn achterste. 

— Moet ik steeds elk woord uit je trekken of er uit 
slaan ?-Heb je me nu begrepen, of niet? - 

—Ja, ja, mademoiselle ! Fauchon knikte tevreden 
en ging zitten. 

Louis vond nu alles goed en hij was tot les be- 
reid. De eerste successen van hun onderwerpings- 


taktiek werden al zichtbaar en de beide wellustige 


zusters knikten elkaar tevreden toe. Nadat ze Louis 
van alle kanten aandachtig: bekeken had, merkte 


Claire op : — Nuj je een meisje geworden bent, kun je 


natuurlijk geen jongensnaam meer dragen. Je heet 
van nu af aan Louise, dat is een logische ‘verande- 
ring van jouw eigen naam. Ik zal je nu meteen inwij- 
den: in je toekomstige taak. Oris huis krijgt regelma- 
tig bezoek van verschillende dames, die zich graag 
met kleine meisjes inlaten. Vooral als die kleine 
meisjes mooi en lief zijn. Ze laten zich door die 
meisjes uitkleden en daarna seksueel verwennen, 
net zolang tot hun kutten van louter wellust over- 


stromen, Mijn zuster heb je zo straks de kleren al 


uitgetrokken, nu willen we dat nog eens proberen. 
Kom dus hier, Louise, en trek mij de kleren ook uit, 


Een beetje bedeesd trad de jongen naderbij. Met ke 
sidderende handen stroopte hij Claire stuk voor stuk 


de kleren af, tot zij precies als haar zuster, volko- 
men naakt was. 
Met brandende ogen staarde de knaap naar de 


mooie, weelderig gebouwde vrouw. Claire had zo 


mogelijk een nog mooiere lichaam als haar toch ook 
erg aantrekkelijke zuster. Haar borsten waren stevig 


en strak. Ondanks hun niet geringe omvang stonden 


ze pal vooruit. Haàr middel was opvallend smal 
voor een vrouw van haar bouw en daardoor leken de 
gevulde tieten nog groter. Louis’ kleine pik, die een 
beetje aan stijfte verloren had, kwam meteen weer 


omhoog staan, zodat zijn gebloemde jurkje van vo- 


ren een grote bobbel begon te vertonen. 

De naakte Fauchon, die alles precies waarnam en 
met gloeiende ‘ogen: vervolgde, stond, op uit haar 
stoel en kwam naderbij. 

= Kijk eens, wat jij met je mooie lichaam aange: 
richt hebt! merkte ze zacht lachend op. Ze hief het 
Jurkje dat Louis droeg van voren op en trok het slip- 
je tevens omlaag. Zodoende ontblootte. ze de strak 


_ omhoog staande jongenstamp. 


— Hij is allerliefst, stelde Claire kirrend lächend 
vast. Ze ging met wijd geopende benen op de divan 
zitten. 

— Maar nu wil ik dat hij me eerst eens lekker likt, 
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zodat hij meteen het juiste proces leert. Jij weet im- 
mers wel, dat onze klanten gek zijn op zuigen en lik- - 


ken, vooral de heren! Fauchon lachte. ik was bij. 
voorbaat al opgewonden. 
……— Het lijkt me een opwindende aangelegenheid 
als onze kleine Louise de dikke stang van een heer 
likt. Wat zullen de heren wel niet zeggen, als ze 
merken, dat Louise in werkelijkheid een jongen is? 
_— Het zal vast en zeker heel wat amusante ogen- 
blikken opleveren. Maar laten we nu maar gauw 
eens beginnen, opperde Claire. Ik ben ontzettend 
geil en wil graag een Vlijtige tong in mn aad 
pruim voelen ! 
‚Na deze woorden ging ‘Claire 3 in een uiterst ont- 
uchtige pose op de brede divan liggen. Ze wenkte de 
“jongen naderbij. Gehoorzaam kwam Louis naar vo- 
ren, gevolgd door Fauchon, die van de toekomstige 
geile scene’s niets missen wilde.Ze begon meteen 
_ zelfs aanwijzingen te geven: — Eerst moet je je trot- 
se meesteres op de- borsten kussen ! 
Louis boog zich voorover. Hij voerde dit bevel 


maar al te-graag uit. Met gulzige ogen bekeek hij de … 


forse prammen met de rode, sterk naar voren staan- 


de fluwelen punten. Dan perste hij zijn lippen zacht 
geil, pervers wijf genieten kan. …… … kie 


op de stijve knoppen en begon ze ijverig te likken. 
Vervolgens nam hij de beide hemelse punten afwis- 
selend in zijn mond en zoog er als een wilde op. 
Weldra begon Claire bronstig te steunen. 

„Fauchon boog zich naar voren. Ze trok-het jurkje 


van de jongen omhoog tot over de heupen. Eerst be- 


keek ze genietend de stevige billen, amper bedekt 
… door het dunne zijden slipje. Toen greep ze naar de 
voorkant van zijn lichaam en pakte zijn harde pi- 
k.Weldra masseerde ze de stang valsns de regelen. 
_der ‘trekkunst’, 

Intussen zette Louis zijn befwerk op een ‘waarlijk 
“fanatieke wijze voort. Van de trotse, hooggewelide 
borsten was hij naar onderen gedirigeerd en liet zi ijn 


tong daar om de gladde, vochtige schaamlippen cir-* 


kelen. Tenslotte nam hij, de geile, aanwijzingen van 
Fauchon volgend, de grote, opgezwollen Kietelaar 
tussen zijn lippen om daar op te zuigen. 

Fauchon’s kwieke hand trok steeds intensiever 
aan de jongenslul, totdat Claire kreunend riep: 
— Hij... moet me nu… lekker lang neuken! … 7 

Daarop werd. Louis meteen. tussen. de. wijd: ge- 
opende benen van de opgewonden. vrouw gelegd. 
Haar geile zuster leidde het stokstijve lid de trillende’ 
en gapende schede van de wulpse Claire binnen. 


Dit was volkomen nieuw voor Louis. Hij genoot k 
zijn jonge leven meegemaakt had, verdween lang: 


er ‚dan ook:geweldig van. Zijn lid. boorde tussen de 


knijpende schaamlippen door en spoedig was. dé - 
rode eikel diep verzonken in de glibberige „hete tun- 


nel. Opeens kletste „de, aanwijsstok- van. “Fauchon 
krachtig op zijn billen. Van schrik rofp de j Jongen. 
‚inelkaar, - 

„Daarbij verdween zijn ap tot aan de wortel nm 


het hete liefdesgrot van Claire. Zij slaakte een kreu-. 


nend geluid en sloeg meteen haar armen om. Louis? 


“ Fauchon hèm toe. Ze greep hem tussen de 


„riep hij op gelukzalige to 


-jouw.zaad, in de bege 
zuster ! Spuit! Spuit! 


in Claire’s knijpende en trekkende pruim;schieten. sd 


den. Alles aan haar kostaljke lijf sriakte naar een 






bean. Bekn Wild & en dermee trok zhe 
gen haar bezweette borsten. 
- — Beweeg je kont heen en weer, op en ziek 


om zichver vante overtuigen, dat zijn jeugdigerroede 

diep genoeg in hàár zusters snee zat. Louis luisterde 
aandachtig 1 naar haar, maar instinktief wist hij toeh 

reeds precies. datgene te doen, wat Claire van hein: 
verlangde, Het nieuwe en opwindende dat hijnwon: … . 
dervond, was voor hem zo overweldigerid, dat hij , 


“het liefste in luid gejubel uitgebarsten was. Nog 


nooit eerder in zijn jonge leven had hij een dergelij-… 7 
ke gelukzaligheid beleefd en met grote ijver volgde 
hij de aanwijzingen van de geestdriftige Fauchon … #: 
op. Die stond er zowat met de neus bovenop. en 
speelde ondertussen als een wilde met haar hitpuis 
lende klitoris. : 
Toen Claire nà enige minuten: een hogere tpo 
wenste, greep Fauchon weer naar de aanwijsstok en 
gaf daarmee het ritme aan. Slag na slag daalde opde 
stevige jongenskont neer. Elke ‘keer kromp Louis 
dan in elkaar en joeg vervolgens zijn harde. pik:tot. 
aan de wortel in de natte, zuigende pruim van de - 
vrouw onder hem. Claire genoot zoals REE, een 


Haar gladde ronde billen wipten wild op en neer, 
zodat het stijve ding van de j jongen met alle kanten 
van haar wellustige flamoes in aanraking kwam. % 
Haar machtige tieten beefden onder de kussen en het 
gelurk aan haar verstijfde tepels van de Jongens — 


„Soms zoog hij zich zelfs als een bloedzuiger. aar 


haar harde spenen vast { Stoot na stoot joeg hij in het 


hete nest, welke hij volkomen doorwoelde. Intussen 


stond hij op het punt ot een n geweldige ontlading te 
komen. 
Harder. ch, aider. mijn liefje, steunde Clai-, 
re. Ze wierp haar lichaam, omhoog en duwde fel met” 
haar handen op: ‘Zijn achterste: Opeens drukte ze. 
hem krachtig tegen zich gán. en:spoot- geluidloos 
haar warme kutsäp: over zijd gloëiende eikel heen. 

_ Louis kon nog-slechts gees stoten doen, toén wd 








u met me? Ik voel mé of 
„Spuit, mijn lieve Jagt 






en, riep ma EN Tag 
kut van m’n lieve, Bels 


„Haar wijsvinger boorde zich daarbij in zijn anüs-… 
en onder luid. gesteuf liët de j jongen zijn iadsralâ 







De sterke opwinding, die Louis de eerste.maal 


zaam. Toch siddèrde het Jiclaam van de jongen-nog ; 
lange tijd-na. Zijn blikken,gleden nu weer voor. het, 
eerst na enige tijd over Fanchon’s mooie Yichaam, 
De wijsvinger van haar linkerhand was in haâr hei ° 
pende poes begraven, terwijl ze de beruchte aan-… 
wijsstok in haar rechterhand had. 
„Mademoiselle Fauchort was geweldig opgewdi- 




































felle bevrediging. De wulpse paring van‘haar zuster 
met de j vere had haar dermate opgewonden, dat 


Te Wat heb je net Ee) riep ze ede 


‚— Kun je geen antwoord geven? vader Pauchon 

en liet de stok op zijn achterwerk kletsen. Ik wil wee 

ten of j je mijn zuster geneukt hebt, jij geil kereltje. 
: =Ja, Ja, riep de jongen geschrokken. 

Hoe heet dat? siste de ‘vrouw ef opnieuw kletste 

de stok op zijn kont. - 

Ja... mademoiselle. sik... 

neukt? Ak 


ik heb uw Zuster ge- 


7 ‘viger uit de druipnatte flamoes. 





van de schüchtere j jongen had: haar eef, sucgesvolle 
corgasme opgeleverd! … 

‘… Goed ! Ten teken vän absolute. gehogtziamheid 
ul je-nt de aanwijsstok kussen. Begrepen t 

“… Opgewonden weigerde Louis dat. Zijn j jongens- 
veer verzette zich daartegen. 

‚Vooruit! Ik wacht niet lang meer, maande 
“Fauchon en hield hem de stok voor. Hij j vocht een 
„vertwijfeld gevecht met zichzelf. - 

… Nee, nee, ik kan het niet, wurgde hij uit zijn 
keel. 

_ _—Zo? Jij kunt het niet? Maar mijn zuster de lul in 
de kut schuiven, dat kun j je wel? 

Voordat Louis zich’ ‘vêrweren kon, had ze hem ge- 
grepen en over haar schóot gétrokken. Snel rukte ze 
zijn rokje omhoog. Claire schoot meteen te hulp. Ze 
„klemde het hoofd. van de j jongen tussen haar naakte 
„dijen. Tegelijkertijd. pakte ze zijn handen beet en 
“hield die in bedwang. 


mogelijk Ovêr zijn billen, vroeg. Fauchon haar zus- 
; Claire liet de handen van Louis even los en deed 
Bt gevraagde. Daarna. pakte ze de handen van 
„Ouis weer stevig beet. 

* Fauchon pakte de stok en liet een regen van stoks- 
gen op de stevige billen van Louis neerdalen. Oh, 

vat beefden de billen van de jongen en wat spartel- 
‘de hij. Maar de onverbiddelijke vrouw hield piet op 
“voordat ze hem twintig: slagen op de kont gegeven 
“had. Bij elke slag werd. zijzelf evenwel geiler! Ein- 
delijk hield ze op en de jongen sprong met eén pi jn- 
lijk. vertrokken gezicht overeind. ” 

= Zo, en laat nu je tegénstand achterwege en kus 
de stok, beet Fauchòn her toe. ” 

„Uit angst voor hernieuwde slagen voltrok-hij het 
onbarmhartige bevelen: drkte de sidderende lippen 
„op de verschrikkelijke tok, 

1 =Oh, Claire, rep de: wellustige Fauêhon daarna, 








an een jongen zo opwindend zou zijn, Het is zelfs 
geel ra dan: dij rde ee Ie en je 


“Lois begreep niet wat ze re €n keek haar 


ve „oet -z zo, riep Faùchon bevred; sd. Ze trok haar 


»/Ah, ze had daarnet volop genoten. Het. gezicht - 


„Claire, trek het slipje van de lummel zo strak. 


had niet kunnen verthoeden dat de onderwerping _ 
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datikbaai. voor het feit dat ik dit genoegen mocht 
meemaken. 
Claire lachte zinnelijk en keek naar Louis. , 
— Kus de stok nog eens en maak een diepe bui- 


“_ging, zoals het eén echt meisje betaamt. Zie je,alles 


Tukt, als men zijn’ trots en eigenzin opzij weet te zet- … 
ten en gehoorzaam is. En'nu, omdat j je een meisje 
geworden bent, wil ik je kutje eens bekijken! 


Ze greep de jorigen fors in het kruis. Fauchon 


pakte hem gelijktijdig ook vast. Louis.zag wel in; 
dat,‚hij niet aan de beide geïle zusters ‘zou kunsen 
ontsnappen, 

_ «De situatie was trouwens uiterst opwindend; dus - 


erg vond hij het eigenlijk niet. Bij de beide mooie 
vrouwen scheen zich de geïlheidsdrang steeds meer Ni 


te verhogen. 

__Fauchon- drukte Louis” hoofd naar eisen en” 
klemde die opnieuw op een wellustige manier tus 
sen haâr stevige dijën. Claire ontblootte’ nu in allé. 


rust de kont van de jongen. Ze gaf de. gevangene _ en 


eerst enige stevige tikken met de vlakke hand op 


‘zijn blote kont. ‘Hij späftelde wild tegen. - 
— Wil je niet zo vreselijk met je benén trappelen, 8 


riep Claire boos, ânderts zie ik me gedwongen dé 
stok te nemen. Na deze: woorden boorde ze haar 
wijsvinger met geweld in zijn aars. Omdat Claire’s 
vinger droog was, veroorzaakte de procedure eén 
niet geringe pijn in zijn nogal nauwe kontgat. Door 
met haar pols te draaien probeerde de vrouw stik in 


Louis’ anus binnen te dringen. 


— Niet tegenspartelen, gebood ze hem, toen ze het 
samentrekken van de sluitspier voelde, doe Jet - 
knieen verder uit elkaar, anders duw ik voor straf dk 
twee vingers in je àars! 

Ze boorde wellùstig en pervers verder: Tenslotte 
glimlachte ze tegen haar begerig toekijkende zuster 
en zei: tdehom hij heeft eigenlijk een verrukke- 
lijke aats.’ 

—Oh, mijn, God, -stamelde Louis, wat ‘doet N 
daar? Dat houdt ik niet langer uit. U scheurt me nog 
uit! Toe, alstublieft, niet meer 
hoorzaam zijn! Hebt u alstublieft toch mdelijden !- 

Maar Claire was zo opgegeild, dat ze net zo. lang 
doorging totdat haar vinger helemaal in zi jn kontgat 
was verdwenen. Ze liet haar vinger enige malen, 
krachtig. ronddraaien en trok hem dan langzaam 
weer terug. Nadat hij nogmaals verzekerd had, dat 
hij in het vervolg gehoorzaam zou zijn, zei zij 
slechts: — De tijd zal het leren, hoe volgzaam onze 
kleine lieveling zal zijn. : 

Louis werd daarna fastisien. Hij moest in éen 


zi ijvertrek plaatsnemen en daar wachten. 


Fauchon en Claire- waren nog vreselijk ‘verhit: 
door de geile belevenissen met de jongen. Daarom 
wilden ze niet länger wachten met het tot eksplosie 
brengen van hun gevoelens. Maar dat hoefde de jon- 5 
gen niet mêe te beleven. 

Hij was nauwelijks verdwenen, of Fauchon wierp. 


zieh oph haar des zuster. Twee tellen later B 











„Ik wilechtwelge= 





EN 


gen de twee zusters in de 69-positie en zogen over 
«en weer het liefdesslijm uit elkanders verhitte kut- 
tén. 

Twee uur later, leidden de beide, nu bevredigde 
vrouwen, de geheel onderworpen jongen naar een 
ander vertrek, waar een aantal piepjonge, aantrek- 
kelijke meisjes reeds stonden te wachten. 

_… Louis durfde nauwelijks de ogen op te slaan, zo 
zeer schaamde hij zich, om als jongen in meisjeskle- 
ren, tussen zoveel mooie jonge schatjes te verkeren. 

De meisjes stonden in een rij langs de wand en 
bogen diep, toen de beide zuster met Louis, gevolgd 
door de twee negerinnen, binneg kwamen. Madame 
Claire nam het woord : — Ik breng jullie een nieuwe 
kollegä. Louise Gibson is haar naam. Ik hoop, dat 
jullie lief en aardig tegen haar zullen zijn. Zo niet, 
dan kunnen jullie op een passende bestraffing reke- 
nen 

Weer bogen de meisjes, zonder « een woord te zeg- 
gen. Claire liet haar ogen van de een naar de ander 
glijden. Dan likte ze met haar spitse tong over de ro: 
de, zinnelijke lippen en merkte rustig op: — Ik hoop, 
dat jullie je gedurende mijn afwezigheid goed ge- 
dragen hebben, zodat ik, wanneer ik morgen jullie 
gedragsboek doorkijk, me niet hoef te ergeren. 

Haar woorden en haar gezichtsuitdrukking brach- 
ten de staande meisjes in opwinding. Ze schenen 
madame goed genoeg te kennen... om te weten dat 
haar manier van doen weinig goeds voorspelde. 

Op dat moment viel Fauchon haar met een schij jn- 
heilig gezicht in de rede. 

— Helaas heb ik wel reden tot klagen gehad. De 
meisjes waren tijdens jouw afwezigheid soms bui- 
tengewoon ongehoorzaam.Ik vrees dat je morgen 
nog heel wat straf uit zult moeten delen! Maar nu 
eerst wat anders, ik heb voor vanavond een aantal 
van onze meest vereerde gasten uitgenodigd. Ik heb 
zoeven gehoord, dat verschillende gasten inmiddels 
al gearriveerd zijn. Je neemt het me toch niet kwa- 
lijk dat ik ditmaal zelfstandig gehandeld heb ? 

Claire trok de wenkbrauwen omhoog. 

— Hm, zo staat het er dus voor! Nou, het is fraai. 
Maar ik krijg opeens een goed idee. Ik verschuif de 
inspektie en de bestraffing niet naar morgen, maar 
begin er zo meteen reeds mee. Ze wendde zich tot 
de meisjes met de woorden: — Opgelet ! Binnen tien 
minuten verschijnen Jullie allemaal in ballettenue en 
met het leren slipje aan in de oefenzaal. Ieder neemt 
Zijn gedragsboek mee. 

De meisjes keken elkaar angstig aan, maar de bei- 
de forse negerinnen dreven hen | meteen tot spoed 
aan. 

— Zo, zei Claire tegen Louis, toen de meisjes ver- 
dwenen waren. Jij mag meekomen, ditmaal nog als 
toeschouwer, Op die manier leer je dan meteen het 
reilen en zeilen van ons huis kennen. 





jongen om zich heen. fi het midden van de zâal dé: 


vond zich een groot podium, waarop diverse marte- 
linstrumenten stonden. Van verschillende kanten 


. wierpen schij jnwerpers hun felle licht op het po- 


dium. Ook de instrumenten werden daardoor op eén 
lugubere manier belicht. Er stond een: grote, met 
leer overtrokken bok waaraan sterke riemen waren 
bevestigd, verder een houten kruis, eveneens met 
riemen uitgerust. Maar nog andere dingen zag 
Louis’ waarvan hij-de zin en doel niet kende. Plotse- 
ling zag de jongen, dat enige elegante dames en he- 
ren de zaal betraden. Ze namen op enige afstand 
plaats in zware leren fauteuils. Ze hadden van daar- 
uit een goed gezicht op het podium. Vooral de da- 
mes gaven de jongen een opgewonden gevoel. Heel 
ongegeneerd hädden die plaats genomen en daarbij 
hun elegante kleren, tot ver over de knieen opge- 
trokken, zodat een aantal werkelijk mooie vrouwen- 
benen plus kostelijke dijen te bewonderen waren. 
Claire beduidde Louis op een stoel plaats tenemen 
en ‘beval hem zich rustig te gedragen. 
Toen zag hij, dat Fauchon, gevolgd door de beide. 
zwarte vrouwen naar het podium kwam lopen. De 
negerinnen sleepten een groot soort wastobbe mee. 


_ Daarin lagen lange dunne roede’s van berketwijgen, 


die in water geweekt waren. 

Vervolgens haalde de-mooie Fauchon uit een kast 
een lang korset te voorschijn. In dat korset waren 
sterke stalen baleinen genaaid, 

Enige sekonden later klonk het heldere geluid va van 


een bel. De vleugeldeuren openden zich en de meis- 


jes, gekleed in hun balletpakjes, slopen angstig naar 
binnen. Alle jonge dingetjes hadden een schrift in 
hun handjes. Ze hielden allemaal hun hoofdjes ge 
bogen. : 

Het verwonderde Louis, dat de meisjes niet ver- 
baasd waren over de aanwezige dames en heren. De 
gasten keken de mooie meisjes met duidelijke inter- 
esse aan. Louis kreeg de indruk dat de meisjes ge- 
wend waren aan de aanwezigheid van het publiek. 

„Op Claire’s bevel stelden de meisjes zich i in rijen 


op, steeds twee naast elkaar, 


„Zij pakte de verbaasde jongen bij de hand en trok _ 


hem mee naar de grote oefenzaal. Dit-was een 


“terwijl je al deelneemt aan de tweede kursus… 


groot, hoog vertrek, Met opgewonden ogen keek de 


Claire bekeek ze streng. Haar mondhoeken: be- 

wogen wellustig. Ze ging naast een tafeltje zitten en 
riep. het eerste ‘meisje bij zich. Die bleek naar de 
naam Wanda te luisteren. Met aarzelende stappen 
naderde het meisje. Toen ze voor madame stond, 
boog ze door de knieen en hief daarbij j Claire’s rok: 
zoom een beetje omhoog, zodat ze een kus op het 
naakte, witte vlees van haâr dijen kon drukken. : 

— Jouw schrift, beval madame Claire. et 
_ Wanda overhandigde het schrift met een angstig 
gezichtje en maakte daarna opnieuw een buiging. 
Claire nam het schrift en-bladerde erin, toën zei ze 
honend: — Kijk eens aan! Een gat in je panty, een 
kopje gebroken en tweemaal vlekken gemaakt op je 
schoolboeken. Zeg eens, ‚schaam je je niet!'En dat _ 
. Voor 


straf geven we je twintig slagen met een berkentwij- 
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k te bilnaad. 


ren. De blauwe meisjesogen staarden geschrokken 
_…__naâr Claire. Die nam evenwel totaal geen nota van 
_het arme kleine ding. Op haar bevel legden de beide 
negerinnen Wanda op een soort bank die in het mid- 
‚den een verhoging vertoonde. Daar kwam het meis- 
‚je met de buik op te liggen. Haar hoofd hing nu naar 
beneden en haar kontje stak in de hoogte. Haar 
mooie beentjes waren in zeer lange, vliesdunne zij- 
“den kousen gestoken, die onder het korte balletrokje 
uitstaken. Door de houding waarin Wanda lag, pre- 
senteerde ze als het ware haar stevige in zwart leer 
… gestoken billetjes. Tussen de scherp in het vlees 
snijdende pijpjes van het leren slipje en de boord 
van de zijden kousen was een handbreed rose huid 
„van het bovenbeen zichtbaar. 
Sidderend wachtte het meisje op de eerste slagen. 
Die lieten niet lang op zich wachten! Een luide 
“klets, gevolgd door een zacht gekreun. Klets! 
Klets! Meerdere slagen regenden neer op het zach- 
te, buigzame leer van het mini-slipje. 

‘In haar vertwijveling spreidde de kleine meid 
haar mooie beentjes wijd uit elkaar. Ze trok ze zelfs 
zover mogelijk op. Daardoor werd de ovale uitspa- 

“ ring voor in het broekje zichtbaar, waar haar aân- 
— trekkelijke, opwindende, licht geopende kutje uit- 
_ puilde. Maar meteen daarop sloeg ze de dijtjes weer 
kletsend tegen elkaar. De spieren s spanden zich weer 
… n de ronde billetjes tekenden zich overduidelijk in 
het strakke leer af. 
De hulpeloze dans van de trappelende beentjes en 
het kostelijke getril van de drillende billetjes, had- 
‚den een bijzonder geile uitwerking op Claire. Vol 
_ passie liet ze de roe steeds opnieuw neerkletsen op 
“ het gespannen kontje. Pas toen de twintig slagen 
„voltooid waren hield ze zich in. Maar daarmee was 
‚de tuchtiging nog niet beeindigd. Bliksemsnel 
_stroopten de beide zwarte vrouwen Wanda’s broek- 
je omlaag. Haar gladde, rose billetjes werden nu 
zichtbaar voor het begerig kijkende publiek. Tussen 
de diepe bilspleet zat een donkerrose rosetje. Iets 
‚dieper glommen de licht behaarde zachte schaam- 
lipjes met een rood openingetje in het midden. 
__ Het meisje bewoog onrustig met haar kontje, Ze 
… strekte daarbij vaak de mooie beentjes helemaal uit 
_“€lkaar, zodat van het rimpelige kontgaatje en de 












“voor de geile blikken van de toeschouwers verbor- 
‚gen bleef. 
— Zo, mijn kleintje, nü“zullen we de rest afwer- 


zi 


… gelijk uit elkaar en ontspän j je kontg gaatje. Open je 
‘bilspleet ook zo wijd mogelijk, zodat ik je daar een 
… beetje tussen kan kietelén!:Ik wil jouw mooie bils- 
pleet van boven tot ondét’bewerken ! 

Het meisje deed werkelijk de grootste moeite de 
haar opgedragen spreidtfg’ te bewerkstelligen. Ze 


“De toeschouwers lieten een bi alscnibteen ho- 


' groede op het achterwerk en tien op je mooie, naak- 


rekte haar billen zo ver mogelijk uit elkaar en om- 


hoog, zodat-haar bilspleet zich inderdaad zeer wijd 
opende er ook niets meer van haar lieve end 


deeltje verborgen bleef. 


Even later klonk het sissen van de zeer fijne 1 roe 
door de lucht, die Claire systematisch op. Wanda’s 
rose, gladde billetjes liet neerdalen. Elke bil kreeg 
vijf slagen te verwerken. Om ook nog de geopende, 
zeer toegankelijke bilspleet te bewerken met de roe, 
deelde Claire nog vijf extra slagen uit. Ze mikte 


‚daarbij precies in de gleuf en trok de roe vanaf het 


kontgaatje door naar het zachte kutje. De slagen wa- . 
ren helemaal niet zo pijnlijk, omdat de roe slechts 
uit uiterst fijne twijgjes bestond. Ze kietelden ‘het 
kleintje meer dàn dat ze haar pijn deden. De tere 
schaamlipje en de hele bilspleet kleurden zich steeds 
donkerroder en leverden een perverse aanblik. op. 

Eindelijk hield Claire op. De kleine Wanda had 
haar. tuchtiging doorstaan. De volgende was de 
mooie Inge. Haar schrift bevatte een heel strafregis- 
ter. Het ergste daarvan was dat haar keurslijfje altijd 
slecht zat, zodat de mooie borstjes niet stijf genoeg 
uit de opening naar voren staken. 

Het oordeel, dat Claire uitsprak, luidde: —Je 
moet drie dagen lang het strafkorset dragen en een 
half uur op de bok rijden. 

— Oh, mijn God, steunde de kleine Inge. Ze wierp 
een vertwijfelde blik op Claire. Die liet zich even- 
wel niet vermurwen. 

— Vooruit! riep ze, trek je kleren uit, zodat we je 


het korset aan kunnen trekken ! 


_aanzet van haar nauwelijks behaarde sneetje niets. 


ken, liet Claire zich horef” Doe j Je knieen zover mo-’ 


Willoss liet de mooie Inge zich ontkleden. Alleen 
het strak zittende leren slipje mocht ze aanhouden, 
de lange kousen en de hoge laarzen, Toen ze het 
nauwe korset aanhad en het door de negerinnen 
dichtgesnoerd werd, kreunde het meisje het uit. Ze 
smeekte om uitstel. 

Maar de sterke zwarte vrouwen snoerden het kor- 
set steeds verder dicht. Claire en Fauchon bekeken’ 
de opwindende scene met gloeiende ogen. Wespen- 
dun werd de taille van Inge en hoger steeds hoger 
welden haar mooie stijve borstjes omhoog. Ze wer- 
den het kleine meisje zowat uit het keursje geperst. 
Van voren reikte een midden tussen de borstjes be- 
ginnende, naar binnen gebogen stalen balein naar 
beneden tot aan de schaamheuvel. Daar eindigde de 
balein, nog iets sterker naar binnen gebogen, ineen - 
afgeplatte kant. Deze kant drukte sterk verend in de 
inkerving van de schaamspleet direkt tegen de ge-, 
voelige kietelaar van het meisje. Om de druk wat af 
te zwakken, was het meisje gedwongen, haar onder- 
lijfje zo ver als mogelijk was naar achteren te hou- 
den. Intussen was het korset geheel dichtgeregen. 

— Zo, kleintje, nu ga'je op de bok! beval Claire. 
Meteen sleepten de negerinnen met satanisch ge- 
grijns het gewenste apparaat naderbij. Na een wenk 
van madame Claire werd het jonge ding van haar le- 
ren broekje ontdaân en naar de bok gevoerd. 

—=Ja, bekijk je bok maar eens goed, giechelde 
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Claire en duidde daarbij op de voorkant. Die ver- 

“toonde een verhoging in de vorm van”een groot 
soort zadel. Midden op het zadel bevond zich een 
uitstulping van hard rubber in de vorm van een stij- 
ve lul, 

_— Op dat zadel mag jij dadelijk gaan rijden, kind- 
je. En wel zodanig dat je dat lulachtige ding goed in 

je lieve kutje zult kunnen voelen ! 

De beide negerinnen grepen Inge beet en sloegen 
een touw onder haar oksels door. Aan beide kanten 
van de bok waren twee hoge balken, in het plankier 

„waarop de bok rustte, gemonteerd. Over de balken 
was een. dwarsbalk getimmerd en in het midden 
daarvan hing een grote katrol. Daarover werd de uit- 
einde van het touw gegooid. Vervolgens begonnen 
de twee sterke wijven het arme kleine ding op te ta- 
kelen net zolang tot ze vlak boven de bok zweefde. 

— Laat ons kleintje een beetje zakken, beval Clai- 
re, dan kunnen we haar dijen alvast wat spreiden. 

Dat gebeurde en op verder aanwijzingen van 
Claire lieten de beide zwarte vrouwen het jonge 
ding langzaam zakken zodat de lulachtige uitstul- 
ping op het zadel, heel langzaam in haar kutje ver- 

_dween! Nu reed Inge in zekere zin op een bokkelul ! 
‘Een bokkelul van keihard rubber. Een van de kleur- 
linge’s trok haar daarna weer een eindje omhoog, 
om haar meteen daarop met een korte ruk weer over 
de rubberlul te laten zakken. De wrijving van de 
__rubberlul in haar nauwe kutje bezorgde de mooie 
Inge in het begin enige pijn, maar langzamerhand 
ging de pijn over in zeer wellustige gevoelens, die 
van minuut tot minuut stegen en het jonge meisje 
steeds geiler maakten. Ze deed nu zelf haar uiterste 
best het rubberen ding steeds dieper en sneller in 
haar rijkelijk vochtige kutje te laten verdwijnen. 

— Zit je lekker, kleine muis? vroeg Claire vol pas- 
sie. Een heerlijke rit, nietwaar? Merk je hoe zinvol 
dat zadel is, Inge? Je hebt inmiddels zelf kunnen 
vaststellen, dat hoe langer de rit duurt, zoveel te 
heerlijker het gevoel in jouw lieve kutje wordt! Inge 
kon zich niet langer meer inhouden. Haar geile kre- 
ten werden steeds luider, zodat de toeschouwers 
eveneens in een wilde staat van geestdrift gebracht 
werden. 


Fauchon ging nog even bij Inge staan. Haar vin- 


gers pakten het kleine, stijve liefdesknopje die 
hoogrood tussen de schaamlipjes uitpuilde. Ze bleef 
net zo lang over Inge’s klitje wrijven tot het kutje 
van het meisje tomeloos begon te lekken. Daarna 


of de kleine meid werd al donkerrood ! 
Maar ze kreeg evenwel nog wat uitstel, want - 
Claire en Fauchon werden weggeroepen. Een van 


hun belangrijkste klanten was gearriveerd en die 
_wou nog even met de beide dames over zijn wensen 


van gedachten wisselen. : 

In de salon zat Gerald Jerk, de voormalige Engel- 
se wereldkampioen kunstrijden op de schaats. Hij 
was een lange, slanke goedgebouwde man van rond 
de veertig, een groot liefhebber van piepjonge meis- 
jes. De beide dames mochten hem graag, want hij 
was schatrijk en buitengewoon royaal, Weldra was 
het drietal onder het genot van een goed glas wijn in 
een geanimeerd gesprek. gewikkeld. Gerald Jerk 
ontvouwde -zijn plannen en Fauchon en Claire be- 
loofden hem er aandacht aan te zullen besteden. Op 
een gegeven moment vroeg Claire hem opeens: 
— Hoe bent u eigenlijk aan uw voorliefde voor jonge 
meisjes gekomen, meneer Jerk? . 

— Tja, dat is in het begin van mijn karriere als 
kunstrijder reeds begonnen. De meeste mannen be- 
ginnen pas op latere leeft jd een hartstocht voor heel 
jonge meisjes te ontwikkelen, maar ik was er al heel 
wat vroeger bij. Maar de omstandigheden hebben 
het wel in de kaart gespeeld. Sta mij toe u uit de 
doeken te doen hoe ik er toe gekomen ben. Of. ver- 
veel ik u daar misschien mee ? 

— Nee hoor, integendeel, zei Fauchon onmidde- 
lijk. Ook Claire ontkende dat meteen. Daardoor ge- 
rust gesteld, stak Gerald jerk van wal met zijn ver- 
haal. 

‘— Ik behoorde reeds tot de groep van excellente 
kunstrijders van mijn land, toen op een dag, nu ja- 
ren geleden, mijn trainer mij bij zich riep. In zijn ge- 
‘zelschap bevond zich een hoge funktionaris van de 
landelijke bond van kunstrijders. Deze man vroeg 
me of ik er wat voor voelde om te gaan trainen met 
een meisje. De bedoeling was dat we samen dan 


‘over een paar jaar mee zouden doen aan de kam- 


hädden Claire,en Fauchon geen interesse meer in de 


kleine Inge. Ze lieten haar aan haar lot over en geen 
van beiden lette meer op het rijdende meisje, dat 
langzaam maar niet te stuiten, opnieuw een orgasme 
tegemoet reed. 

Het volgende’ bekoorlijke vmdartsie. was de 
schattige Renate. Slechts aarzelend kwam het goud- 
harige schatje naar voren. Ze scheen inderdaad een 
slechte geweten te hebben, want Claire had nog 
„ mäar hauwelijks een blik in haar schriftje geworpen, 


pioenschappen voor paren. - 

Ik was niet zo geestdriftig. Het is erg moeilijk te 
schaatsen met een partner, tenminste als je dat nog 
nooit eerder hebt gedaan. Ik was er niet zeker van of 
het me zou lukken. Dus dat zei ik ook eerlijk tegen 
de beide mannen. 

De bonds-official begon kalm op me in te praten. 

— We hebben een behoorlijk aantal solo schaat- 
sers, maar helaas niet voldoende paren. Volgens de 

regels van de competitie, moeten de juryleden pun- 
ten geven voor de perfektie en de harmonie, dat zijn 
immers heel belangrijke elementen. Maar minstens 
zo belangrijk zijn tegenwoordig de diverse moeilijk- 
heidsgraden. Dat is de reden waarom bij het kuns- 


trijden voor paren in de afgelopen jaren, het atleti-. 
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sche gedeelte zo belangrijk i is geworden. 

“Langzamerhand is de trénd ontstaan dat de-man- 
nelijke schaatsers relatief groot zijn en de meisjes 
klein en licht, Maar zoals altijd zet zo’n trend zich 
steeds verder door, moménteel zijn de mannelijke 














schaatsers nog groter en sterker en de vrouwelijke 
‘partners nog kleinef..… en jonger. 


— Dat is me allemaal wel bekend, konkludeerde 


_ ik. Maar ik voel ernog steeds niet veel voor. 
“…— Luister dan nog eens goed, Gerald, merkte de 
man van de bond op. De meisjes die we van plan 
zijn te gaan trainen voor de kampioenschappen, zijn 
al vroeg met kunstrijden begonnen. De meeste zo 
rond hun zesde, zevende jaar. Op het moment heb- 
ben we een excellente groep schaatsende meisjes 
van negen en tien jaar. Deze meisjes moeten nu zo 
langzamerhand beginnen te trainen met een manne- 
lijke partner. Tussen hun twaalfde en veerteinde 


“_… Kunnen ze dan hun piek bereikt hebben. Tot dan zijn 


… ze nog steeds erg licht en gemakkelijk te hanteren 
‘voor een atletische partner. Tussen twee haakjes, 
we hebben vooral meisjes geselekteerd van wie de 
guders ook kleine en tenger zijn. Dus bestaat er een 
‚ grote kans dat ze niet te snel groeien en te zwaar 
worden. Ik stel voor dat je zelf een keus gaat maken 
uit de groep die we jou aanstaande zaterdag willen 
"tonen. Je wordt dan in staat gesteld de meisjes te 


> zien schaatsen en je kunt ook zelf met hen rijden. 


Ik was nog steeds niet erg geestdriftig. Te moeten 
schaatsen met een klein meisjes. En daar maar liefst 
- zo’n vier jaar mee te moeten trainen. Maar ik be- 
_sloot tenslotte toch maar toe te geven en het eens te 
… proberen. 

De zaterdag brak aan en ik reed met geen al te 
hoog gespannen verwachtingen naar het i ijsstadion. 
De groep bleek te bestaan uit een dozijn meisjes, al- 
lemaal erg klein en knap in hun minirokjes. Ik keek 


Helga had geen: vader, hij had haar moeder in de 
steek gelaten en was naar Zuid-Amerika Ve 
nen. 

De moeder was een eenvoudige vrouw. Ze werk. 
te op een konfektieatelier. 

De bezwaren van mijn trainer verdwenen even- 
wel als sneeuw voor de zon toen hij ons zag rijden. 
En de bondsman knikte met zijn hoofd en gaf ons 
groen licht. 


Daarna kwamen we praktisch elke dag r na Helga’s. 


schooltijd samen. We trainden dan uren lang: Na 


enkele weken boekten we al aardige resulaten. En 


maanden later was het nog veel beter. Natuurlijk 


had ik me moeten aanpassen met betrekking tot Hel- 


‘ga’s geringe lengte. Maar met behulp van Bob. 


een poosje naar, hun verrichtingen en zag weldra dat. 


ze allemaal heel begaafd waren. Mijn trainer en ik 
__ namen rijkelijk de tijd om de meisjes eerst een voor 
een door te ‘lichten‘. Van elk meisje hadden we een 
dossier ter beschikking gekregen. Daarin stonden 
…_ diverse gegevens, zoals hun maatschappelijke 

achtergronden, leeftijd, lengte en gewicht, zelfs de 
‘prestaties op.school ! Ik probeerde met een aantal te 
schaatsen, maar was toch niet tevreden. En toen 


“ontdekte ik Helga! Ze was het kleinste meisje van 


“de groep, nog maar acht jaar oud. Ik voelde me tot 
“ haar aangetrokken door de manier waarop ze naar 
me keek met haar grote blauwe ogen. Misschien 
„kwam het ook wel omdat ik wat teleurgesteld was 
door de verrichtingen ván de grotere meisjes. 
__— Wat kan me haar lengte schelen, dacht ik en 
nam Helga’s hand in de mijne. Ik was verbaasd om- 
“_dat ik al snel vergat dat haar handjes warm en voch- 
tig waren. Het was alsof er een vonk tussen ons bei- 
den was overgesprongen. Er was meteen een gewel- 
N dige harmonie: tussen ons;-welke figuren we ook uit- 
probeerden. Toen ik even later samen met haar voor 
mijn trainer stopte, bleef ik-haar handje vasthouden. 


Smooth, mijn trainer was me dat uitstekend gelukt. 
We maakten dan ook helemaal geen belachelijke in- 
druk meer. In het begin hadden vroegère konkurren- 
ten wel eens smalend gezegd: — Kijk daar gaat onze 
atleet met zijn elfje ! 

Maar dergelijke opmerkingen hoorden we later 


nooit meer. Ondanks mijn leeftijd, ik was toen 23. 
jaar, voelde ik me wonderlijk aangetrokken tot de 


kleine Helga. Ze had een knap gezichtje, met 
sproetjes rond haar wipneusje, en een brede mond. 
Haar rode haar was verdeeld in twee vlechten die tot 


op haar smalle middeltje hingen. Je kon haar onmo-- 


gelijk mollig noemen, ze was eerder aan de dunne 
kant, met ronde knietjes en een smal lichaampje. Ik 
hield er van haar vast te houden, haar lijfje te mani- 
puleren en met haar te trainen. Het was trouwens 
duidelijk merkbaar dat Helga tot over haar oren ver- 
liefd'op me was. Ze aanbad me met heel haar kleine 
hart. Dat liet ze me vaak blijken tijdens de oefenin- 
gen, of daarna wanneer we naast elkaar zaten in de 
kantine van de ijsbaan. Haar grote groene ogen wa- 
ren altijd op mij gericht. En wanneer ik haar na de 
training bij haar moeder afleverde, hield ze met haar 
kleine hand, nog steeds heet en vochtig, mijn hand 
langer vast dan nodig was voor een handdruk, Op 
een keer, na een bijzondere fraaie oefening, tilde ik 
haar hoog boven mijn hoofd, trok haar stevig tegen 


me aan en kuste haar vurig op de rose lipjes. Helga 


sloeg meteen spontaan haar armen om mijn nek en 


ze klemde zich aan me vast. Maar er waren helaas 


toeschouwers, dus moet ik haar helaas al Ee weer 
loslaten. 


Ik voelde een steeds grotere zeriegentieid voor 


haar. Vaak als ik alleen was, zag ik haar in gedach- 
ten voor me. Soms lag ik zelfs ’s nachts wakker en 
dan ‘wenste ik, dat Helga’s hete, klamme arn ahd 
over mijn naakte lijf gleden. 

‚Drie dagen voor Helga’s negende verjaardag en 
een dag nadat de schoolvakanties aangebroken wa- 


ren, deden Helga en ik mee aan een soort kriterium, 


Ik was er al zeker van dat-dit mijn partner zou wor-_ 


den. Dit in tegenstelling:tot mijn trainer. Hij was er 


niet zeker van of wij succes: zouden kunnen hebben. . 


een Van mij was hij wel zeker, maar niet van Helga. 


gadegeslagen door allerlei mensen van de schaats-_ 


bond en diverse trainers, die zich allemaal op de 


hoogte wilden stellen van de vorderingen van de 


verschillende schaatsènde paren en solo-schaatsers. . 
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Voor ons liep het op een fiasko uit… Helga en ik 


faalden jammerlijk! Ik kon niet verklaren waarom, 
maar elke oefening ging fout. De simpelste figuren ’ 


werden door ons verknoeid. Het was net alsof we al- 
lebei twee linkerbenen hadden. Helga hield er een 
zenuwinzinking aan over… 

Een paar dagen later kwam mijn trainer bij.me op 
bezoek met een man, die hij voorstelde als een 
psychiater. Ik was in een sombere stemming, omdat 
\ ik het voorgevoel had, dat ik niet langer met Helga 
zou mogen rijden. Maar het pakte heel anders uit! 

De psychiater voerde het woord. Hij verklaarde 
de situatie waarin Helga op het moment verkeerde. 
De verdwenen vader, een nogal gemakkelijke, haast 
wat labiele moeder, die zich weinig aantrok van 
haar dochtertje en het kind niet genoeg liefde gaf. 
Het meisje had daarom al haar genegenheid op mij 
gericht. Ook al omdat zij me nagenoeg elke dag 
zag. In haar ogen was ik de vervanger voor alles wat 
zij thuis miste. Ik was de kombinatie van een vader- 
figuur, een vriend en een. minnaar. Er waren 
alarmsignalen geweest in haar gedrag gedurende de 
laaste weken voor haar instorting. Maar toch hadden 
ze niet gedacht dat het meisje zo snel een mentale 
inzinking zou krijgen. 

Alarmsignalen? Ik begreep het niet. We hadden 
onze opdrachten en oefeningen toch uitstekend uit- 
gevoerd. In elk geval tot aan het kriterium toe ? 

Inderdaad, dat klopte, maar toch had ik volgens 
de psychiater gefaald tegenover Helga. Ik had haar 
niet de genegenheid gegeven waaraan ze juist zo’n 
behoefte had. 

— Misschien had je haarylanger moeten kussen, 
toen je haar laatst in je armen nam. Je hebt haar ver- 
moedelijk te snel weer los gelaten. 

Ik voelde me een beetje misselijk na deze: woor- 
den. Dus ze hadden Helga en mij konstant in de ga- 
ten gehouden. Dat vond ik helemaal geen prettige 
gedachte. 

De psychiater meende, dat de dude situatie wel 
weer kon worden hersteld, als ik tenminste mee wou 
werken. Natuurlijk wilde ik dat maar al te graag ! 
Hij suggeerde daarna dat Helga en ik onze trainings- 
uren gedurende de komende maanden drastisch zou- 
den reduceren. De resterende uren moest ik dan ge- 


“bruiken om zo lief mogelijk voor het kind te zijn. 


Zo lief mogelijk te zijn voor het kind ? Ik kon hem 
op dat punt niet helemaal volgen. De psychiater ver- 
klaarde dat alleen ik Helga opnieuw een gevoel van 
veiligheid en warmte kon geven. Het kind had me 
nodig. Ze had bovendien mijn begrip nodig en mijn 
gezelschap. Maar bovenal had ze mijn liefde nodig ! 

— Je kunt met haar zo ver gaan als je wilt, Gerald, 
zei hij vervolgens. Neem haar mee naar huis. moet 
ik nog duidelijker zijn ? 


Mijn oren tuitten me, Ik keek mijn trainer fuipe- 


loos aan. Maar zijn gezicht bleef uidrukkingloos. 
‚Wel was zijn gezicht even rood, als ik dacht dat 
mijn gezicht was. 


Ik mompelde dat Helga zo klein.en tenger was. 
De psychiater antwoordde dat dit niets gaf. Zijn the-… _ 
rapie schreef het. nu eenmaal voor. En wat betreft 
het feit dat Helga klein en tenger was, ik hoefde er 
alleen maar voor te zorgen dat ik haar voorzichtig en 
teder benaderde. Ze zou dan perfekt in staat zijn me . 
lichamelijk. te ontvangen. 

Na dit gesprek gingen we uit elkaar. Daarna be- 


gon ik er over na te denken wat ik Helga zou geven . 


op haar verjaardag. Ik wist dat ze graag mocht le- 
zen. Dus boeken? Een pop. Tenslotte werd ze nog 
maar negen. Uiteindelijk besloot ik haar een gouden 
halsketting te geven. Het zou het eerste werkelijk 
kostbare geschenk zijn, dat ze ooit in haar leventje 

had ontvangen. Daarvan was ik wel overtuigd. Met 
hevig kloppend hart belde ik op ne s verjaardag 
bij haar huis aan. 

Ze deed vrijwel onmiddelijk open. Net alsof ze 
me al verwacht had. Het lieve kleine ding had ge- 
huild, dat zag ik in een oogopslag. Maar haar ge- 
zichtje lichtte meteen op toen ze zag dat ik het was: 
En ze werd bleek toen ze even later mijn geschenk 
uitpakte. Haar lipjes trilden overduidelijk toen ze 
verbijsterd naar het dure geschenk keek. Helga ver- 
telde me daarna dat haar moeder haar verjaardag 


: vermoedelijk helemaal vergeten had. Ze was zoals 


altijd vroeg in de morgen naar het werk gegaan en 
zou tegen vijf uur weer ‘thuis komen. En toen opeens 
lag kleine Helga in mijn armen! 

Ze sloeg haar smalle armpjes om mijn nek en ont- 
klemde me alsof ze bang was me te verliezen. We 
kusten elkaar, en kusten elkaar opnieuw. Steeds 
maar weer. Onze lippen bleven gewoonweg opel- 
kaar geplakt. Ditmaal duwde ik haar niet weg. Inte- 
gendeel, ik vond het heerlijk dit kleine ding in mijn 
armen te houden. Haar lipjes hadden een verrukkel- 
kijke zoete smaak. 

—Ik hou zoveel van je, Gerald, zei ze zuchtend, 
toen we eindelijk ophielden met kussen. 

— En ik hou ook van jou, mijn kleine Helga, zei ik 
vol vuur, 

— Ben je niet meer boos op me, omdat ik zo jam- 
merlijk faalde op het kriterium? Oh, Gerald... 

— Natuurlijk ben ik niet boos op je, snoesje. Nooit 

geweest. Het was allemaal mijn schuld, Ik was die 
dag helemaal uit vorm. We zoenden elkaar op- 
nieuw, Vol hartstocht. Daarna lieten we een briefje 
achter voor haar moeder. Daarin had Helga geschre- 
ven dat we gingen trainen en dat we Venkel 
laat terug zouden komen. 
__ Omdat ze jarig was, nam ik Helga mee naar een 
duur restaurant en trakteerde haar op een feestmaal. 
Vervolgens gingen we naar mijn appartement. Ik 
voelde me nogal verward toen ik de deur opende. 
Hoe moest ik het nu verder aanpakken ? 

Helga begreep er intussen niet veel van. Ze ver- 
wonderde er zich over, waarom ik haar niet meege- 
nomen had naar de ijsbaan. Maar ze was enorm blij 


dat we samen waren. Toen ik ging zitten, nam ze uit. 
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zichzelf plaats op mijn schoot ! Het leek nu ook heel 
__ natuurlijk dat ze haar armpjes opnieuw rond mijn 
… nek lêgde. \ 
Mijn hand zocht haar knie. Ik hiet hem daar een 
poosje rusten, terwijl we elkaar langdurig omhels- 
den. Daarna gleed mijn hand opwaarts, onder haar 
‚_ rokje. Even dacht ik dat ze wou protesteren, omdat 
ze opeens verstrakte. Maar toen ontspande ze zich 
weer en spreidde zelfs haar knietjes. Ik begreep dat 
“ze me mijn gang wou laten gaan. Mijn hand glipte 
onder de rand van haar piepkleine broekje om haar 
„ kutje te voelen en te liefkozen, Het verbaasde me 
niet dat haar kleine vagina zoveel simpeler was dan 
die van een ouder meisje. Er was natuurlijk nog 
geen dikke dot haar. Maar de schaamlipjes waren 


mooi. De navel was hoger geplaats dan ik had ge- 
dacht. En dan, verder naar beneden, haar schitteren- 
de kleine spleet in de gladde en haarloze kurve van 
haar buikje. Ze was zo tenger en leek erg fragiel. 


_ Maar tegelijkertijd leek ze zo zuiver en verrukkelijk 


in haar maagdelijke onschuld. En zo uitzonderlijk ” 
attraktief ! Een ogenblik lang voelde ik me een per- 
vers man. Omdat ik zo vreselijk opgewonden was. 
Maar ook omdat mijn lid zo stijf was. Dik, lang en 
kloppend wees het gevaarte naar haar. Toch voelde 
ik me ook geamuseerd. Omdat ik zag dat het lieve 
kind met een uitdrukking van ongeloof naar mijn 


“_nog steeds stijgende mannelijkheid staarde. 


uiteraard ook nog niet volledig ontwikkeld.Ik be- 


voelde haar warme spleetje en stak een vinger in het 
nauwe holletje. Daar binnen vond al snel het vlezige 
knopje van haar kietelaartje. Even liefkoosde ik het 


parmantige dingetje. Helga kronkelde tegen mijn 


vingerende hand aan, ze zuchtte daarbij j diep, sloot 
haar ogen half en ademde hoorbaar. Ik liefkoosde 
_ haar sterker en sneller, om haar een klimaks te be- 
zorgen. Dat gebeurde vrij vlug. Ze kreunde en 
zuchtte daarbij hardop en beefde van hoofd tot voe- 
ten. Daarna hield ik haar tegen me aangeperst. Ik 
ondersteunde haar smalle rug met mijn ene hand en 
kalmeerde haar. 
…___Na een poosje leunde ze wat voorover. Ze keek 
me aan met die grote en ernstige, groene ogen van 
haär. 


— Wil je het. met me doen, Gerald? vroeg ze 


zacht. Ze keek me vol verwachting aan. Ik slikte 


een prop weg. 

— Er is niets op de wereld, wat ik liever zou willen 
doen, lieve Helga. Als jij het me tenminste wilt toe- 
staan… 

Mijn hart bonsde hard en mijn zwellend:lid duw- 
de tegen de stof van mijn slip. 

‘— Maar... je moet me uitleggen… 
doen, Gerald, zei ze toen ademloos. 

— Laten we ons eerst maar eens uitkleden, ant- 
… woordde ik. Ik merkte, dat mijn stem opeens hees 
klonk. 

Haar mooie gezichtje was heel ernstig toen ze van 
mijn schoot gleed. Terwijl ze recht voor me bleef 
staan, begon ze zich langzaam uit te kleden. 

Ik volgde haar voorbeeld met trillende vingers. 
Tenslotte waren we allebei naakt. Ik genoot van de 


wat ik moet 


- aanblik van Helga’s naakte kleine lichaam. Ze was 


‘erg slank, bij het magere af. Haar schoudertjes wa- 


__ „ren erg smal evenals haar heupjes. Uiteraard wist ik 
wel dat ze tenger was. Bij menig gelegenheid had ik 


haar figuurtje gezien, als ze slechts spaarzaam ge- 
“kleed was. Uiteraard had ik haar ook vaak aange- 
raakt tijdens onze trainingen. Maar het was toch 
heel anders haar nu spiernaakt te zien. Met haar wit- 
‚ te huid, de kleine rose tepeltjes op haar nog vrij jon- 
“gensachtige, vlakke borst, vond ik haar toch erg 


Helga likte haar rose lipjes en fluisterde vol ont- 
zag: 
— Hij is zo groot! ! Hij is nu opgezwollen, nietwaar 


Gerald? — Ja, Helga, behoorlijk groot, niet? 
— Mijn moeder vertelde me eens, dat het… ding 
van een man. gaat opzwellen. wanneer hij.… het 


wil gaan doen met een meisje. 

Er was verwachting in haar hoge stemmetje. 

— Oh, ik ben zo blij j, dat je me echt wilt hebben, 
Gerald! Maar ik wist niet. dat het ding van een 
man zo groot kon worden ! 

— Tja, ik ben nogal groot, Helga, dus alles aan me 
is verhouding ook nogal groot. 

„Na deze woorden van mij kwam ze Rane na- 
derbij. 

- — Mag ik hem aanraken, Gerald ? î 

= Natuurlijk, schatje. Ik vind het zelfs fijn !_ 

Een beetje aarzelend stak ze haar handje uit. Haar 
kleine, hete vingertjes raakten mijn nu volledig ver- 
stijfde lid aan. Meteen was het alsof er een elektri- 
sche schok door. m’n lichaam schoot. Ik bleef stil 


staan en zij betastte mijn lul, wat onhandig en oner- 


varen. 
Ze raakte hem hier en daar aan, met beide handjes 


_ voelend en strelend. Een rilling van genot trok door 


me heen. Dit alleen was al heerlijk. Een kleine 
meisje van pas negen jaar toe te staan familair te 
worden met mijn mannelijke anatomie. Het was niet 
nodig haar alles te verklaren. Ik liet haar alleen zien 
hoe ze de voorhuid naar beneden kon trekken. Na- 
tuurli jk liet ik haàr ook de ballen voelen in de zak 
van mijn. skrotum. Wel moest ik me daarbij met alle 
geweld beheersen, anders had ik ter plaatse een 
zaadlozing gekregen! 

Daarna ging ik in een stoel zitten. Helga nam 


“schrijlings plaats op mijn schoot. Ik hield mijn lid 


wat omlaag en duwde de rode kop tegen Helga’s 
verrukkelijke kleine snee. En toen ging het opeens 


heel snel! Mijn voorhuid kroop terug en mijn eikel 


verdween in haar nauwe kutje. Ik haalde uit en duw- 
de m’n onderlijf opeens fors naar voren. Mijn kleine 
lieveling snakte even naar adem, maar verbeet heel 
dapper de pijn-die ik haar bezorgde. Mijn pik ver- 
dween dieper en dieper in haar enge sneetje. God; 

wat heerlijk nauw was ze! En wat was het geweldig 
steeds verder in haar kutje door te kunnen nge 


Ee 
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Het deed het kind vreselijk. veel p pijn, ze hijgde en 


snikte en deed pogingen me weg te duwen. Maar ik 
hield haar gladde, smalle billetjes in een ijzeren 


greep. Intussen werkte ik mijn immense manneli jk- 


heid dieper in haar, En toen kon ik me niet langer in. 


bedwang houden! Het was alsof een bal van vuur in - 


mijn onderlichaam ontplofte. Ik gromde als een 
wild dier toen mijn lid tot uitbarsting kwam in haar 
heerlijke, knijpende schootje. Met kracht ejakuleer- 
de ik in Helga’s ontmaagde kutje. Nagenietend 
drukte ik haar tengere lijfje dicht tegen mijn gespier- 
de lijf. Mijn ene hand streelde haar gladde ruggetje, 
de andere kneedde haar malse billetjes. 

— Oh, God, Helga, het was verrukkelijk! 

Ik zuchtte diep en hield haar dicht tegen me aan. 
Het was zo geweldig fijn. Konden we maar altijd zo 
dicht bij elkaar zijn… 

Mijn lid was maar weinig slapper geworden en 

zat nog steeds behoorlijk stijf in haar nauwe. kleine 
schede. 


volmaäkté nauwheid van Helga's kleine schede. 
Helga voelde intussen de plaats waar onze ge- 
slachtsdelen vereend waren. Ik streelde teder het - : 


kleine, vlezige. kietelaartje. Het rode, gezwollen 
knopje rustte op het nog uitstekende deel van mijn 
roede. Het zien van mijn vette lul in haar slank lijfje 
was echt buitengewoon opwindend. Hoe heerlijk 
was het dit mooie kleine meisje bij me te hebben, 
naakt en met mijn immense lid zo diep mogelijk in 
haar nauwsluitende kutje. En wat fijn was het, dat 
ze nog zo smal was, en dat ze geen Krullen op haar 


onderbuikje had en nog geen grote tieten bezat, 


Het was geweldig seksueel kontakt te hebben met 


een klein meisje van haar leeftijd. Het feit, dat ik 


haar mocht inwijden in het liefdesspel, was erg op- 


windend vóor me. Ik, een volwassen man en zij, 


— Oh... Gerald! Helga hijgde nog na. Een lange 


genotsrilling trok door haar, aan mijn lichaam ver- 
ankerde, lichaampje. — Het deed nogal pijn, toen ik 
binnendrong, is het niet, schatje? Maar nu is alles 
toch weer goed ? 

—Ja, Gerald, het doet nu geen pijn meer. Het 
voelt nu heel anders… heerlijk. Maar ik voel me 
„wel een beetje dichtgestopt van onderen. Zit je… 
ben je helemaal in me ? 

— Nee, snoesje, niet helemaal. 

Ik hield het kind een beetje voorover. 

— Kijk maar eens naar beneden: Mijn lid is te lang 


“_rukkelijk ! Het voelde 


‚ om helemaal in jouw schedetje te passen. Maar hij 


zit er toch een heel eind in. Mijn meest gevoeligste 
‚plaats zit net onder het gleufje dat je hebt gezien in 
de eikel van m’n lid. En juist dat gedeelte zit diep in 
jouw nauwe kleine flamoesje. Het i is een hemels. ge- 
voel ! 

— Hij is zo dik, Gerald, jouw… lid. 
ontzag. En er zit bloed en slijm op. 

—Ja, mijn kleine prinses. Het is jouw ‘eigen 
bloed! Jouw hymen scheurde toen ik je kutje bin- 
nendrong. Dat is meestal nogal pijnlijk en het Hoedt 
altijd. 

— Ik ben blij dat je mijn hy... oh, je weet wat ik 
bedoel, Gerald. Dus nu kun je steeds, wanneer je 
“zin hebt, je… ding in me stoppen? 

Ik beaamde dat natuurlijk meteen 

Ze stak haar handje naar beneden en nam de stam 
van m’n lid tussen haar kleine vingers. Toen reikte 
ze nog dieper en voelde mijn testikels. Ze keek me 

daarbij met haar grote groene ogen aan en zei: 


. zei ze met 


een klein kind van pas.negen jaar oud !- , 
Omdat Helga'’s gezichtje zowat op dezelfde 
hoogte was als mijn gezicht, trok ik haar wat dichter 
näar me toe. Ik kuste haar begerig op de rose lipjes. 
Ondertussen bewoog ik mijn lid zacht op en neer in _ 
haar prille kleine body. Ik leerde haar te kussen met - 
geopende lipjes, stak mijn tong in haar mondje en 
speelde met haar spitse tongetje. Daarna liet ik haar 
tongetje in mijn mond glippen en zoog erop. 
Helga-was weldra buiten adem, ze omknelde mi j 
uit alle macht en kwam onverwachts-klaar met een 


hoog, kermend geluid. Ik streelde heel teder haar 


rug en billetjes, tot ze weer kalmeerde. 

— Oh, Gerald, murmelde ze week, het was ver- 
‚ het voelde net alsof ik lang- 
zaâm wegsmolt.… 

— Mijn | kleine lieveling, ademde ik in haar oortje. 8 
Ik ben blij dat je niet echt bent gesmolten ! Dit is het 
nu wat het zo heerlijk maakt wanneer een man en 


__een meisje het samen doen. Het is het verrukkelijks- 


— Ik ben zo blij met jou, Gerald. Ik denk ook, dat - 


het heerlijk zou zijn als we jaren bij elkaar zouden 
kunnen zijn! Toen ze mijn lul weer losliet waren 
haar vingêrtjes besmeurd met bloed, zaad en het 
plakkerige sap uit haar eigen vaginaatje. Daarna zei- 
den we een poos heel weinig. Ik kronkelde voor- 
waarts en daarbij bewoog mijn lid weer dieper in de 
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te gevoel in de hele wereld. Of niet soms ? 

Ik wreef en streelde haar kleine klitoris en voelde 
rond de nauwsluitende ring van haar prille schede 
die de dikke stam van mijn lul omcirkelde. 

= En in ons geval is het nog veel fijner, omdat we 
zo verliefd op elkaar zijn. Mijn hart brandt van hief- 
de voor jou. Trouwens mijn lid brandt ook, diep in 
jouw gladde buikje, waar hij met ingang van van- 
daag thuishoort, omdat het zijn huisje is geworden ! 

In antwoord daarop kuste Helga me op een heer- 
lijke spontane manier. ‘Helga was een erg tenger 
meisje in vergelijking met mijn volwassen manne- 
lijke lichaam. Ze rustte vederlicht op mijn schoot. 
We spraken een tijdlang niet met elkaar. 

_ We voelden alleen onze lijven tegen elkaar, ter- 
wijl we bewogen en kronkelden. Af en toe liefkoos- 
den wel elkaar, Dan streelden we onze lichamen 
over en weer en wisselden kussen uit. Dit gebeurde 
allemaal tussen ons gezucht, gekreun en gehijg 
door. Het jonge ding beréikte opnieuwe een klimaks 
en jammerde nu veel luider dan de vorige maal, De 
intensiviteit ván haar gevoëlens waren duidelijk toe= 
genomen. Trouwens oök ik kon niet langer mijn 


zaadlozing uitstellen. Met een brul van genot liet ik 


het sap uit mijn stijve lul in haar nauwe, knijpènde - 


ik babykutje vloeien ! ì 


Toen we eindelijk weer gesepareerd waren, nam 
ik mijn uitgeputte kleine lieveling mee naar de bad- 
kamer. Daar wastten we elkaar van top tot teen. Dat 
ging natuurlijk weer gepaard met uitgebreide vrij- 
partijen. 

Naderhand-lagen we weer naakt op het bed. Ik op 
mijn rug en het kind op haar zij naast me. Ze vertel- 
de me over de school waar ze op zat en over haar 
vriendinnen. Terwijl ze zo babbelde speelde ze 
voortdurend met mijn geslachtsdelen, bevoelde 
mijn lid, kneep er in, kortom ze onderzocht alles. 
Ze probeerde er van alles mee tedoen, trok er aan en 
kneep in mijn strakgespannen zak. Toen boog ze 
zich voorover en drukte haar wangetje tegen mijn 
_ hid aan. Ze plaatste er ook een kus op. Haar bezighe- 
den brachten nieuw leven in mijn lul en het ding be- 
„gon natuurlijk weer te zwellen. Helga observeerde 

dit groeiproces ditmaal van dichtbij. 

— Neem de top in je mondje, Helga, verzocht ik 
‚haar zacht, en zuig er op. Ik zou het erg fijn vinden 


_… âls je dat durfde te doen. Ze ging onmiddelijk ak- 


koord en begon met haast fanatieke ijver op mijn ei- 
kel te zuigen! Haar smalle vingertjes speelden met 
… mijn dikke ballen en streelden verder de stijve stam 
- Van mijn tamp. Ze deed het gewoonweg voortreffe- 
lijk en bezorgde me een verrukkelijk gevoel! Ik 
streelde op mijn beurt haar glanzende, rode haren en 

was in de wolken. Mijn kleine snoesje pijpte me! 

Het was gewoonweg fantastisch, ook al voelde ik 
__soms even haar scherpe tandjes langs de gevoelige 
huid van de eikel glijden. 
Toen ik de klimaks voelde naderen. wist ik niet 
_ Zò gauw wat ik moest doen. Zou ik mijn lid in haar 
mondje laten of hem snel terugtrekken? Maar toen 
werd ik reeds overweldigd door het sensationele ge- 
voel van mijn orgasme. Dus liet ik mijn lul waar hij 
was en deponeerde mijn sperma met kracht in haar 
- „naar adem snakkende mondje ! En mijn kleine lieve- 
ling slikte braaf alles in, waarbij haar rose lipjes 
zelfs smakten ! 

Daarna kwam Helga weer overeind. Ze keek wijs 
« glimlachend naar mijn: voldane gezicht. 

-— Was het fijn, Gerald? 

— God, ja, lieveling ! Het was fantastisch! Je bent 

het liefste meisje in de hele wereld. Maar nu zal ik 
net zo lief zijn voor jou, kleine schat! 


snel ze ditmaal klaarkwam ! 


Het leek me toe, dat Helga steeds sneller tot een 
orgasme kwam en met stijgende intensiviteit. 


_ We lagen daarna samen weer wat uit te rusteh. 


Mijn kleine meid doezelde wat. Ikzelf sliep ook een 
beetje, hoewel ik niet erg komfortabel lag met het 
kind tegen me aangeperst. Maar ik werd wakker met 
nieuwe energie en uiteraard een geweldige erektie. 
Opnieuw dreef ik mijn stijve lid in Helga’s kleine 
vagina. Dit keer lag ik bovenop haar. Ik verpletterde 
haar delikate lijfje zowat met mijn zware lichaam, 
terwijl ik met mijn immense pik in haar smalle lijfje 
te keer ging. Mijn kleine meid, mijn snoezige baby- 
bruidje. Zo klein en zo tenger, maar zo verrukkelijk 
zacht van huid, en met zo’n heerlijk nauw meisjes- 
kutje! 
Driemaal bezorgde ik Helga een orgasme. Op het 
laatst was ze in een staat van onstuimige ontredde- 
ring. Daarbij jammerde ze met-haar karakteristieke 
hoge stemmetje. Haar hele lijfje beefde vreselijk, 


Haar lipjes kusten ondertussen heel fanatiek mijn 


kleine, harde tepels. Het duurde net zo lang tot ik 
ook klaar kwam en met een diep grommend geluid 
mijn zaad in haar uiterst nauwe kutje afleverde! 

Toen ik uren later Helga thuis bracht, zat haar 
moeder reeds op ons te wachten. Ze inviteerde me 
meteen om ook birinen te komen. Ze keek naar Hel- _ 
ga’s blozend en gelukkig gezichtje en daarna naar 
mijn gezicht. Ik wist, dat ik eveneens vurig blosde. 
Ze raadde de waarheid meteen, misschien was ze * 
trouwens ook wel ingelicht door de psychiater of 
door mijn trainer. Ze nam onze handen in die van 
haar en zei lachend: — Oh, ik ben zo blij! 

Gelukkig had ze Helga's verjaardag niet verge- 
ten. Op de tafel lagen reeds een aantal kado's te 
wachten, Er waren een paar kledingstukken, zoals 
een snoezig topje met bijpassend rokje, een stel 
meisjesboeken, en een pop met lang blond haar, die 


__de ogen sloot als ze op haar rug gelegd werd. Ook 


Mijn kleine lieveling voelde zich eerst be-, 


“schaamd toen ik mijn lippen tegen haar hiefelijke 
“ kleine snee drukte en die ijverig begon. te likken. 
Maar weldra verdween haar schaamte, omdat mijn 
…_ gelik haar ontzettend begon op te winden. Mijn klei- 
„ne snoes werd er zelfs vreselijk geil van! Ze sloeg 
“haar beentjes om mijn nek en trok me aan de oren, 
om mijn gezicht nog dichter tegen haar vaginaatje te 
kunnen persen Haar zuivere kletne vulva smadkte 
__-verrukkelijk! En het was verbazingwekkend hoe 
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had Helga’s moeder 
zorgd. 
Eerst gingen we dineren en daarna toen alles af-. 
gewassen en opgeruimd was, dronken we koffie en . 
aten we taart. Toen was het tijd voor wat sterkers „ 
Dat bleek een heuse fles champagne te zijn! Helga - 
deed met haar moeder en mij mee in een toast op 
‘onze kleine familie“. Het was de eerste maal dat 
Helga alkohol dronk. Het had dan ook meteen effekt 
op haar. Het lieve kleine kind kroop giechelend op 
mijn schoot en kuste me langdurig. Terwijl ze dat 
deed betastte ze door de stof van mijn broek heen, 
mijn alweer opzwellend lid. Dit alles onder de ogen 
van haar nieuwgierig toekijkende moeder! 
Toen het tijd werd om afscheid te nemen, vroeg 
Helga’s moeder me: — Wil je niet liever blijven 
overnachten, Gerald? Je hebt alkohol gedronken, 
en het zou niet best zijn wanneer de politie je toeval- 
lig.aan zou houden. At 
Ik moest toegeven, dat ze daarin geen ongelijk 
1 Ì ú 


voor een grote feesttaart ge- 





had. Dus stemde ik toe. 
Het huis telde slechts een twee kamers, een Hiei 
waarin Helga sliep, en een zogenaamde zit-slaapka- 


mer, waar de eettafel in stond en een couch, die ver- 


anderd kon worden in een bed. Dat bed was uiter- 
aard van Helga’s moeder. Ik keek een beetje verlo- 
ren in het rond. 

—Je kunt gerust blijven slapen, hoor. We zullen 
heus wel een plaatsje voor je weten te vinden, zei 


P 


voor tijd, We paarden net zo geestdriftig als een 
pasgetrouwd paartje. Het bed kraakte, ik zuchtte en 
gromde, het lieve kind snikte en gilde in haar eksta- 
se. En na een kort dutje begonnen we weer op- 
nieuw. Ik kan me niet meer herinneren hoe vaak ik 
tot een zaadlozing kwam, maar ik geloof dat ik het 


_ lieve kleine kind dte tot vier keer een klimaks be- 


Helga's moeder met een onderdrukt lachje. Laat ' 
Helga maar eerst naar de badkamer gaan, daarna 


mag jij je wassen. Ik zal je dadelijk een handdoek en 
een tandenborstel geven. 
Toen Helga weer uit de badkamer kwam, droeg 


ze een flinterdun nachthemdje dat net tot haar heup- 


jes reikte. Ze liep naar mijn stoel, sloeg haar arm- 
pjes om mijn nek en gaf me een lange kus. Ik bloos- 
de opnieuw onder de wetende ogen van haar moe- 
der. Daarna verdween Helga in haar kamertje. 

Nu was ik dus aan de beurt om me te wassen. Ge- 
kleed in een t-shirt en slip kwam ik even later weer 
uit de badkamer te voorschijn. Helga’s moeder, een 
knappe vrouw van midden dertig, had intussen de 
couch in een bed veranderd. Ik dacht dat het haar 
bedoeling was dat ik daarin zou slapen. Maar tot 
mijn grote verbazing wees ze op de deur van Hel- 
ga’s kamertje ! 


zorgde, tegen mijzelf een keer. En het kon me niks 
schelen of Helga’s moeder ons misschien hoorde. 
Integendeel, ik wou haar zelfs graag laten horen 
waar Helga en ik mee bezig waren. Het gaf me een 
pervers gevoel dat ze naar onze wellustige geluiden 
luisterde En toen ik vroeg in de morgen de wek- 
ker hoorde in de kamer waar Helga’s mbeder sliep, 
stak ik opnieuw vol geestdrift en bloedgeil mijn stij- 
ve pik in Helga’s nauwsluitende sneetje ! 

Toen we tegen twaalf uur opstonden leek het bed 
wel een slagveld ! God, wat was ik herpa, Mijn 
knieen leken wel van rubber ! 

Een dag later pikten Helga en ik ons trainings- 
schema weer op. Maar we trainden alleen twee tot 
drie uur. Daarna gingen we naar mijn appartement 


„om ons over te geven aan het liefdesspel. Soms 


— Nee, Gerald, dit is mijn bed. Jij mag slapen in 


Helga's kamer. Ik denk dat ze je maar al te graag in 
haar bed zal toelaten ! We hebben geen dubbel bed 
in ons appartement, maar haar bed zal breed genoeg 
zijn voor jullie tweetjes. En jullie hebben dan meer 
tijd om te praten en te vrijen. Wat betreft morgen- 

‚ vroeg, ik ga om zeven uur naar mijn werk, maar zal 
alvast voor jullie beidjes de ontbijttafel in gereed- 
heid brengen. Jullie hoeven toch’ nog niet zo vroeg 
op, wel ? 

Blozend ontkende ik dat en wenste haar vervol- 
gens welterusten. Helga giechelde blij toen ik de 
deur achter me sloot. Ze tilde de deken meteen uit- 
nodigend op en toonde me haar naakte lijfje ! Ken- 


nelijk had ze al geweten dat ik bij haar zou komen. 


slapen! Ik gunde me nauwelijks tijd om mijn t-shirt 


en slip uit te trekken. Mijn dikke, vette lul stond al- : 


weer rechtop toen ik in Helga’s bed kroop. Ze nes- 


telde zich met haar zachte, warme lijfje meteen: 


dicht tegen me aan. We zoenden’ elkaar opgewon- 
den, Daarna kroop mijn kleine lieveling langzaam 
bovenop me, met opgewonden glinsterende ogen. 
Ze trapte de deken van ons af, ging op mijn dijen 
zitten, nam mijn nog stijg gende lul tussen haar smalle 


vingers en hield hem in de juiste stand. Toen, ter-. 


wijl ze kreunde: — Gerald, oh Gerald! spietste ze 
zich langzaam op mijn staande paal ! 


God, dit was te gek! En wat zou er gebeuren als - 
haar moeder opeens binnen kwam? Maar het was” 


‚ veel te opwindend en heerlijk om te weigeren. Hoe 


heerlijk nauw was ze! Hoe smal haar body en hoe - 


tenger! En zo licht als ze was! Ik verloor elk ed 
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bleef Helga bij.me tot de volgende morgen. Dan 
bracht ik haar met mijn auto naar school. Een ande- . 
re keer sliep ik bij haar thuis. Ik was er gek op, het 
lieve prille ding in mijn nabijheid te weten. Elke 
keer als ik zin in haar had, kon ik haar dan wakker 
maken door haar kutje te likken, of door dat kleine 
orgaan te voeden met mijn grote lid, Het was altijd 
nog iets buitengewoons voor me, om mijn pik op en 
neer te bewegen in haar hete en vochtige onder- 
lichaampje en bevrediging te vinden diep in haar 
enge babykutje. 

Te neuken met Helga was zo zuiver en heerlijk, 
zo geweldig opwindend. Niet ontuchtig of pervers. 
En mijn kleine lieveling was op een heel gezonde 
manier stapelgek op me. Ik was er dan ook zeker 
van dat ze geestelijk totaal geen hinder ondervond 
van haár verhouding met mij, een volwassen man. 

De psychiater bleek in elk geval gelijk te hebben 
gehad: kleine Helga’s verrichtingen op het ijs waren. 
stukken beter geworden; ze kon uitgroeien tot een 
kampioene. Ze was veel leniger en soepeler gewor- 
den, haar bewegingen waren vloeiender en de har- 
monie tussen ons beiden was nu haast volmaakt. 
Ook ikzelf was vooruit gegaan, dat zeiden vriend en 
vijand. Er was trouwens eén zekere sensuele en ero- 
tische uitstraling in onze uitvoeringen merkbaar ge- 
worden. Deze uitstraling beinvloedde de jury vaak 
op een positieve manier 'Vaak kregen we dan ook 
meer punten dan we feitelijk verdienden. Misschien 
vonden de juryleden het inhun hart wet heel opwin- 
dend, deze erotische uitstraling tussen een kind en 
een volwassene. Ze moesten ook eens weten ! 

Intussen kon ik me ge&'teven voorstellen zonder 
Helga. Ze was uitgegroëld-tot een vreemde menge- 


ling tussen een kind-märtfiares eneen klein meisje. ” 


Wanneer ik BAE verraste als ze aan het spelen was 





















met haar pop, dan was ze een zoete kleine meid. 

… „Maar dan, het volgende ogenblik, wou ze soms op- 
“eens met me neuken. Dan verbaasde ik me soms 

_over de manier waarop ze me daartoe wilde verlei- 

den. Het viel me ook vaak op, dat als ik bij Helga 

_ thuis was, zij altijd probeerde me zo geil mogelijk te 

“maken, onder de ogen van haar moeder. Dan kroop 

“ze bij me op schoot en zoende en streelde me net zo 

lang tot ik een geweldige bult in de broek had. Daar 

” streek ze dan duidelijk zichtbaar voor haar moeder 

_ met haar handje overheen en trok me vervolgens 

… … mee naar haar kamertje. Ik kon dan dùidelijk waar- 

nemen dat ze bepaald triomfantelijk naar haar moe- 

der keek! Op haar kamertje gekomen kleedde ze 
zich dan in een wip uit en dan kon ze haast niet 

ES wachtén tot ik ook uitgekleed was. Het viel me dan 

__ @lke keer weer op dat ze veel luider dan anders uit- 

k-__ ing gaf aan haar geilheid… Ze wilde vast en zeker 

t___dat haar moeder duidelijk hoorde hoeveel geil wij in 

__ bed waren! 

___… Op een keer betrapte haar moeder ons, terwijl ik 

and Helga van achteren neukte. Ze was die dag wat eer- 

„der van haar werk gekomen en overliep ons daar- 

s__door. Toen ze zag hoe dik mijn lul was en hoe diep 

É, _hij in het kleine kutje van Helga stak, werd ze bleek 

ken liep meteen door naar de badkamer. 

{Toen ze daar later weer uit te voorschijn kwam, 
was haar gezicht opvallend rood. Kennelijk had ze 
zich lekker klaar gevingerd of zo! En 

‘Gerald Jerk zweeg na dit lange verhaal en 

. __ Fauchon vroeg hem op nieuwsgierige toon: — En 

K. __hoe is het verder afgelopen tussen u en de kleine 

… Helga? 
— Oh, op de haast klassieke manier. Ze werd gro- 

ter en groter en verloor op de duur haar aantrekke- 

lijkheid voor me. Toen ze eenmaal borsten en haar 
op haar kutje had gekregen, was de aardigheid er 
voor mij af. Later kreeg ze verkering met een jon- 
gen van haar eigen leeftijd en daar is ze inmiddels al 
| lang en breed. mee getrouwd. Ze heeft nu al zelf een 

k__ dochtertje van zo’n jaar of negen! Trouwens ook 

een alleszins aantrekkelijk meisje ! 


paald opgewonden. Kennelijk was de gedacht aan 
het dochtertje van zijn vroegere kleine minnares al 
voldoende om hem geil te maken. 
Hij stond op, met het doel afscheid te nemen. 
E _ Claire stond eveneens op en greep hem, bij de arm. 
— We geven op het moment een voorstelling, hebt 
u zin en tijd om die bij te wonen? Er zijn namelijk 
een paar kleine leerlingetjes die straf verdiend heb- 
ben en dat nu toegediend krijgen. 
k__„= Daar voel ik inderdaad veel voor, lachte Gerald 
. „Jerk opgetogen. Tijd heb.ik gelukkig ook wel, dus 
E . datkomt mooi uit. 
Fijn, u is dan onze eregast, zei Claire. Ze was 
eveneens blij, want Gerald Jerk was een rijk man en 
éen goede klant van de instelling van Claire en 
‚ Fauchon. … û 


y “Terwijl hij deze laatste woorden zei keek hij be- 
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Het driëtal begaf zich vervolgens naar de zaal 
waar alles nog bij het oude was. De toeschouwers 
waren uiteraard blij dat de pauze voorbij was, went 


“tenslotte waren ze voor aktie gekomen en niet voor 


het eten en drinken dat inmiddels evenwel in ruime 
mate rondgedeeld was. « 

— Waar was ik ook weer gebleven, merkte Claire 
streng kijkend op. Wacht eens even, onze stoute Re- 
nate was aan de beurt! Kom maar eens hier, deug-- 
nietje ! 

Claire bladerde intussen in het schriftje waarop 
Renate's naam stond. 4 a 

—Jij klein varkentje. Jij hebt'dus eergisteren met _ 
Ellen in bed gelegen, Wat hebben jullie daar uitges- 
póokt? Ellen kom ook eens hier! U 

De twee mooie bakvisjes stonden sidderend voor _ 
hun meesteres. Hun wangetjes waren dieprood en ze 
könden geen woord uitbrengen. 

—Jullie zwijgen? Kom, ik weet heus wel dat jul- 
lie elkaar over en weer de kutjes uitgelikt hebben. 
Waar of niet? Daarna hebben jullie elkaar ook nog 
gevingerd, net zolang tot jullie kreunden van wel- 
lust. Klopt dat? Mh 

— Ja, madame. 

— Goed dan! Ik zal jullie deze onfatsoenlijke ge- 
dragingen voor eens en altijd afleren. De lust aan 
zulke zwijnerijen zal jullie daarbij vergaan. Jullie 


„krijgen allebei twintig slagen met de Zweep. Jullie 


zullen trouwens wel blij zijn met de plaats waarop 
jullie die zweepslagen krijgen ! 8 

De gezichtjes van de beide meisjes bewezen eer- 
der het tegendeel ! 
Ze begonnen meteen om genade te smeken… 

Vertwijfeld kusten ze steeds opnieuw de voeten 
en de stevige dijen van-hun meesteres. Zelfs de 
hooggewelfde billen van mademoiselle Fouchon be- 
dekten ze met kussen. Maar Claire bleef ondanks al- 
les bij haar eerder genomen besluit. De twee nege- 
rinnen sleepten een: grote tafel naderbij: Intussen 
werden de beide meisjes geheel ontkleed. Vervol- 
gens werden ze ruggelings naast elkaar op de tafel- 
gelegd: Hun mooie benen werden omhoog getrok- 
ken, over hun lichamen gelegd en met twee stukken 
touw aan de tafel bevestigd. Alles wat zich tussen - 
de dijen van de meisjes bevond, viel nu goed te be- 
wonderen door de opgewonden toeschouwers. Tus- 
sen de wijd geopende billen van de lieve meisjes 
was de bilspleet duidelijk zichtbaar met daartussen 
het bruinige knoopsgaatje. Een beetje hoger konden 
de toeschouwers de rose, met zijige haartjes bedekte 
flamoesjes aanschouwen. De kutjes stonden lichte- 
lijk open. Ook de armen van het tweetal werden aan 
de tafel gebonden. Intussen hadden Claire en 
Fauchon elk een zweepje gepakt. Ze stelden zich 
voor de beide meisjes op. En toen begonnen ze met 
hun ’werk'! 

De zwepen kletsten op de ontbloottte geslachits- 
delen en tussen de bilspleten. Maar dé beide vrou- 
wen sloegen niet al te krachtig. Feitelijk stimuleer- 
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den ze met hun slagen alleen de bloedcirkulatie, Dat 
was het beste te zien aan de schaamlippen vande 


beide bakvisjes, die zwallen zienderogend op en 
staken dieprood af tegen het omringende vlees. Na- 
dat ze de aangekondigde aantal slagen afgewerkt 
hadden, hielden Claire en Fauchon op. De lieftalli- 
ge, geheime delen van de beide meisjeslijven trilden 
nog na van de zweepslagen. De toeschouwgrs klap- 
ten vol geestdrift. Louis, die met starre ogen de ge- 
hele procedure gevolgd had, kon maar met moeite 
op zijn stoel blijven zitten. Een volkomen onver- 
. klaarbare opwinding had zich van zijn” “lichaam 
meester gemaakt en steeds weer werden zi jn blikken 
‘door de dieprode schaamlippen van de meisjes aan- 
getrokken. 

Zonder zich nog verder om de beide meisjes te 
bekommeren, riep Claire riu drie andere meisjes op 
het podium. Gehoorzaam naderde het drietal hun 
meesteres, Claire wierp een korte blik in de drie 
schriften en liet haar wenkbrauwen zakken. 

— Jullie kunnen dus niet snel genoeg jullie slipjes 
naar beneden laten zakken als jullie naar het toilet 
moeten ? vroeg ze het drietal boosaardig. Wat den- 

‚ken jullie zwijntjes eigenlijk wel? Jullie trekken nu 
meteen jullie kleine witte zijden broekjes aan. Dan 
kunnen we allemaal eens zien hoe snel jullie die 
kunnen laten zakken ! 

Meteen hielden de negervrouwen zich weer met 
de drie meisjes bezig. Snel hielpen ze de meisjes 
met het aantrekken van de bewuste broekjes. De 
meisjes moesten met de benen wijd uit elkaar gaan 
staan, zodat de broekjes zo hoog mogelijk opgetrok- 

‚ken konden worden. 
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‘grote pikken wel eens zien! klonk het uit de zaal. 


Snel, heel snel waren de mannen ontkleed, Alle 
toeschouwers en natuurlijk vooral het vrouwelijke - 
deel daarvan, bewonderden de prachtige lullen die - 
groot en stijf vanuit hu gespierde lichamen naar 
voren staken. 

Mademoiselle Bitachon gaf nu aan de drie heren 
een lange, buigzame en zeer dunne zweep: Maar ze . 
deed dat niet zo maar zonder meer. Nee, eerst druk-. 
te ze zich wellustig tegen de mannen aan. Ze kon het 


„ook niet laten hun starre pikken te grijpenen even 


Claire liet nu een lange, ‘buitengewoon hoge en. 


met leer bekleedde bank op de verhoging dragen. 
Daarna beval ze de drie zondaresjes languit op de 
bank te gaan liggen en wel dusdanig, dat de door de 
broekjes strak gespannen kontjes, zo hoog mogelijk 
kwamen te liggen. Gedwee volgden de meisjes 
__Claire’s bevelen op. De strakzittende broekjes sne- 
den duidelijk in de bilspleten van het drietal. 
Tenslotte werden de drie meisjes met brede rie- 
men van leer op de bank vastgebonden, zonder dat 


een paar snelle trekbewegingen uit te voeren. De 
opgegeilde mannen spraken geen woord. Ze grijns- 
den even tegen de aantrekkelijke Fauchon en namen 
tenslotte de zwepen in ontvangst. — Wel, mijne he- 
ren, ik smeek u uw uiterste best te doen. U moet 
proberen met de zweep de broekjes van de meisjes 
uit te krijgen. Maar u moet daarbij de huid van de 
lieve kleine meidjes zo weinig mogelijk beschadi- 
gen. Ik zal zelf tellen in hoeveel slagen het u lukt de 
broekjes uit te krijgen. Zo gauw als u het voor elkaar 
hebt, mag u over de kutjes van de mesisjes beschik- 
ken. Tegen die tijd zullen hun pruimpjes al wel lek- . 
ker vochtig zijn, zodat uw grote pikken zonder 
moeite naar. binhen kunnen glijden ! 

De drie heren riepen tegelijkertijd: — — Hoera! 

Ze verheuigden zich al op het jonge vlees, waarin 
ze spoedig hun grote tampen zouden kunnen laten. 
wegzinken. Met een Herbazing wekkende ijver gin- 
gen ze aan de ’slag'. 

Claire begon te ‘tellen. 

— Opgelet! De eerste ! 

Ze had de woorden net uitgesproken, of daar suis- 
den de drie zwepen reeds door de lucht, precies te- 


“gelijk! Het klonk als een slag toen de drie zwepen 


volkomen synchroon op de onrustige bewegende 
kontjes van de drie meisjes neerdaalden. Maar de 


‘slagen waren zo handig gedoseerd, dat alleen de 


daarbij de spanning van. de broekjes beinvloed 


werd. 
__—Zo, nu zullen we met het nodige beginnen, zei 
Claire. Ze wendde zich naar het publiek en zocht 
daar drie willekeurige heren uit. 

— Wilt u ons alstublieft komen helpen? vroeg ze 
liefjes lachend. De drie heren waren daartoe natuur- 


lijk maar al te graag bereid. Met ware geestdrift - 


kwamen ze naar voren. Claire lachte wellustig tegen 

de mannen. 

… —De heren moeten uw opdracht eigenlijk hele- 

maal naakt uitvoeren ! stelde een geestdriftige dame 
uit het publiek voor aan Claire. Andere dames 

steunden haar voorstel meteen, zelfs de echtgeno- 

te's. van de drie mannen. 


dunne zijde van de broekjes openscheurde., 

— Twee! riep Claire vervolgens. 

Weer knalden de zwepen. De meisjes staarden 
angstig-over hun schoudertjes naar de mannen. Ze 
hoopten dat die niet al te onhandig met de zwepen 
zouden omgaan. Maar de heren schenen alle drie 
heel kundig te zijn, want ook met hun tweede slag 
raakten ze alleen de broekjes. Haast gelijktijdig 
knalden de zwepen, alleen de heer die op kleine Eva 
mikte, lag iets achter. _ 

Het was trouwens een kostelijke gezicht om te 
zien, dat de stijve lullen van de drie heren op en-neer 
sprongen, elke keer als de. handen met de kens 
de hoogte gingen. “ 

Inmiddels was het broekje van Beatrix al voor de 


helft doormidden. Een zeer brede scheur liet al heel 


— Ja, trek jullie kleren maar uit. wie willen jullie. 


wat van haar roze vlees zien. De kostelijke ronde 
billetjes lagen reeds voor. het oe geheel 
bloot ! ; 

Claire was intussen. woatkiooe opgewonden ge- 
raakt door het geile schouwspel voor haar ogen. Ze 
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“staarde meer naar de dreigend opgeheven lullen, 
“dan naar de in flarden geslagen broekjes, en de wip- 
„pende en trillende meisjesbilletjes. 


Ze vergat zelfs te tellen. Haar handen begonnen 


‚naar de sluiting van haar bloes te tasten. Met trillen- 


de handen trok ze de ritssluiting omlaag. Ze trok 


“haar bloes uit en Îiet die door háar rok volgen. Ze 


was nu nog slechts gekleed in een zijden bodystoc- 
king. Haar grote, naar voren staande borsten leken 


_wel naakt te zijn, zo doorschijnend was het boven- 
deel van de bodystocking. 
_Fauchon, was intussen minstens even opgewon- 
‚den als haar zuster. In een wip stond ook zij in een 
__ bodystocking naast haar zuster. Er was een leuk ver- 


schil in de kledingstukken, bij Fauchon was het on- 

derdeel doorschijnend! Duidelijk was haar zwart 

behaarde pruim zichtbaar tussen de lange benen. 
De heren in het publiek applaudiseerden geest- 


‚driftig bij het aanblik van de beide mooie vrouwen. 


De dames onder de toeschouwers die Zich in hun 


avondjaponnen nogal gevangen voelden, lieten nu 


ook hun dure kleren achteloos op de grond vallen. 


„Hier en daar waren reeds prachtige vrouwenlicha- 


men te bewonderen. Velen droegen haast doorzich- 


tige hemdjes en slipjes. De benen waren zonder uit- 
„zondering in nylons gestoken, die opgehouden wer- 


den door pikante jarretelle-gordeltjes. Sommige 


vrouwen droegen open bustehouders waardoor de 
rode tepels op een geile manier naar buiten staken. : 


Enige dames lieten hun mooie tieten volledig naakt 
aan de steeds geiler wordende mannen zien. 
__ Nadat ze weer waren gaan zitten, deden de dames 


“_hun benen uit elkaar en schoven hun hand daartus- 
__ sen. Schaamteloos begonnen ze met hun stijve kie- 

telaars te spelen. De overgebleven heren konden dat 
natuurlijk niet op zich laten zitten. Ze sprongen alle-: 
maal op en scheurden zich haast de kleren van het - 


lijf. Vervolgens trokken ze de vrouwen uit de stoe- 
len, stroopten de broekjes omlaag en gingen met 
hun zoete last op de schoot weer zitten. Terwijl ze 
de vrouwen streelden, keken ze met grote opgewon- 
den ogen weer naar het podium. 

De drie heren op het podium gingen nog steeds 


„ geheel in hun ’slagwerk‘ op. Ze keken niet een keer 


naar hun vrouwen, die met wijd geopende benen, 


‚ spiernaakt bij andere mannen op de schoot zaten. 


Zij zagen alle. drie maar-een ding: Drie prachtige 
jongemeisjes- kontjes, die angstig beefden en tril- 
den, omdat de eigenaresjes bang waren dat ze door 
de zweepslagen getroffen zouden worden. De drie 
mannen lachten wellustig” ‘en haastten zich, de bij 
alle drie meisjes reeds in flarden geslagen broekjes 


nu totaal weg te slaan. De kleine Eva scheen als eer- 


ste zo ver te zijn, Nog een‘klein stukje zijde hield 
haar in rafels geslagen broekje bij elkaar. 


Haar kostelijke, rose billetjes met daartussen haar - 


kleine, rimpelige anus lagen nagenoeg geheel bloot. 
Het leek wel of haar billetjes‘opbloeiden nu ze nage- 
noeg bevrijd waren van hét uiterst nauwe zijden 


Hoeke: 
Maar in elk zeil was het een uiterst opwindend 


gezicht. Dat vond Claire trouwens ook. Ze had éen 
arm om de heupen van haar zuster geslagen en vin-” 
gerde met de vingers van haar andere hand in- 
Fauchon’s kut. Dat kon gemakkelijk, want de zijde 


van de bodystocking was uiterst rekbaar en soepel. 
‘Weldra deed Fauchon hetzelfde bij haar oudere zus- 
ter, Het duurde maar even of hun kutten werden slij- 


merig en bloedheet, Wel bleven ze voortdurend naar 


de drie slaande mannen kijken. Die zagen er trou- 


wens uit alsof ze zich elk moment op de kontjes van 
hun slachtoffertjes wilden storten om hun nog steeds 
stijver opzwellende roede’s in de tere kleine vagi- 
na’s van de meisjes te boren. Maar tot dat moment 
wisten ze niets beters te doen dan met hun linker- 
hand hun grote lullen vast te houden en er langzaam 
aan te trekken: î 

Er vielen nog twee slagen en toen werd met luid 
geschreeuw de | totale vernietiging van de broekjes 
begroet. 


Het voorname publiek begon vol geestdrift bravö: 


te roepen. De geile vrouwen in de zaal hielden het 
nu ook niet langer vol. De een na de-andere liet zich 
met wijd geopende benen langzaam over de star en 
stijf omhoog staande pénissen zakken. Ze lieten de 
harde lullen tot aan de zak in hun natte kutten boren. 

Claire en Fauchon die nu uiterst opgewonden wa- 
ren trokken hun bodystockings uit en riepen vervol- 


gens Louis bij zich. Op hun bevel ging de jongen - 


languit op de met dure tapijten bedekte vloer liggen. 
Hij lag nog maar nauwelijks of Fauchon hurkte 


reeds over zijn hoofd heen. Met hese stem gaf ze « 


hem de opdracht haar kut te likken. Claire nam 


eveneens gehurkt tegenover haar zuster plaats. Ze. 


trok Louis’ jurkje omhoog en bevrijdde dadelijk zijn. 
stijve jongenspik op. Die bevand zich al in de hoog- 


ste stand en zonder verder nog na te denken nam ze 


op zijn dijen plaats en stak zijn stijve lid meteen tus- 
sen haar glibberige schaamlippen. Ze begon met 
haar kont op en neer te wippen en neukte zich dus 4 


als het ware zelf! 


De bronstige zusters hadden zodanig op de jon- 


gen plaats genomen dat ze ondertussen nog steeds: 
het opwindende schouwspel van de drie heren voor — - 


ogen hadden. Die stonden diep hijgend voor de nu 
geheel bevrijdde meisjeskontjes. Met hun grote 
handen streelden ze over de nauwelijks doôr eén 


zweep beroerde billetjes. Hun inmiddels nat gewor- 
den kutjes, bij twee van de drie nog totaâl onbe- 
haard, waren nu uiteraard duidelijk zichtbaar voor 


de geif® blikken van de 'zweepartisten'. Met de * 
zelfbeheersing van de mannen was het nu dan oök ' 


totaal gedaan. Omi zich heen zagén ze alleen nog 


maar geilé tonelen. Ze zagen nu ook dat hun eigèn 


B 


vrouwen met geile, fonkelende ogen op vreemde: 


lullen reden en daarbij hun volle tieten op en neer 9 
lieten dansen. Ze knikten elkaar dus gelijktijdig toe 


en schoven nagenoeg precies synchroon, hun enor- 





me opgezwollen pikken in de openstaande vagi- 


naatjes van de drie kleine meisjes. Die jammerden 
in het begin wel even. Maar na enige krachtige sto- 
ten van hun veel oudere minnars gaven ze zich hele- 
maal over aan diens viriele lullen. 
veral klonk gesteun in de zaal en het rook 
lijk‘naar zaad! — 
__ Zelfs de kleine Louis die nauwelijks nog ademen 
kon, omdat Fauchon haar geile flamoes zo wild te- 
gen zijn likkende tong perste, kon zich niet meer be- 
heersen en met een schreeuw spoot hij zijn neuksap 
in Claire’s zuigende en trekkende kut. 

Claire draaide zich om en gebruikte daarbij de pik 
‚ van Louis als een soortement as. Ze greep haar zus- 
ter bij de tieten en kneedde die wild, Fauchon legde 
haar armen om Claire’s hals en kuste haar zuster op 
de rode, halfgeopende mond. Daarbij boorde -ze 
haar spitse tong naar binnen. Op hetzelfde moment 


er duide- 


opende zelf de deur. 


liet ze haar liefdesslijm in de mond van Louis lopen. - 


De beide zusterslieten zich nauwelijks tijd om 
van de naweeen van hun kostelijke nummer te ge- 
nieten. Ze sprongen meteen op, grepen een berken- 
roede en stelden zich op achter de drie neukende 
mannen. Na een teken van Claire liet het tweetal te- 
gelijkertijd de roede’s op de konten van de drie neu- 
kers neerdalen. 

Dat was nog eens een geil idee ! Bij elke stoot van 
de mannen in de liefelijke kutjes, kletsten de roede’s 
op hun billen neer. Op die manier vuurden de beide 
zusters de mannen aan tot nog snellere en krachtige 
neukbewegingen. Het succes bleef dan ook niet uit! 
‚ Terwijl de drie kleine meisjes zich geil en luid steu- 
nend naar een hoogtepunt werkten, spoten de heren 
zielsvoldaan hun hete lading in de zoete meisjes- 
kutjes. De zaadstralen waren zo langdurig en gewel- 
dig, dat het neuksap voor het grootste deel weer uit 
de nauwe mosseltjes opwelde en bij de slanke dijtjes 
omlaag liep. De drie heren trokken hun met sperma 
besmeurde lullen uit de natte poesjes en draaiden 
zich om. Ze wilden Claire en Fauchon bedanken. 
__Maar de beide zusters weerden hun dankbetuigin- 
gen af. 


nen... … i Lj 
_ Duizenden kilomters verder in het verre Japan 
stond op dat moment generaal Gibson voor het ka- 
baret waar hij reeds eerder geweest was. Ditmaal 
was hij helemaal alleen gekomen. De eigenaar 

— Âha, de generaal opnieuw ! zei de oude Japan- 
ner. U bent dus toch terug gekomen. Dat wist ik 
wel! Vroeg of laat komen al mijn vroegere gasten 
terug! Waar kan ik u mee van dienst zijn ? 

— Ik wil Maya-san, zei de generaal hees. 

— Aha, de generaal wil opnieuw mijn lieftallige 
kleine dochtertje? Heel goede keus! Maya-san is 
een kunstenaresje in de liefde, zo klein als ze is! 

_Met een brede grijns op zijn rimpelige gezicht 
ging de eigenaar van het kabaret de generaal voor. 
Hij leidde hem naar hetzelfde vertrek waar Charles 
Gibson eerder was geweest met Ava en Dory. En 
waar hij zoveel geil plezier aan de kleine Maya-san 
had beleefd. 

De generaal nam plaats op een bank en kreeg eni- 
ge minuten later een glas whisky aangereikt door de 
oude Japanner. Weer enige minuten later maakte de 
verrukkelijke kleine Maya-san haar opwachting. 
Het elfjarige Japanse elfje liep kordaat op de gene- 
raal af, Ze lachte vriendelijk, boog even en liet toen 
heel traag haar kimono omlaag glijden. Het gezicht 
van de generaal werd vuurrood van wellust. Zijn 
bloeddruk steeg aanmerkelijk. Nog iets anders 
steeg, zijn lul! Dat gebeurde niet vaak meer de laat- 
ste tijd, want de generaal had potentieklachten. 
Maar dit frele kleine ding had een enorme geile uit- 


„werking op de militair. Maya-san maakte behendig 


de broek van de generaal los. Ze trok de rits omlaag 


„en bevrijdde zijn dikke roede. Toen gaf ze hem met 


— Wij moeten u bedanken, heren. Zonder uw han- - 


‚ dige en daadwerkelijke hulp hadden we ons doel 
niet volkomen kunnen bereiken. U hebt ons een gro- 
te dienst bewezen. Hopelijk bent u niet al te zeer af- 
gemat, want wij willen in onze appartementen het 
feest nog een poos op dezelfde wellustige manier 
voortzetten. Maar laten we eerst even een hapje 
gaan eten. Ik nodig u uit mijn mooie zuster en mij in 

het vertrek hiernaast te volgen, zei Claire, die uiter- 
aard ook namens Fauchon sprak. 

—Ik denk dat wij allemaal wel een kleine verfris- 
Sing kunnen gebruiken, is het niet? Wilt u dus maar 
meegaan? liet ze er nog op volgen. 

Ze reikte een van de naakte mannen haar arm en 
schreed aan zijn zijde door de zaal. De andere paren 
‘volgden meteen. Om de getuchtigde meisjes en 
Louis bekommerden zich de beide sterke negerin- 


handgebaren te kennen dat hij rechtop moest gaan _ 
zitten met de benen gespreid. Vervolgens schopte ze 
haar houten sandaaltjes uit en ging tegenover hem 
zitten. Ze zette haar voetzooltjes tegen de schacht 
van zijn lul aan en begon hem met haar voetjes af te 
trekken! Het duurde maar even of de generaal hijg- 
de bronstig. Het was een verrukkelijk gevoel, die 
zachte voetjes die zijn harde pik onder ’voeten* na- 
men.… Het zweet droop hem weldra van het ge- 
zicht, terwijl hij met fonkelende ogen loerde naar 
haar minieme borstjes en het kale spleetje met de 
rose lipjes. Haar spleetjes gaapte een beetje en in 
gedachten liet Gibson zijn grote lid er al in verdwij- 
nen Lang hield hij het trouwens niet meer uit. 
Met een grauw kwam hij overeind en greep de klei- 
ne Maya-san op een wat ruwe wijze beet. Maar ze 
bewoog geen spier van haar gelige gezichtje met de 
schuine flikkerende oogjes. Wild kuste hij haar rose 
geverfde lipjes. Ze opende haar mondje en zoog zijn 
dikke tong naar binnen, De geile spelletjes die ze 
met zijn tong uit wist te halen; deden de oudere man 
naar adem snakken! Met haar kleine handjes mas- 
seerde ze onderussen zijn dikke ballen en de massie- 
ve schacht van zijn forse tamp. Dan liet ze zich van 
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beetje onrustig met haar gladde billetjes. 
„zuchtte ze diep. Kennelijk deed zijn dikke pik haar 
“af en toe een beetje pijn. Maar de generaal sloeg er 








ed 


de bank glijden, en ging voorover gebógen staan. 5 
…Daaârbij steunde‘ze met haar handjes op de bank. Ze 
duidde op haar. achterwerkje en de generaal voelde 


een vlam van begeerte door zijn onderlichaam 


schieten. Hij begreep meteen waar ze op uit was. 
_ Ook hij sprong van de bank en plaatste zich achter 
haar met opgeheven lul. Gedwee spreidde ze haar. 


beentjes en opende op die manier meteen haar bil- 


letjes een beetje. Gibson kon wel zien aan haar _ 


anusje, dat daar wel eens eerder een pik in had geze- 


_tén.…. Het gaatje was namelijk al een beetje ge- 


opend. Hij greep haar aalgladde billetjes beet en 
duwde ze nog wat verder uit elkaar. Zijn eikel vond 


als het ware vanzelf de weg. Voorzichtig werkte hij 


zijn pik verder naar binnen. Het meisje bewoog een 
Soms 


geen acht op, hij ploegde verder in haar strakke 
anusje. Eindelijk zat hij er zo’n beetje tot de ballen 
in, Helemaal erin, dat lukte niet. Haar zijdezachte 
billetjes zaten hem daarbij in de weg. Met langzame 


Stotende bewegingen begon de militair de elfjarige 
„ Japanse te naaien. 


Haar kontje was haast net zo heerlijk als haar 
kutje. Het krachtige sluitspiertje masseerde op een 
gekmakende manier zijn pik. Af en toe kreunde de 
generaal het uit van louter geilheid. Hij genoot ook 


_nu op een wijze die hij uniek kon noemen. Hij had 
in zijn leven heel wat vrouwtjes op zijn schroef ge- 
draaid, maar de kleine Maya-san sloeg alles! Het 
was gewoonweg verrukkelijk in haar het nauwe 
kontje te naaien. Hij voelde bij wijze van spreken 
het zaad al in z’n ballen klotsen, zo opgewonden 


was hij geworden. 

Nog geen minuut later was het zover, hij slaakte 
een gil en deponeerde met kracht zijn sperma in haar 
darmpjes. Met een diepe zucht liet hij zich achter- 


_ over op de bank vallen. Diep ‘ademhalend bleef hij 


een poosjes liggen. Hij kwam pas weer tot zijn posi- 
tieven toen hij was nats in zijn kruis voelde. De klei- 
ne Maya-san had een blikje met warm water en een 


spons gehaald en was nu bezig zijn lid weer te reini- 
gen. ®, 


Met haar kleine ijverige vingertjes lukte het haar 
zijn lul opnieuw leven inte blazen! Dat lukte zijn 
vrouw de laatste tijd nauwelijks meer. 

Dit meisjes was een lot uit de loterij ! Ondanks 


„ haar geringe leeftijd, was ze een ervaren hoertje ! 


Hij had tijdens zijn zwerftochten over de hele we- 
reld, menig hoertje te grazen genomen, maar stuk 


voor stuk konden ze nog tieel wat van Maya-san le- 
_ ren! 


Maya-san: kwam naast hem liggen en greep zijn 


lid stevig beet. Met haar rose tongteje likte ze over 


de eikel. Ze duwde haar spitse tongetje zowaar een 


eindje in. het gleufje ! Charles Gibson joelde van 


geilheid. Zijn passie nam hand over hand toe. Hij 


snakte haar een nieuwe eenwording met de kleine 


„ 


Japanse meid. Hij. greep haar heupjes beet en tilde 
haar doodeenvoudig op. Ze was zo licht als eén 


„veertje in zijn sterke, ruwe zeemanshanden. Hij ma- 
noevreerde. haar gladde lijfje zodanig dat de eikel …… - 


van zijn lul tegen haar kleine vagina kwam te rus- 
ten. Vervolgens liet hij haar een beetje zakken. De 
eikel glipte tussen de rose schaamlipjes. Opeens 
trok hij haar ruw naar beneden! Maya-san slaakte 
een kreetje van pijn. Het volgende ogenbblik gleed 
zijn lul tot aan de ballen in haar hete sneetje ! De ge- 
neraal nam een zo gemakkelijk mogelijke houding 
aan. En kwam toen in aktie, Hij tilde het jonge ding . 
gewoonweg op en liet haar daarna weer zakken. Dat 
deed hij steeds sneller naarmate zijn wellust toe- 


nam. Hijzelf hoefde niets anders te doen dan het 


lichaampje van de elfjarige op en neer te bewegen. 
Uit haar kutje vloeide af en toe wat heet vocht op . 
zijn. dijen, die hij stijf tegen elkaar hield. Opeens 
wierp Maya-san haar hoofdje in de nek en gierde het 
uit van geïle pret, Er kwam nu een hele golf kut- 
vocht uit haar onbehaarde spleetje stromen. Een tel 
later brulde de generaal enige onduidelijk Ameri- 
kaanse woorden en voegde aan haar kutsap enige 
dikke stralen zaad toe! Hij liet zich languit achter- 
ovber vallen en trok de engelachtige Japanse mee. 
Dankbaar kuste hij het soepele, tengere ding. Weer 
liet ze haar tongetje in zijn mond verdwijnen. en 
trakteerde hem op een paar opwindende variaties op 


het gebied van het tongzoenen ! 


Het was eigenlijk geen wonder dat zijn lul weirtig 
aan kracht verloór, maar feitelijk keihard bleef. 
Generaal Ginbson voelde zich herboren. Hij had 
zo’n idee dat zijn potentieklachten tot het verleden 
waren gaan behoren. En dat alles dankzij dit kwik- 
zilverachtige kind. Deze Japanse Lolita! Gretig 
greep hij haar weer beet en streelde de kleine, nog 
nauwelijks gevormde tietjes. Een voor een nam hij 
de spitsjes, die een verrukkelijke rose kleur hadden, 


tussen zijn lippen. Hij zoog er langdurig op. Ze 


smaakten vaag naar frambozen of zoiets: Daarna _ 
zakten zijn lippen verder omlaag en trokken een nat- 
te spoor naar het naveltje. Met het puntje van zijn 
tong kriebelde hij in het ondiepe holletje. Maya-san 
koerde als een duifje. Kennelijk vond ze dat heer- 
lijk. Maar lang ‘bleef hij daar niet verpozen. Zijn 
mond zakte verder en stopte uiteindelijk tussen haar. 


“kinderlijke beentjes. Op het fluweelzachte heuveltje 


kwam zijn mond tot stilstand. Maar niet lang. Het 


volgende ogenblik kroop zijn tong tussen haar nog 


onvolgroeide schaamlipjes. De kleine meid kirde nu 
wellustig. Ze had ondanks haar leeftijd al een vol- 
wassen manier van seksbeleving. Dat was de gene- 
raal niet bepaald ontgaan. Zijn tong vond intussen - 


‘het harde knopje van haar kietelaartje. Hij likte er 
‚traag overheen. Maya-san begon uitgelaten: met 


haar billetjes te wippen. Ze vond zijn gebef kenne- 
1 jk heerlijk, Hijzelf trouwens ook. Het was hemels, 


_zo’n heerlijk jong kutje te mogen likken! Daardoor - 


voelde hij zich zelf weer jonger worden ! Het jonge 





ding gaf hem meer het gevoel dat hij nog een: man 
was die op seksueel gebeid meetelde dan zijn eigen 
toch nog zeer aantrekkelijke vrouw Vivian. Zij had 
hem immers min of meer afgeschreven, bedroog 
hem geregeld met Hank Cramer en misschien nog 
wel met andere officieren. Maar deze Maya-san 


had weer een echte kerel van hem gemaakt. Ze had. 


hem toch maar liefst twee maal kort na elkaar laten 
spuiten. Dat gebeurde niet vaak meer de laatste tijd. 
En hij voelde zich nog steeds tot grote dingen in 
staat! Op dat moment sloeg Maya-san haar beentjes 
om zijn hals en trok hem aan zijn haren nog meer 
naar voren, Sekonden later kwam ze met veel mis- 
baar klaar. Daarbij stootte ze onverstaanbare Japan- 
se klanken uit. Het bed onder haar kontje werd 
kletsnat. Trouwens het gezicht van de generaal ook. 
Hij: likte evenwel ook nog een heleboel van haar 


. kutsap op! Het volgende moment kwam hij half 


overeind en schoof naar voren. Enige tellen later liet 
hij zijn nog steeds keiharde pik tot aan de wortel in 
haar druipnatte schedetje verdwijnen. Maya-san 


hield even haar adem in voordat ze zijn grote neuk- 
wortel onder kontrole had en in staat was zijn'sto- 
tende bewegingen goed op te vangen. Zwetend als 
een otter reed de generaal zich naar een derde orgas- 


me en zweepte de kleine Japanse daarbij eveneens 
vreselijk op. Haar hoofdje rolde heen en weer op de 


bank en er verscheen schuim op haar lipjes. Ze 
kwam driemaal achter elkaar klaar en wipte zo wild 
omhoog, dat Charles Gibson’s pik uit haar kutje _ 
vloog. Dat gebeurde uiteraard net op het moment 

dat hij zelf klaar kwam! Met kracht bésproeide hij 
haar smalle lijfje met zijn lobbige zaad. Het zat tot 


‚in haar glanzende zwarte haren. Uitzinnig van geil- 


heid wreef hij haar gezichtje en lijfje met zijn eigen . 
zaad in en begon haar toen voor het laatst nog eèns 
geheel te kussen! 

Toen hij een kwartier later afscheid nam, lag de 
kleine Maya-san uitgeteld op de bank, met een op- 
gerold briefje van 25 Dollar in haar kleine kutje. 
Een soevenier van de dankbare generaal … 


EINDE 
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